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1. GENERAL DESCRIPTION

1. Handle

2. On/Off switch (0-1-2)
3. Swivel power lead
4. Styling iron

5. Eject button

Accessories:

6. Styling iron (16 mm diameter)
7. Crimper

8. Ceramic crimping plates

9. Ceramic straightening plates
10. Storage case

Read the instruction leaflet
and safety instructions carefully before use.

2. SAFETY PRECAUTIONS

« For your safety, this appliance complies with the applicable standards and regu-
lations (Low Voltage Directive, Electromagnetic Compatibility, Environmental...).

» The appliance’s accessories become very hot during use. Avoid contact with
the skin. Make sure that the supply cord never comes into contact with the hot
parts of the appliance.

« If using this appliance in the UK it should not be used in a bathroom. If using
the appliance in another country then as an additional safety measure we
recommend to check that the voltage of your electricity supply matches the
voltage of your appliance. Any error when connecting the appliance can cause
irreparable harm, not covered by the guarantee.

» As an additional safety measure, we recommend the installation of a residual
current difference device in the electrical circuit supplying the bathroom, acting
at not more than 30 mA.Ask your installer for advice.

* The installation of the appliance and its use must however comply with the
standards in force in your country.

» CAUTION: Never use your appliance with wet hands or near water con-
tained in bath tubs, showers, sinks or other containers... &

» Do not use this appliance in a bathroom if you are in the UK. If you are
outside of the UK and you are using the appliance in a bathroom, unplug it after
use as the presence of water nearby may pose a danger even when the appli-
ance is turned off.

» This appliance is not intended for use by persons (including children) with
reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience and
knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning
use of the appliance by a person responsible for their safety. Children should be
supervised to ensure that they do not play with the appliance.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified persons in order to avoid a hazard.

» Stop using your appliance and contact an Authorised Service Centre if:

- your appliance has fallen.

- it does not work correctly.

» The appliance is equipped with a heat-sensitive safety device. In the event of
overheating (for example if the rear grill is blocked), the styler will stop
automatically. Contact a service agent for further advice (see separate service
leaflet).

* The appliance must be unplugged:

- before cleaning and maintenance procedures.

- if it is not working correctly.

- as soon as you have finished using it.

- if you leave the room, even momentarily.

* Do not use if the cord is damaged.

» Do not immerse or put under running water, even for cleaning purposes.

» Do not hold with damp hands.

* Do not hold the appliance by the casing, which is hot, but by the handle.

» Do not unplug by pulling on the cord, rather pull out by the plug.

» Do not use an electrical extension lead.

» Do not clean with abrasive or corrosive products.

» Do not use at temperatures below 0°C and above 35°C.

GUARANTEE:

This product has been designed for domestic use only. Any commercial use, in-

appropriate use or failure to comply with the instructions, the manufacturer ac-

cepts no responsibility and the guarantee will not apply.

3. GETTING STARTED

Attaching and removing accessories:

« For other accessories:

All the accessories are attached in the same way.

Attach all the accessories when the appliance is cold to avoid the risk of burns.
1. Attach the accessory to the styling iron (Fig. 1).

2. Attach the styling iron to the handle and turn the locking ring on the handle to
lock the accessory in place (Fig. 2).

» To remove the accessories:

1. Remove the styling iron from the handle by unlocking the ring.

2. Press the eject button on the styling iron and remove the accessory.

NB: To change the straightening plates or crimping plates, pull the end of the
plates and slide the plates as shown in the diagram (Fig. 3).

The straightening plates and crimping plates form a single accessory. To change
them, just turn over the plates.

When putting the plates back in position, be sure to clip them as far into their cas-
ing as they will go.

When removing accessories, always hold them by the plastic part - the metal
parts will be very hot.

Plugging in your appliance:

When you have attached an accessory to the handle, place the appliance on a flat
surface.

* Plug it in and set the switch to position 1 or 2.

* Wait a few minutes to allow your appliance to reach its working temperature (6
min for the styling iron; 7 min for the straightening and crimping plates).

The ceramic coating of the plates will protect your hair from excessive tempera-
tures, by distributing the heat uniformly.

4. OPERATION

Use this product on clean, untangled, DRY hair (to avoid damaging your hair).

1- STYLING IRONS (6]

- Gather a small section of hair (approx. 2 to 3 cm across).

- Press the lever to open the tong, then slip the tips of the hair between the roller
and the tong.

- Release the lever to close the tong. Check that all the hair tips are correctly
wound under the tong, in the direction of the curl.

- Hold the insulated plastic end with the other hand.

- Turn the styler to wind the section of hair around the accessory. Wind the hair,
working towards the scalp. Take care not to burn yourself.

- Keep the iron in place for around 20 seconds (longer for tighter curls).

- Unwind the iron halfway, then open the tong and allow the section of hair to
slide free.

- Repeat the procedure with different sections of hair to form more curls.

PROFESSIONAL TIPS

« To create extra volume: divide your curls using your fingers.

- To obtain really tight curls: wind small sections of hair at a time.

« For softer curls: wind on more hair.

- To prevent flyaway ends: check that the hair tips are trapped under the tong
and lying in the direction of the curl.

- For a more natural, wavy look: lightly brush or comb your hair once the
curls have cooled.

2- CRIMPER (7]

- Gather a section of hair approximately 5 cm across, starting at the root of the
hair.

- Press the lever to open the crimper attachment, and place the hair between the
crimping plates.

- Close the crimping plates for around 10 seconds.

- Release the hair and start again just below the wave just formed.

PROFESSIONAL TIPS

« Always work from the roots towards the tips of the hair.
« To enhance the effect, you can apply styling mousse before crimping.

3- STRAIGHTENER (8]

- Your hair should be dry and tangle-free.

- Gather a section of hair approximately 5 cm across, starting at the root of the
hair.

- Press the lever to open the straightening attachment, and place the hair be-
tween the straightening plates.

- Slide the appliance slowly down from the root to the tip of the hair.

PROFESSIONAL TIPS

« To avoid kinks in long sections of hair, use a smooth, continuous
movement.

« To enhance the effect, you can apply styling mousse before straightening.

5. CLEANING

* Unplug the appliance and leave it to cool.

« Clean the accessories when fully cooled. For the hair dryer, you can clean it with
a slightly damp cloth to remove any hair or impurities that may be clinging to
the rear grid.

« To clean the handle, wipe with a soft damp cloth. Never allow water or any other
liquid to enter the handle.

6. ENVIRONMENT PROTECTION FIRST !

(D Your appliance contains valuable materials which can be recovered
or recycled.
|

9 Leave it a local civic waste collection point.

AlaBdoTe MPOCEKTIKA TIG 08NYieg XPrioEWS KABWG
Kalt TG 0dnyiec ao@aleiag mpiv tn xprion.

1.TFENIKH NEPITPA®H

1. AaBn

2. Alakomtng evepyomnoinonc/anevepyornoinong (0-1-2)
3. MeploTPOPIKO KOAWSI0

4. @gppavopevo oidepo

5. Koupmi agaipeong

E§aptipata:

6. 2idepo xteviopatog (Stapétpou 16 mm)
7.Tootiépa

8. MAAKEG KATOUPWHATOG E KEPAUIKN EMOTPWON
9. MAAKEC IOIWUATOC, UE KEPAIKA ETIOTPWON

10. Toavtdki amobrikevuong

2.XYMBOYNEZ AXQANEIAZ

«Na TNV ao@aleld oag, N TapoUoa CUCKEUN £XEL KATACKEVAOTEI CUHPWVA E TA EQAP-
pooTéa MPATUTIA Kal KavovIopoUg ('O8nyieg yia XaunAn taon, HAektpopayvnTikn
Juppatoétnta, MepiBaiov...).

- Ta e€apTrpata TG cuokeung Beppaivovtal og TOAU peydho Babud katd ) xprion. Na
ATOPEVYETE TNV MA@ PE To Séppa. DpovTioTe TO NAEKTPIKO KAAWSIO Va HnV €PXe-
TAL TIOTE O€ €MAQPN HE Ta OgpUaIvOUEVA PPN TNG CUCKEUNG.

+ BeBaiwbeite 0TI n TAON TTOL AVAYPAPETAL TIAVW OTN CUOKELN 0aC gival idla pe autnv
NG NAEKTPIKNG 0ag eykatdotaone. Kabe opdipa ouvdeong eivat mbavo va mpoka-
Aéoel un avaoTpéPIeg BAAPeg mou Sev KaAumTovTal amd tnv yyunon.

- Ta va Siaocpalioete mMPOOOETN MPOOTATIA, 0AC CUVICTOUE VO EYKATAOTHOETE OTO
NAEKTPIKO KUKAWUA TTOU TPOPOSOTEL TO UITAVIO, Wia S1aTaén mapapévovTtog peUUa-
10¢ (DDR) pe mapapévov pevpa Aeltoupyiag KaBoplopévo WOTe va unv uriepPaivel Ta
30 mA. AreuBuvBeite GTOV TEXVIKO TNG NAEKTPLKIG 0AG EYKATAOTAONG Y10 TIEPIOOOTE-
PEC TANPOYOPIEC.

+ H eykataotaon Kat xprion tng SUOKEUNG Ba TTPETEL WOTACO VA CUUHOPPWVOVTAL LE
Ta TPATUTIA TIOU LIOXUOUV 0TN XWPa 0aG.

+ [TPOXZOXH: Mn XPNOIUOTIOIEITE AUTAV TN CUCKEUR KOVTA OE UTTAVIEPEG, OF &
VTOU(IEPEC, VITITHPEG 1) OKEUN TIOU TIEPIEXOLV VEPO.

+'Otav XpnOIUOTIOLEITE TN CUCKEUN GTO UITAVIO, VA TNV AmMOCUVOEETE amod TO
PEVHA HETA Ao TN Xprion S10Tt AOyw TG eyyUTNTAG OTO VEPS UMOPEL VO EPPAVIOTEL
KArmolog kivduvog akopa kal étav €xel SlakoTei n Aeltoupyia TnG.

- H mapouoa cuokeun Sev mpoopiletal mpog xprion améd dtopa (cupmepidapavopé-
VWV TWV TASIWV) TWV OTTOIWV N CWUATIKH, AloONnTrpLa 1 TVEVPATIKY IKavdTnTa givat
HEWMEVN, i armd dTopa Xwpig EPMelpia i} YVWOoN wg TTPoG TN XPrion, EKTOG €AV Ta
dtopa autd Bpiokovtal umd emiBAewn )} akoAouBouv MPATEPEC 0dNyieg TOL aYopoLV
01N XProN TNG CUOKEUNE armo KATTOLO ATOMO TTOU gival UTTEVBUVO WG TIPOG TNV ACPA-
Aeld Touc. Ta madia mpémet va Bpiokovtatl umod emiBAEPN MTPOKEIUEVOU va SIACQANIOTEL
oT1 eV Ba XPNOILOTIOICOLV TN CUCKELH WG TTatVidL.

«Edv 10 KaAWSI10 pelipaTog €xel POapEl, TPEMEL va avTikataoTabei amd Tnv Kata-
OKEVAOTPLA eTALPE(Q, TO €£0UCI080TNUEVO KEVTPO GEPPRIG LETA TNV TTWANCN TNG Ka-
TAOKELAOTPLAG €TAIPEING 1) évav eEEIOIKEUMEVO TEXVIKO Yia va amo@euxOei kdOe
Kivéuvog atuxnpaTog.

+ Mn XPNOIUOTIOIEITE TN CUCKEUN 0AG KAl ETTIKOIVWVHOTE UE £va EE0V01000TNUEVO KEV-
TPO €EUTINPETNONG TTEAATWY EAQV: N CUCKEUN UTIECTN TITWON, €AV OgV AEITOUPYEI Ka-
VOVIKA.

«H ouokeun S1a0étel cloTNUA BEPUIKNG ACPANELQC. € TIEPIMTWON LTIEPBEPUAVONG
(mou ogeiletal A-x. o€ BovAwpa Twv SidKevwy TG Tiow oxXAapac), n cuckeur Ba arme-
vepyomoInOei AUTOUATWG: EMIKOIVWVHOTE HE TO KEVTPO €EUTTNPETNONG UETA Ao TNV
TTWANON

« Mpémel va amoouVSEETE T GUOKEUN amod To PeVUA: TIPIV AT Tov KaBapIoHO Kal Tn
OUVTHPNON, OE TTEPITTTWON CPAAUATOG AEITOUPYIAG, APOU EXETE TEAEIWOEL VA TN XPN-
OIMOTIOLE(TE.

+ Mn xpnotpomnoleite Tn cUOKeUR dv To KAAWSI0 €xel POApEI.

« Mn BuBilete Tn cuokeun péoa o€ vepod OUTE Kal va TN PBPEXETE E VEPO, AKOUA Kal
KOTdA Tov Kabapiopd

« Mnv Kpatdte Tn CUOKEeUN U Bpeypéva XEplLa.

« Mnv kpaTdte TN CUOKELN amd To TTePiBANUa TTou givatl (eaTd, aANG ard T xelpoAafr.

« Mnv amocuvdéete Tn cuokeur amé To pelpa TPARBwWVTAS To KAAWSI0, aAA Tpafwv-
TAG TO PIG amod Tnv mpida.

« Mn xpnotpomnoleite NAeKTPIK pmoAavTéda.

« Mnv kaBapilete Tn cuokeun pe AelavTika i SlaBpwTikd TpoidvTa.

« Mn xpnoluomolgite Tn cuokeun o€ Bepuokpacia xapunAotepn twv 0 oC Kat uPnAo-
TEpN Twv 35 oC.

Eyyonon:

H ouokeun oag mpoopileTal AMOKAEIOTIKA YIa OIKIOKH Xprion. Aev pmopei va xpnotyomol-

nOsi yla emayyeApatikd okomd. H eyylnon akupwvetal o€ mePIMTwon akatdMnAng xpn-

onge.

3. \EITOYPTIA

TomoBétnon Kat agaipeon Twv e§apTnUATWV:

« MNa ta aMa e§aptipara:

‘O\a ta e€apTripata TomoBetovvTal Pe Tov iSlo Tporo.

Na tonoBeteite Ta €apTrATA TTAVW OTN CUCKEUN VW AUTH €ival KPUA yla VA AITO@UYETE TOV
KivOUVO EyKAUUATWV.

1. NMpoocaptriote 1o e€dpTnpa oto Beppaivépevo oidepo (gk. 1).

2. MpooaptrioTe 1o Beppatvdpevo cidepo otn Aafr Kat TEPIOTPEYPTE TOV SAKTUMO Ao@AN-
ong mou PBpioketalt mdvw otn Aapn yia va kAeldwoel to e€dptnua otn B€on Tou (€Ik. 2).

« Ma Tnv anocvvdeon Twv e§apTnuATWV:

1. Amoouvdéate To Bepuavopevo oidepo amod t Aapr amac@ali{ovtag tov SaktuAo.

2. MatAoTE To KOLUT aPaipeong TTou BpiokeTal MAvw oTo Beppatvépevo cidepo Kat agal-
péoTe To e€dpTnua.

Inueiwon: NMa va aMAEEeTe TIC TTAGKES ICIWUATOG 1 KATOOPWHATOG, TPABRAETE TO AKPO Twv
TAGKWV KAl TOTTOOETHOTE TIG TTAAKEG CUPPWVA HE TO OXNHA (EIK. 3).

OUTAGKEG IOIWUATOG KAl Ol TTAAKES KATOUPWHATOG BpiokovTtal mavw o€ 1 Kal povo e€dptnua.
Ma TNV ahhayr, TPEMEL AMAWE VA TIEPIOTPEPETE TIG TTAGKEG.

Katd tnv tomoBétnon Twv mMakwv oTn B€0n Toug, PPOVTIOTE VA TI A0PANOETE CWOTA OTOV
muBuéva tng Baong Toug.

Katd tnv agaipeon evog e§apTAHATOC, va ayyileTe AmOKAEIGTIKA KAl HOVO TA TAAGTIKA
akpa Tou e§aptipatog, S16Tt ot petalAikég mepLoxE ivat oAU {eotéc.

Tuvdeon:

ApoU ac@ahiote To e€dptnua otn Aapn, TomoBETAOTE T CUOKELN 0Tabepd Mavw o€ pia
emimedn em@paveia.

+ YUVOEOTE TN CUOKEUH OTO PEVHA KAl YUPIOTE TOV SIOKOTTN 0To 1 1 TO 2.

« MePIUEVETE HEPIKA AETTTA Y1 VA PTACEL N CUOKELT OTNV KATANNAN Beppokpaaia (6 Aemta
Y10 T0 GidEPO XTEVIOHATOC, 7 AEMTA Yia TIG MAAKEG ICIWHATOG I} KATOAPWHATOG).

H kepapikn emévéuon Twv MAAKWV TPOCTATEVEL Ta HAANA oag amd urepBoAikég Beppo-
KPQOIEG, XApn 0TNV OHOLOPOPPN KATAVOUH TNG BEPUOTNTAG.

4. XPHZH

Xpnoipomnoleite 1o MPoiov os kabapd, Eeunmepdepéva, oteyva paiiida (yia va
AMOPUYETE OMOIASHTIOTE KATACTPOPI) HOANWV).

1-sIAEPAXTENIEMATOE @)

- ZeXwpPIOoTE A HIKPR TOUPA (TTEXOUG TTEPITIOU 2 - 3 EKATOCTWV). HOANWY OVAUESA OTO
owAnva kat ™ Aafida. - Méote Tov PoxAS yia va avoifete Tnv Aafn, kat BAATe TV
dKkpn Twv TNV KateLBuvon TG UIMOUKAAG,.

- EAeuBepwoTe Tov HoxXAO yia va kheioete Tnv Aafry. EAéyETe OTL o1l dkpeg gival owoTd Tu-
Atypéveg kdtw am' Tn AaBn,mpog Tnv KateuBuvon TG UIMOUKAAG

- Kpatote Tn povwuévn MAACTIKN Akpn He To Ao xEpt - MUpioTE Tn CUOKEUN yia va
TUAIEETE TNV TOVEA YUpwW am' To e€apTnpa. TUAETE TNV TOUEA SOUAEVOVTAC TNV TTPOG
TNV KATELBUVON TOU TPIXWTOU SEPHATOG TOU KEPANOU KAl TIPOCEXOVTAG VA NV KAEITE.

- Kpatriote 1o 0idepo o' autr Tn Béon yia 20 SeutepdAenta mepimou (meploodtepn wpa
Y10 TTLO TTUKVEG MTTOUKAEC).

- ZeTUNiETE TO 0iGEPO KATA TO AUIOU KAl 0TN CLVEXEla avoifTe Tn Aafida kat aprAoTe va
YMOTPOEL N TOUPA.

- EmavahdBete n Siadikacia auth yla va @TidEeTe Kat AANEG UTTOUKAEC.

EMATTEAMATIKA MYZTIKA

- MNa va SWoETE TEPIGGOTEPO OYKO: EEXWPIOTE TIG UTOUKAEG PE Ta SAXTUAQ.

- lMa va amokToeTe MOAU MUKVEG HTOUKAEG: TUNIETE Aiya paANd kABe popd.

« MNa mo palakég PmMOUKAEG: TUNIYETE TTEPLOCOTEPA HIAANLAL.

- Ma va amo@uyete TI¢ atifaceg axpeg: EAEyETe 0TI 01 AKPEC ival KAAA TUNIYPE-
VEC KATW am' T Aapry, Ke KAion mpog TV KateuBuvon tng UmoUKAAG.

- Ma éva mo @uoIKO, KURATOEISEC amOTENEGHA: XTEVIOTE 1 BOUPTOIOTE EAAPPWS
TA LOAALA 00, A@OoU KPUWOOUV Ol UTTOUKAEG OAG.

2-TOZTIEPA (7]

- ZexwpIoTE Hia ToVPA TTAXOUC 5 EKATOOTWY TTEPITIOV, EEKIVAVTAG amd TN pila Twv HaA-
Alov.

- Avoi€te tn Aapn méfovtag 1o HoXAS Kal TOMOBETAOTE TNV TOUPA AVAUESA OTIG TIAG-
KEG TNG TOOTIEPAG.

- Kpatnote KAEloTEG TIC TAAKEG TTEpiTou yia 10 SeutepolenTa.

- EAeuBepwoTe Kal 0T ouvéxela EavapyioTe amd Tov TEAEUTAIO KUMATIOUO TIOU EYIVE.

EMAITEAMATIKA MYZTIKA

- Mavta va oulevete anod Ti¢ pileg MPOG TIC AKPEG TWV HAAAIWV.
- Ma va Tovicete To amoTéAeGHA, UMTOPEITE VA BANETE aQPO TIPIV EEKIVIOETE va
PTIAXVETE TA HOANIA OO,

3-ESAPTHMATIAIzIoMA @)

- Ta pal\id oag mpémel va gival oteyva kat EepmepSepéva.

- ZexwpIoTE A ToVPA TTAXOUE 5 EKATOOTWY TTEPITIOV, EEKIVAVTAG arod TN pila Twv HaA-
Aov.

- Avoi€te Tn Aafry méfovtag To HoXAS Kat BANTE TNV TOUPA AVAPESA OTIG TTAAKEG LOLW-
paToG.

- TAlOTPROTE apyd TN GUOKELN amd TN pifa PO TNV AKPN TWV LOANWY.

EMATTEAMATIKA MYZTIKA

« Ma va amo@Uyete TV Snpiovpyia KEVWV ota HaAAid, SOUAEWTE e ATTANEG Kal
OUVEXOMEVEG KIVNOEIG.
« lNa va tovioete 10 anotéAecpa, Umopeite va BANETE QPO TIPIV TO (Clwua.

5. KAGAPIZMOZ

+ ATOGUVSEOTE TN CUOKEUN Ao TO PEVMA KAl APROTE TN VA KPUWOEL.

« KaBapiote 1o e€dptnua a@ol Kpuwoel eVIEAWS. MIopeiTe va KaBapioETE TO 0ECOUAP HOA-
NV pE €va eEhappw( BPeyHEVO TTavi yia va apaIpECETE TIG TPIXEG 1 TIG akaBapaieg Tou iowg
va €X0UVV KOMAOEL 0TO TH{ow TIAEypa.

« YkoumioTte Tn Aafr pe éva pahakd Bpeypévo mavi. MoTé pn Bpéxete tn Aapn pe vepd r omot-
odimote Ao vypo.

6.AX ZYMBAAAOYME KI EMEIZ XTHN NMPOZTAZIA TOY NEPIBAANON-
TOZ!

(D H ouokeun oag mepiéxel TOMA a§lomoIRoIUA 1} AVAKUKAWOIUA UAIKA.
D NapadwoTte Ty malid CUCKELH oag og KEVTPO Slahoyrg 1 ENNeiPel TETOLOU
KEVTpOU o€ e§ouolodoTnpéVO KEVTPO 0€pPIG To omoio Ba avaldfel Tnv

— ene€epyaoia Tg.

Lire attentivement le mode d'emploi
ainsi que les consignes de sécurité avant toute utilisation.

1. DESCRIPTION GENERALE

1. Poignée

2. Interrupteur arrét/marche (0-1-2)
3. Cordon rotatif

4. Fer chauffant

5. Bouton d’éjection

Accessoires :

6. Fer a coiffer (diamétre 16 mm)

7. Crimper

8. Plaques gaufrantes, revétement céramique
9. Plaques lissantes, revétement céramique
10. Trousse de rangement

2. CONSEILS DE SECURITE

« Pour votre sécurité, cet appareil est conforme aux normes et réglementations
applicables (Directives Basse Tension, Compatibilité Electromagnétique, Envi-
ronnement...).

« Les accessoires de |I'appareil deviennent trés chauds pendant I'utilisation. Evi-
tez le contact avec la peau. Assurez-vous que le cordon d'alimentation ne soit
jamais en contact avec les parties chaudes de |'appareil.

« Vérifiez que la tension de votre installation électrique correspond a celle de
votre appareil. Toute erreur de branchement peut causer des dommages irré-
versibles non couverts par la garantie.

* Pour assurer une protection complémentaire, I'installation, dans le circuit élec-
trigue alimentant la salle de bain, d'un dispositif a courant différentiel résiduel
(DDR) de courant différentiel de fonctionnement assigné n'excédant pas 30 mA,
est conseillée. Demandez conseil a votre installateur.

« L'installation de I'appareil et son utilisation doit toutefois étre conforme aux
normes en vigueur dans votre pays.

* MISE EN GARDE: Ne pas utiliser cet appareil prés des baignoires, des
douches, des lavabos ou autres récipients contenant de I'eau. @

» Lorsque |'appareil est utilisé dans une salle de bains, débranchez le
aprés usage car la proximité de I'eau peut présenter un danger méme lorsque
I'appareil est arrété.

« Cet appareil n’est pas prévu pour étre utilisé par des personnes (y compris les
enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales sont réduites,
ou des personnes dénuées d’expérience ou de connaissance, sauf si elles ont
pu bénéficier, par I'intermédiaire d’une personne responsable de leur sécurité,
d’une surveillance ou d’instructions préalables concernant I'utilisation de I'ap-
pareil. Il convient de surveiller les enfants pour s’assurer qu’ils ne jouent pas
avec l'appareil.

« Si le cable d'alimentation est endommagé, il doit étre remplacé par le fabricant,
son service apres vente ou des personnes de qualification similaire afin d'évi-
ter un danger.

* N'utilisez pas votre appareil et contactez un Centre Service Agréé si : votre ap-
pareil est tombé, s'il ne fonctionne pas normalement.

« L'appareil doit étre débranché : avant le nettoyage et I'entretien, en cas d'ano-
malie de fonctionnement, dés que vous avez terminé de I'utiliser.

* Ne pas utiliser si le cordon est endommagé

* Ne pas immerger ni passer sous |'eau, méme pour le nettoyage

* Ne pas tenir avec les mains humides

* Ne pas tenir par le boitier qui est chaud, mais par la poignée

* Ne pas débrancher en tirant sur le cordon, mais en tirant par la prise

* Ne pas utiliser de prolongateur électrique

* Ne pas nettoyer avec des produits abrasifs ou corrosifs

* Ne pas utiliser par température inférieure a 0 °C et supérieure a 35 °C

GARANTIE :

Votre appareil est destiné a un usage domestique seulement. Il ne peut étre uti-

lisé a des fins professionnelles. La garantie devient nulle et invalide en cas d'uti-

lisation incorrecte.

3. MISE EN SERVICE
Mise en place et retrait des accessoires :

« Pour les autres accessoires :

Procédez de la méme fagon pour tous les accessoires.

Réaliser la mise en place de tous les accessoires sur appareil froid pour éviter les
risques de brilure.

1. Montez I'accessoire sur le fer chauffant. (Fig 1)

2. Montez le fer chauffant sur la poignée et tournez I'anneau de verrouillage situé
sur la poignée, afin de bloquer I'accessoire. (Fig 2)

« Pour déconnecter les accessoires :

1. Déconnectez le fer chauffant de la poignée en déverrouillant I'anneau.

2. Appuyez sur le bouton d’'éjection situé sur le fer chauffant et retirez I'acces-
soire.

NB : Pour changer les plaques lissantes ou les plaques gaufrantes, tirez sur I'ex-
trémité des plaques et faites glisser les plaques suivant le schéma.(Fig 3)

Les plaques lissantes et les plaques gaufrantes sont sur 1 seul et méme acces-
soire. Pour changer, il suffit de retourner les plaques.

Lors de la remise en place des plaques, veillez a bien les enclencher au fond de
leur logement.

Quand vous retirez un accessoire, touchez uniquement les extrémités en plas-
tique de I'accessoire, les zones métalliques sont trés chaudes.

Branchement :

» Aprés avoir fixé I'accessoire sur la poignée, posez I'appareil bien stable sur une
surface plane.

* Branchez I'appareil et placez I'interrupteur sur 1 ou 2.

« Attendez quelques minutes pour que |'appareil atteigne la bonne température

(6 min pour le fer a coiffer ; 7 min pour les plaques de lissages et gaufrages.)

Le revétement céramique des plaques protége vos cheveux contre les exceés de

température, grace a une répartition uniforme de la chaleur.

4. UTILISATION
Les cheveux doivent étre démélés, propres et SECS (pour éviter de les abimer).

1- FERS A COIFFER (6)

- Formez une meéche de 2 a 3 cm de large.

- Ouvrez la pince en appuyant sur le levier et glissez la pointe des cheveux entre
le tube et la pince.

- Lachez la pince pour refermer. Vérifiez que les pointes sont correctement en-
roulées sous la pince, dans le sens de la boucle.

- Tenez I'embout isolant de I'autre main.

- Tournez I'appareil pour enrouler la meche autour de I'accessoire. Enroulez la
meche en remontant vers le cuir chevelu, en prenant garde de ne pas vous braler.

- Maintenir le fer en place environ 20 secondes (plus longtemps pour des boucles
plus serrées).

- Déroulez le fer a moitié puis ouvrez la pince pour laisser glisser la méche.

- Répétez I'opération pour former de nouvelles boucles.

ASTUCES DU COIFFEUR

» Pour donner plus de volume : vous pouvez diviser les boucles avec les
doigts.

« Pour obtenir des boucles trés serrées : enroulez peu de cheveux a la fois.

» Pour des boucles plus souples : enroulez davantage de cheveux.

« Pour éviter les pointes rebelles : vérifiez que les pointes sont bien enroulées
sous la pince, dans le sens de la boucle.

* Pour un résultat d'ondulations plus naturelles : vous pouvez peigner ou
brosser Iégerement vos cheveux apres avoir laissé refroidir les boucles.

2- CRIMPER (7]

- Formez une meche d'environ 5 cm de large, en commencant par la racine des
cheveux.

- Ouvrez la pince en appuyant sur le levier et placez la méche entre les plaques
a gaufrer.

- Maintenez les plaques fermées environ 10 secondes.

- Relachez puis reprendre a partir de la derniére vague obtenue.

ASTUCES DU COIFFEUR

« Travaillez toujours des racines vers les pointes.
» Pour accentuer l'effet, vous pouvez appliquer une mousse coiffante avant
de gaufrer

3- LISSEUR (8]

- Vos cheveux doivent étre démélés et secs.

- Formez une meche d'environ 5 cm de large, en commencant par la racine des
cheveux.

- Quvrez la pince en appuyant sur le levier et placez la méche entre les plaques
lissantes.

- Faites glisser I'appareil lentement de la racine a la pointe des cheveux.

ASTUCES DU COIFFEUR

« Pour éviter des stries sur les longueurs, travaillez d'un mouvement
souple et continu.

« Pour accentuer l'effet, vous pouvez appliquer une mousse coiffante
avant de lisser.

5. ENTRETIEN

» Débranchez I'appareil et laissez-le refroidir.

* Nettoyez I'accessoire lorsqu'il est parfaitement froid. Pour le seche-cheveux,
vous pouvez le nettoyer avec un chiffon Iégérement humide pour oter les che-
veux ou impuretés qui auraient pu se fixer sur la grille arriéere.

» Essuyez le manche a l'aide d'un chiffon doux humide. Ne jamais introduire
d'eau ou tout autre liquide dans le manche.

6. PARTICIPONS A LA PROTECTION DE L’ENVIRONNEMENT !

X

(D Votre appareil contient de nombreux matériaux valorisables ou
recyclables.

< Confiez celui-ci dans un point de collecte ou a défaut dans un cen-
tre service agréé pour que son traitement soit effectué.

Her tlrlt kullanimdan 6nce, kullanim kilavuzunu ve giivenlik
talimatlarini dikkatle okuyunuz.

@

1. GENEL TANIMLAMA

1. Konforlu sap

2. Agma/Kapama digmesi (0-1-2)
3. Dénebilen kordon

4. Sac sekillendirme masasi

5. Gikarma dugmesi

Aksesuarlar:

6. Sa¢ sekillendirme masasi (cap 16 mm)
7.Tost

8. Seramik kaplama tost plakalari

9. Seramik diizlestirici plakalar

10. Saklama ¢antasi

2. GUVENLIiK TAVSIYELERI

- Guvenliginiz distinulerek bu cihaz yurirltkteki standartlara ve diizenlemelere (Distk

Gerilim Direktifleri, Elektromanyetik Uyumluluk, cevre...) uygun olarak tretilmistir.
Cihazin elektrik kordonunun isinan parcalarla temas etmediginden emin olun.

« Elektrik tesisatinizin voltajinin cihazinizin tizerinde belirtilen voltaj ile ayni oldugun-
dan emin olun. Her tiirli baglanti hatasi garantinin kapsamayacagi, tamir edileme-

- Ekstra koruma saglamak icin, banyodaki elektrik devresine nominal calisma diferan-
siyel akimi 30mA'i agsmayan bir kacak akim diferansiyel devre kesicisi (RCD) baglan-
masini tavsiye ederiz. Montaji yapan gdrevlilerden tavsiye alin.
yapilmaldir.

+ DiIKKAT EDILMESi GEREKEN NOKTALAR: Bu cihazi kiivet, dus, lavabo veya
islak ylizeylerin yakininda ve elleriniz islakken kullanmayin. @
leceginden kullandiktan sonra fisini cekin.

«Bu cihazin, fiziksel, duyusal ya da zihinsel kapasite agisindan yeterli olmayan
kisilerce ya da deneyim veya bilgi sahibi olmayan kisilerce (cocuklar da dahil olmak
dan cihazin kullanimt ile ilgili onceden bilgilendirildikleri durumlar disinda, kullanil-
mamasi gerekir. Cocuklarin cihazla oynamadigindan emin olmak icinkontrol etmek
gerekir.
veya ayni yetkiye sahip kisiler tarafindan degistirilmelidir.

« Cihazi kullanmamaniz ve Yetkili Servise basvurmaniz gereken durumlar: cihaziniz
duserse ve normal calismazsa.
1zgaranin kirlenmesinden dolayi), cihaz otomatik olarak duracaktir: Yetkili Servise
basvurun.

- Cihazin fisten ¢ekilmesi gereken durumlar: temizlik ve bakim islemlerinden 6nce,

« Kordon hasar gormusgse kullanmayin.

- Temizlemek icin bile olsa suya degdirmeyin, sokmayin.

+ Nemli ellerle tutmayin.

« Kordonu cekerek fisten ¢ikartmayin, prizi tutarak cekin.

« Elektrik uzatmasi kullanmayin.

« Parlatici ve tahris edici Grlinlerle temizlemeyin.

GARANTi:

Cihaziniz sadece evde kullaniimak Gzere tasarlanmistir. Ticari ve mesleki amaclarla kul-

laniimamalidir.

- Cihazin aksesuarlan kullanim sirasinda ¢ok isinir.Cildinizle temasindan kaginin.
yecek hasarlara neden olabilir.
«Cihazin montaji ve kullanimi ulkenizde uygulanan normlara uygun olarak
- Cihaz banyoda kullanildiginda, kapali olsa bile suyla temasi tehlikeli olabi-
tizere), guvenliklerinden sorumlu bir kimsenin gozetiminde veya bu kimse tarafin-
« Elektrik kordonu hasar gorirse her tirlu tehlikeyi 6nlemek icin tretici, yetkili servis
« Cihazda termik koruma sistemi bulunmaktadir. Asiri 1sinma durumunda (6rnegin arka
calisma bozuklugu olmasi, cihazi kullaniminiz biter bitmez.
- Sicakken gévdeden degil sapindan tutun.
+0.C'nin altinda ve 35 .C'nin ustundeki sicakliklarda kullanmayin.
Hatali kullanim durumunda garanti kapsami disinda kalacaktir.

3. CALISTIRMA

Aksesuarlarin takilmasi ve ¢ikariimasi:

« diger aksesuarlar icin:

Buituin aksesuarlar i¢in ayni yontemi uygulayin.

Yanma riskini &nlemek icin tlim aksesuarlari her zaman cihaz sogukken takin.

1. Aksesuari sa¢ sekillendiricinin ucuna takin (Sek. 1).

2. Sag sekillendiriciyi tutma yerine takin ve aksesuari sabitlemek icin, sapin tizerinde bulunan
kilitleme halkasini gevirin (Sek. 2).

« Aksesuarlari ¢ikarmak igin:

1. Govdenin lzerinde bulunan kilitleme halkasini ters yone cevirerek sag sekillendirme ma-
sasini ¢ikarin.

2. Sag sekillendirme masasinin tzerindeki ¢ikarma diigmesine basin ve aksesuari ¢ikarin.
Not: Diizlestirme plakalarini degistirmek icin plakalarin ucunu cekin ve plakalari sekildeki
gibi kaydirin (Sek. 3).

Diizlestirme plakalari ve tost plakalari tek bir aksesuari olusturur. Bunlari degistirmek icin
plakalari cevirmeniz yeterlidir.

Plakalarin yeniden yerlerine takilmasi sirasinda, bélmelerinin sonuna kadar takilmalarina
dikkat edin.

Aksesuarlari gikarirken, her zaman plastik kisimlarindan tutun, metal kisimlar ¢ok si-
caktir.

Elektrik baglantisi:

« Aksesuari govde lizerine taktiktan sonra cihazi diiz bir ylizeyde, tam sabit bir sekilde ko-
numlandirin.

« Cihazi prize takin ve 1 veya 2 konumuna getirin.

« Cihazin dogru isiya erismesi icin birkag dakika bekleyin (sa¢ sekillendirici masa icin 6 da-
kika; diizlestirici plakalar ve tost plakalari icin 7 dakika).

Plakalarin Gzerindeki seramik kaplama isinin esit dagilmasini saglayarak saglarinizi yliksek
1sidan korur.

4. KULLANIM

Saclar, birbirinden ayrilmis, temiz ve KURU olmalidir (yipranmamalari igin).
1- SEKILLENDIRICi MASALAR (6)

- 2ila 3 cm genisliginde bir tutam olusturunuz.

- Aksesuarin Uzerindeki kola bastirarak pensi aciniz ve saclarin ucunu, masa ile pens
arasinda kaydiriniz.

- Kapatmak icin pensi serbest birakin. Sa¢ uclarinin, pens altinda, bukle yontinde sarili
oldugundan emin olun.

- aksesuarin plastik izole ucunu diger elinizle tutun.

- Sag¢ tutamini, aksesuar etrafinda sarmak icin cihazi donduriin.Sag tutamini, yukari
(sach deriye) dogru ¢ikartarak, sarin.

- Masayi yaklasik 20 saniye bekletin (daha siki bukleler i¢in daha uzun sdire).

- Masayi yarim agin ve daha sonra, sa¢ tutaminin kaymasi icin pensi acin.

PROFESYONEL iP UGLARI

- Daha fazla hacim vermek icin: bukleleri parmaklariniz yardimiyla bélimlere
ayirin

- Cok siki bukleler elde etmek igin: her seferinde az sa¢ sarin.

- Daha esnek bukleler icin: daha fazla sa¢ sarin.

- Ugusan uclari dnlemek icin: uclarin, pens altinda, bukle yoniinde sarili oldu-
gundan emin olun.

- Daha dogal bir dalga etkisi elde etmek icin: bukleleri sogumaya biraktiktan
sonra, saclarinizi hafifce tarayabilir veya fircalayabilirsiniz.

2-TOST (7]

- Saclarinizin dip kismindan baslayarak, yaklasik 5 cm genisliginde bir sa¢ tutami olus-
turun.

- Kol Uzerine basarak pensi acin ve sac¢ tutamini, sekillendirici plakalarin arasina
yerlestirin.

- Plakalari, yaklasik 10 saniye kapali tutun.

- Serbest birakin ve elde edilmis son dalgadan hareketle tekrar baslayin.

PROFESYONEL iP UCLARI

- Daima saclarinizin dip kismindan uglarina dogru uygulama yapin.
- Etkiyi arttirmak icin, sekillendirmeden o6nce, bicimlendirici bir koplk
uygulayabilirsiniz.

3 - DUZLESTIRICi (8]

- Saclariniz, birbirinden ayrilmis ve kuru olmalidir.

- Saclarinizin dip kismindan baslayarak, yaklasik 5 cm genisliginde bir sa¢ tutami olus-
turunuz.

- Kol Uzerine basarak pensi aciniz ve sa¢ tutamini, diizlestirici plakalarin arasina
yerlestirin.

- Cihazi, yavasca, saclarinizin dip kismindan uglarina dogru kaydiriniz.

PROFESYONEL iP UCLARI

- Uzunluklar tizerinde cizgili yollar olmamasi icin, esnek ve siirekli bir hareketle
uygulama yapiniz.

- Etkiyi arttirmak icin, dlzlestirmeden 6nce, bir bicimlendirici kopuik uygulaya-
bilirsiniz.

5. BAKIM

« Cihazi prizden ¢ekin ve sogumaya birakin.

« Cihaz tamamen soguduktan sonra aksesuarlari temizleyin. Arkasindaki 1zgaraya yapisabi-
leceginden, sa¢ kurutucunun tizerindeki saglari veya kalintilari temizlemek icin nemli bir stin-
ger kullanabilirsiniz.

« Cihazin sapini temizlemek icin nemli bir bezle silin. Hicbir zaman sapin icine su veya baska
bir sivi girmesine izin vermeyin.

6. CEVREYi KORUMAYA KATKIDA BULUNALIM!

(© Cihaziniz ¢ok sayida yeniden degerlendirilebilir veya geri dontistimlii
malzeme icermektedir.

9 Degerlendirilebilmesi icin cihazinizi bir toplama merkezine veya Yet-

— kili Servisine teslim edin.

Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Gebrauchsanweisung
und die Sicherheitsvorschriften sorgfaltig durch.

o

1. ALLGEMEINE BESCHREIBUNG

1. Griff

2. Ein-/Ausschalter (0-1-2)
3. Kabeldrehgelenk

4. Heizstab

5. Entriegelungsknopf

Zubehor:

6. Frisiereisen (Durchmesser 16 mm)
7. Halterung fiir Crimp-/Glattplatten
8. Kreppeisen mit Keramikiberzug
9. Glatteisen mit Keramikiiberzug
10. Aufbewahrungstasche

2. SICHERHEITSANWEISUNGEN

« Lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig vor der ersten Inbetriebnahme Ihres
Geréates durch: Eine unsachgeméBe Bedienung entbindet Rowenta von jeglicher
Haftung.

* Um lhre Sicherheit zu gewahrleisten, entspricht dieses Gerat den anwendbaren
Normen und Bestimmungen (Bestimmungen tber Niederspannung, elektromag-
netische Vertraglichkeit und Umweltschutz). Unser Unternehmen, behilt sich das
Recht vor , im Interesse des Verbrauchers, Anderungen der technischen Eigen-
schaften und der Bestandteile vorzunehmen.

» Uberlassen Sie niemals unbeaufsichtigten Kindern oder Personen das Gerat, wenn
deren physische oder sensorische Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und
Wissen sie am sicheren Gebrauch hindern. Sie miissen stets Giberwacht werden
und zuvor unterwiesen sein.

» Kinder miissen beaufsichtigt werden, um sicher zu gehen, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen

« Versichern Sie sich, das die Spannung lhrer Elektroinstallation der Geratespan-
nung entspricht. Ein fehlerhafter Anschluss kann zu irreparablen Schaden fiihren
und setzt die Garantie aulBer Kraft.

« |hr Gerat ist ausschlieBlich fiir den Hausgebrauch und nur flir den Einsatz
in geschlossenen Raumen vorgesehen. Nicht bei Temperaturen unter 0°C @
und Uber 35°C benutzen.

« Ziehen Sie den Netzstecker nach jeder Benutzung und vor jeder Reinigung des
Gerates.

» Nicht mit scheuernden oder atzenden Mitteln reinigen.

» Benutzen Sie Ihr Gerat nicht, wenn es nicht fehlerfrei funktioniert, gefallen ist oder
sichtbare Schaden aufweist.

« Jeder Eingriff, auRRer der im Haushalt iblichen Reinigung und Wartung durch den
Kunden, muss durch den Rowenta Kundendienst erfolgen.

» Das Gerat, die Zuleitung oder den Stecker niemals in Wasser oder eine andere
Flissigkeit tauchen.

« Lassen Sie die Zuleitung niemals in die Nahe von oder in Berlihrung mit den hei-
Ben Teilen des Gerates, einer Warmequelle oder einer scharfen Kante kommen.

« Lassen Sie die Zuleitung niemals herunterhangen und ziehen Sie niemals den Ste-
cker an der Zuleitung aus der Steckdose.

* Benutzen Sie das Gerét nicht, wenn die Zuleitung oder der Stecker beschadigt
sind. Um jegliche Gefahr zu vermeiden, lassen Sie diese Teile durch den Rowenta
Kundendienst austauschen.

* Verwenden Sie nie eine Verlangerungsschnur im Badezimmer. Wenn Sie |hr Gerat
in einem Badezimmer verwenden, ziehen Sie nach jedem gebrauch den Stecker
aus der Steckdose, denn die Nahe von Wasser kann selbst dann eine Gefahr dar-
stellen, wenn das Geréat ausgeschaltet ist,auch wenn Sie nur kurze Zeit weggehen.

« Das Gerat nie unbeaufsichtigt betreiben. Legen Sie das Gerat nie ab, wenn es in
Betrieb ist.

» Das Gerat wird bei Betrieb sehr heil3. Vorsicht: Verbrennungsgefahr.

* Benutzen Sie das Gerat nicht mit nassen Handen,wenn Sie barful® sind oder in
der Nahe von mit Wasser gefiillten Badewannen, Waschbecken oder sonstigen
derartigen Behaéltnissen.

* zum zusatzlichen Schutz ist es ratsam, den Stromkreis im Badezimmer mit einer
Fehlerstrom-Schutzeinrichtung (RCD) mit 30 mA Nennfehlerstrom auszustatten.
Lassen Sie sich von ihrem Elektroinstallateur beraten.

» Bei Uberhitzung schaltet sich das Gerat automatisch aus. Treten Sie in diesem
Falle mit dem Kundendienst in Kontakt.

GARANTIE

lhr Gerét ist nur flr den privaten Hausgebrauch bestimmt. Es darf nicht zu berufli-

chen Zwecken verwendet werden.

Bei unsachgemafler Verwendung verliert die Garantie ihre Gultigkeit.

3. INBETRIEBNAHME

Anbringen und Abnehmen der Zubehorteile:

« Fiir weiteres Zubehor:

Alle Zubehorteile werden auf diese Weise befestigt.

Zur Vermeidung jedweden Verbrennungsrisikos diirfen samtliche Zubehorteile
nur in das Geréat eingesetzt werden, wenn dieses kalt ist.

1. Stecken Sie das Zubehorteil auf den Heizstab (Abb. 1).

2. Stecken Sie den Heizstab auf den Griff und verriegeln Sie das Zubehorteil
durch Drehen des auf dem Griff befindlichen Rings (Abb. 2).

« Zum Abnehmen der Zubehorteile:

1. Nehmen Sie den Heizstab vom Griff ab, indem Sie den Ring durch Drehen in
die entgegengesetzte Richtung lockern.

2. Dricken Sie die Auswurftaste auf dem Heizstab und nehmen Sie das Zube-
horteil ab.

Hinweis: Zum Austauschen der Glatt- oder Kreppeisen ziehen Sie an den Plat-
tenenden und lassen Sie die Platten wie auf der Abbildung dargestellt heraus-
gleiten (Abb. 3).

Die Glatt- und Kreppeisen sind ein und dasselbe Zubehor. Um von einer Variante
zur anderen zu wechseln, missen nur die Platten gewendet werden.

Achten Sie beim Wiedereinsetzen der Platten darauf, dass diese richtig an ihrem
Platz einrasten.

Wenn Sie ein Zubehorteil abnehmen, beriihren Sie nur die Plastikteile des Zu-
behorteils, da die Teile aus Metall sehr heil® sind.

Anschluss:

Befestigen Sie das gewlinschte Zubehorteil auf dem Griff und stellen Sie das
Gerat gut stabil auf eine ebene Flache.

« SchlieBen Sie das Gerat an und stellen Sie den An/Aus-Knopf auf 1 oder 2.

* Warten Sie ein paar Minuten, bis das Gerat die Betriebstemperatur erreicht (6
min fiir das Frisiereisen; 7 min fiir die Glatt- und Kreppeisen).

Der Keramikiiberzug der Platten schuitzt Ihr Haar durch die gleichmaRige Vertei-
lung der Hitze vor zu hohen Temperaturen.

4. ANWENDUNG
Die Haare miissen durchgekammt, sauber und trocken sein (damit sie nicht
angriffen werden).

1-FRISIEREISEN @)

- Bilden Sie eine 2 bis 3 cm breite Strahne.

- Offnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel und lassen Sie die Haar-
spitzen zwischen den Schaft und die Zange gleiten.

- Schlie3en Sie die Zange durch Loslassen des Hebels. Versichern Sie sich, dass
die Haarspitzen in der richtigen Richtung unterhalb der Zange liegen.

- Halten Sie mit der anderen Hand den Isoliergriff.

- Wickeln Sie durch Drehen des Gerats die Haarstrahne um das Zubehorteil. Wi-
ckeln Sie die Haarstrahne zum Haaransatz hin auf und geben Sie dabei Acht,
sich nicht zu verbrennen.

- Belassen Sie das Frisiereisen etwa 20 Sekunden auf der Stréahne (langer, wenn
Sie kleinere Locken wollen).

- Wickeln Sie die Halfte der Haarstrahne vom Frisiereisen und 6ffnen Sie die
Zange, damit sie ganz aus dem Gerat gleitet.

- Wiederholen Sie zum Formen weiterer Locken den Vorgang.

FRISEURTIPPS

« Fiir mehr Volumen: Teilen Sie die Lockenstrahnen mit den Fingern.

« Fur sehr kleine Locken: Wickeln Sie diinne Haarstrahnen auf das Frisierei-
sen.

« Fur weiche Locken: Wickeln Sie dicke Haarstrahnen auf das Frisiereisen.

- Gegen rebellische Haarspitzen: Versichern Sie sich, dass die Haarspitzen
richtig in Richtung der Locke unter der Zange liegen.

« Fiir einen natiirlicheren Fall: Lassen Sie die Locken abkiihlen und kammen
oder birsten Sie Ihre Haare aus.

2- CRIMPER (7]

- Teilen Sie am Haaransatz eine etwa 5 cm dicke Haarstrahne ab.

- Offnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel und legen Sie die Haar-
strahne zwischen die Kreppeisen.

- Belassen Sie die Haarstrahne etwa 10 Sekunden zwischen den Kreppeisen.

- Offnen Sie das Kreppeisen und machen Sie unter der zuletzt geformten Welle
weiter.

FRISEURTIPPS

» Gehen Sie immer vom Haaransatz zu den Haarspitzen.
 Zur Verstarkung der Wirkung kann vor dem Kreppen etwas Frisierschaum
einmassiert werden.

3-GLATTEISEN @

- Die Haare missen durchgekdmmt und trocken sein.

- Teilen Sie am Haaransatz eine etwa 5 cm dicke Haarstrahne ab.

- Offnen Sie die Zange mit einem Druck auf den Hebel und legen Sie die Haar-
strahne zwischen die Glatteisen.

- Lassen Sie das Gerat langsam vom Haaransatz in Richtung Haarspitzen gleiten.

FRISEURTIPPS

« Zur Vermeidung von strahnigem Haar sollten die Strahnen mit einer ge-
schmeidigen, ununterbrochenen Bewegung geglattet werden.

« Zur Verstarkung der Wirkung kann vor dem Glatten etwas Frisierschaum
einmassiert werden.

5. INSTANDHALTUNG

« Stecken Sie das Gerat aus und lassen Sie es abkuhlen.

» Reinigen Sie die Zubehorteile erst, wenn sie ganz abgekiihlt sind. Den Haar-
trockner konnen Sie mit einem leicht angefeuchteten Tuch reinigen, um Haare
oder Verunreinigungen zu entfernen, die sich moglicherweise am hinteren Gitter
angesammelt haben.

* Wischen Sie den Griff mit einem weichen, angefeuchteten Tuch ab. GieBen Sie
auf keinen Fall Wasser oder andere Fliissigkeiten in den Griff.

6. DENKEN SIE AN DEN SCHUTZ DER UMWELT !

X

@ Ihr Gerét enthalt zahlreiche wieder verwertbare oder recyclebare
Materialien.

2 Bringen Sie das Gerat zur Entsorgung zu einer Sammelstelle lhrer
Stadt oder Gemeinde.

Les instruksjonsheftet og sikkerhetsinstruksjonene
ngye fgr bruk.

N0

1. GENERELL BESKRIVELSE

1. Handtak

2. Av/pa-bryter (0-1-2)

3. Strégmledning med roterende feste
4. Krglltang

5. Utlgserknapp

Tilbehor:

6. Stylingjern (16 mm diameter)

7. Kreppetang

8. Kreppeplater med keramisk belegg
9. Retteplater med keramisk belegg
10. Oppbevaringsveske

2. SIKKERHETSMESSIGE FORHOLDSREGLER

« For din sikkerhet overholder dette apparatet de gjeldende standarder og bestem-
melser (lavspenningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet, miljg...).
at strgmkabelen aldri kommer i kontakt med de varme delene pa apparatet.

« Sjekk at spenningen for strgmforsyningen din stemmer med spenningen for
apparatet. Enhver feil ved tilkobling av apparatet kan fgre til uopprettelig skade

* Som et ytterligere sikkerhetstiltak anbefaler vi at det installeres en reststrgm-
forskjellsinnretning pa strgmkretsen som forsyner badet, som ikke slar ut pa
mer enn 30 mA. Spgr installatgren din om rad.
som gjelder for ditt land.

* ADVARSEL: Bruk aldri apparatet med vate hender eller i neerheten av %
vann i badekar, dusjer, vasker eller andre beholdere... N
ten til vann kan utgjgre en fare selv nar apparatet er slatt av.

« Dette apparatet er ikke ment for bruk av personer (inkludert barn) med redu-
serte fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som mangler erfaring eller
bruken av apparatet av en person som har ansvaret for deres sikkerhet. Barn bgr
overvakes for a sikre at de ikke leker med apparatet.

« Dersom strgmkabelen er skadet, ma den byttes ut av produsenten, dens

» Stopp bruken av apparatet og kontakt et autorisert servicesenter dersom:

- apparatet ditt har falt.

- det ikke fungerer korrekt.
heting (for eksempel hvis den bakre risten er blokkert) vil tgrkeapparatet stoppe
automatisk:

kontakt kundeservice.

- f@r rengjgring og vedlikehold.

- dersom det ikke fungerer korrekt.

- med en gang du er ferdig med & bruke det.

» Ma ikke brukes dersom kabelen er skadet.

« Ikke senk apparatet i vann eller hold det under rennende vann, selv for rengjg-
ringsformal.

« Apparatet ma holdes i handtaket og ikke i innfatningen, som er varm.

« Ikke koble ut kabelen ved & dra i den, men dra ut etter pluggen.

« Elektriske skjgteledninger ma ikke brukes.

* Ma ikke brukes ved temperaturer under 0° C og over 35° C.

GARANTI:

Apparatet er kun beregnet for bruk i hjemmet. Det bgr ikke brukes til profesjonelle

» Apparatets tilbehgr blir sveert varmt under bruk. Unnga kontakt med huden. Sikre
som ikke dekkes av garantien.

« Installeringen av apparatet og dets bruk méa imidlertid overholde standardene

» Nar apparatet brukes pa badet, ma det kobles ut etter bruk, da nzerhe-
kunnskap, med mindre de overvakes eller har blitt gitt instruksjoner angaende
servicerepresentant eller tilsvarende kvalifiserte personer for & unnga fare.

» Apparatet er utstyrt med en varmefglsom sikkerhetsinnretning. Ved overopp-

« Apparatet ma kobles ut:

- dersom du forlater rommet, selv for et gyeblikk.

« Ikke hold apparatet med fuktige hender.

» Ma ikke rengjgres med skurende eller etsende produkter.

formal. Garantien blir ugyldig ved feilaktig bruk.

3. KOMME | GANG

Ta av og pa tilbehgret:

« For annet tilbehor:

Alt tilbehgr festes pa samme mate.

Sett tilbehgret pa kaldt apparat for 8 unnga at du brenner deg.

1. Sett tilbehgret pa stylingjernet (Fig. 1).

2. Sett stylingjernet pa handtaket og drei laseringen pa handtaket for a feste til-
behgret (Fig. 2).

« Ta av tilbehgret pa felgende mate:

1. Koble stylingjernet fra handtaket ved a Igsne ringen.

2. Trykk pa utlgserknappen pa stylingjernet, og ta av tilbehgret.

NB: Fjern retteplatene eller kreppeplatene ved a trekke i enden av platene og fgre
dem som vist pa illustrasjonen (Fig. 3).

Retteplatene og kreppeplatene utgjgr samme tilbehgr. Skift dem ved a snu pla-
ten.

Sgrg for at platene klikkes pa plass i enden av sporet.

Nar du tar av tilbehgr, ma du kun bergre plastendene, da metalldelene er svaert
varme.

Tilkobling:

» Nar tilbehgret er festet pa handtaket, skal apparatet settes pa et stabilt under-
lag.

« Koble til apparatet og sett bryteren pa 1 eller 2.

* Vent i noen minutter til apparatet oppnar korrekt temperatur (seks minutter for
stylingjernet og sju minutter for rette- og kreppeplatene.)

Det keramiske belegget pa platene beskytter haret mot sterk varme ved at var-
men fordeles jevnt.

4. BRUK
Bruk dette produktet pa rent, ikke-floket TORT har (for a unnga a skade haret).
1- STYLINGJERN (6)

- Samle en liten del har (omtrent 2 til 3 cm bredt).

- Trykk pa spaken for & apne tangen og slipp tuppene av haret mellom valsen og
tangen.

- Slipp spaken for a lukke tangen. Sjekk at alle hartuppene er korrekt viklet under
tangen, i krgllretningen.

- Hold den isolerte plastenden med den andre handen.

- Drei styleren for a vikle hardelen rundt tilbehgret. Tvinn haret, og jobb mot har-
bunnen. Veaer forsiktig sa du ikke brenner deg.

- Hold jernet pa plass i omtrent 20 sekunder (lengre for strammere krgller).

- Vikle haret halvveis av, og dpne tangen og la hardelen gli Igs.

- Gjenta prosedyren med forskjellige hardeler for a danne flere krgller.

PROFESJONELLE TIPS

- For a fa ekstra volum: del krgllene med fingrene.

- For a fa virkelig stramme krgller: vikle sma deler av haret om gangen.

« For mykere krgller: vikle pa mer har.

- For a forhindre flagrende ender: sjekk at hartuppene er fanget under tangen
og at de ligger i retning med krgllen.

« For et mer naturlig, belgende utseende: bgrst eller kam haret lett nar krgl-
lene er blitt nedkjglt.

2 - KREPPETANG (7]
- Samle en del har, omtrent 5 cm bredt, start ved harroten.
- Trykk pa spaken for & apne kreppedelen, og plasser haret mellom kreppeplatene.
- Lukk kreppeplatene i omtrent 10 sekunder.
- Slipp Igs haret og start pa nytt rett nedenfor bglgen som nettopp ble dannet.

PROFESJONELLE TIPS

« Jobb alltid fra rgttene mot hartuppene.
« For a forsterke effekten kan du bruke stylingmousse fgr krepping.

3 - RETTETANG (8]

- Haret ditt bgr veere tgrt og fritt for floker.

- Samle en del har, omtrent 5 cm bredt, start ved héarroten.

- Trykk pa spaken for & apne rettedelen, og plasser haret mellom retteplatene.
- La apparatet gli sakte ned fra roten til tuppen av haret.

PROFESJONELLE TIPS

« For a unnga krus i lange deler av har ma du bruke en jevn, kontinuer-
lig bevegelse.

« For a forsterke effekten kan du bruke stylingmousse fgr retting.

5. RENGJORING

« Koble fra apparatet og la det kjgle seg ned.

« Rengjgr tilbehgret nar det er kaldt. Rengjgr hartgrkeren med en fuktig klut ved
a fjerne har eller urenheter som har satt seg fast pa den bakre risten.

» Tgrk av handtaket med en myk, fuktet klut. Hell aldri vann eller annen veeske i
handtaket.

6. MILJOBESKYTTELSE FORST!

(@ Apparatet ditt inneholder verdifulle materialer som kan gjenvinnes
eller resirkuleres.
|

& Overlat det til et lokalt kommunalt avfallshandteringssted.

o

Lees voor ieder gebruik de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsvoorschriften aandachtig door.

o

1. ALGEMENE OMSCHRIJVING

1. Handgreep

2. Aan/uit-schakelaar (0-1-2)
3. Draaibaar netsnoer

4. Stijltang

5. Uitwerpknop

Accessoires:

6. Stijltang (diameter 16 mm)

7. Crimper

8. Keramische platen voor gewafeld haar
9. Keramische platen voor gladstrijken
10. Opbergetui

2. VEILIGHEIDSVOORSCHRIFTEN

* Voor uw veiligheid beantwoordt dit apparaat aan de toepasselijke normen en regel-
gevingen (Richtlijnen Laagspanning, Elektromagnetische Compatibiliteit, Milieu...).

» De accessoires van het apparaat worden tijdens het gebruik zeer heet. Vermijd
contact met de ogen. Zorg dat het netsnoer nooit in contact komt met de hete
delen van het apparaat.

« Controleer of de spanning van uw elektriciteitsinstallatie overeenkomt met die
van het apparaat. Een verkeerde aansluiting kan onherstelbare schade veroor-
zaken die niet door de garantie gedekt wordt.

« Voor extra beveiliging is het aan te raden om het elektrische circuit van de stroom-
toevoer naar de badkamer te voorzien van een aardlekschakelaar met een maxi-
male lekstroom van 30mA. Vraag uw installateur om advies.

* De installatie van het apparaat en het gebruik moeten echter beantwoorden aan
de in uw land geldende normen.

* WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet met natte handen of in de “
buurt van badkuipen, douches, wastafels of andere water bevattende @
reservoirs.

* Wanneer het apparaat in een badkamer gebruikt wordt, haal dan de stekker uit
het stopcontact na het gebruik, omdat water gevaarlijk kan zijn, zelfs wanneer
het apparaat uitgeschakeld is.

« Dit apparaat is niet bedoeld om zonder hulp of toezicht gebruikt te worden door
kinderen of andere personen, indien hun fysieke, zintuiglijke of mentale vermo-
gen hen niet in staat stellen dit apparaat op een veilige wijze te gebruiken, ten-
zij zij van tevoren instructies hebben ontvangen betreffende het gebruik van dit
apparaat door een verantwoordelijke persoon. Er moet toezicht zijn op kinderen
zodat zij niet met het apparaat kunnen spelen. Indien het netsnoer beschadigd
is, moet het vervangen worden door de fabrikant, diens servicedienst of een per-
soon met een gelijkwaardige kwalificatie, om gevaarlijke situaties te voorkomen.

» Gebruik het apparaat niet meer en neem contact op met een erkende Service-
dienst indien:

- het apparaat gevallen is

- het niet meer normaal werkt.

* De stekker moet uit het stopcontact gehaald worden: - véor het reinigen en on-
derhoud van het apparaat

- bij storingen tijdens het gebruik

- zodra u het apparaat niet meer gebruikt.

* Niet gebruiken wanneer het netsnoer beschadigd is

* Niet in water onderdompelen of onder de kraan houden, ook niet voor het reinigen.

* Niet vasthouden met vochtige handen.

* Niet bij het kastje vasthouden wanneer dit heet is, maar aan de handgreep.

* De stekker niet uit het stopcontact halen door aan het snoer te trekken, maar al-
leen via de stekker.

» Geen verlengsnoer gebruiken.

* Niet reinigen met schurende of corrosieve middelen.

* Niet gebruiken bij temperaturen onder 0 °C en boven 35 °C.

GARANTIE:

Dit apparaat is alleen bestemd voor huishoudelijk gebruik. Het kan niet voor be-

drijfsmatige doeleinden gebruikt worden. De garantie is niet geldig in geval van

een oneigenlijk gebruik.

3. VOOR HET EERSTE GEBRUIK

Aanbrengen en verwijderen van accessoires:

 Voor andere accessoires:

Ga voor alle accessoires op dezelfde wijze te werk.

Breng alle accessoires op een koud apparaat aan om gevaar voor brandwonden
te voorkomen.

1. Breng het accessoire aan op de stijltang (Fig. 1).

2. Breng de stijltang aan op de handgreep en draai aan de vergrendelingsring
op de handgreep om het accessoire vast te zetten (Fig. 2).

 Accessoires verwijderen:

1. Draai de ring los om de stijltang van de handgreep te verwijderen.

2. Druk op de uitwerpknop van de stijltang om het accessoire te verwijderen.
Opmerking: Om de platen voor gewafeld haar of gladstrijken te wisselen, trekt u
aan het uiteinde van de platen en schuift u ze van het apparaat af volgens de te-
kening (Fig. 3).

De platen voor gladstrijken en gewafeld haar vormen één accessoire. U kunt de
platen wisselen door ze gewoon om te keren.

Wanneer u de platen opnieuw aanbrengt, moet u erop letten ze helemaal tot ach-
ter in de hiervoor bestemde ruimte te klikken.

Bij het verwijderen van accessoires moet u altijd het kunststof gedeelte vastne-
men - de metalen delen zijn zeer heet.

Het apparaat aansluiten:

* Nadat u een accessoire op de handgreep hebt aangebracht, plaatst u het appa-
raat op een vlakke ondergrond.

« Sluit de stekker van het apparaat aan op een stopcontact en zet de schakelaar
in stand 1 of 2.

» Wacht enkele minuten totdat het apparaat zijn werktemperatuur bereikt (6 min.
voor de stijltang; 7 min. voor de platen voor gladstrijken en gewafeld haar).

De keramische coating van de platen beschermt uw haar tegen te hoge tempe-
raturen dankzij de gelijkmatige verdeling van de warmte.

4. GEBRUIK

Het haar moet uitgekamd, schoon en DROOG zijn (om beschadiging hiervan te
voorkomen).

1-KRULTANGEN @)

- Neem een haarlok van 2 tot 3 cm breed.

- Open de klem door op de hendel te drukken en plaats de haarlok tussen de tang
en de klem.

- Sluit de klem. Controleer of de punten goed rond de tang gerold zijn, in de rich-
ting van de krul.

- Houd het geisoleerde uiteinde met de andere hand vast.

- Rol de haarlok op naar de hoofdhuid toe en zorg dat u zich daarbij niet brandt.

- Houd de krultang ongeveer 20 seconden vast (langer voor stevigere krullen).

- Rol de krultang voor de helft weer terug en open de tang, zodat de haarlok er
uit glijdt.

- Herhaal deze handeling voor het maken van nieuwe krullen.

TIPS VAN DE KAPPER

- Om meer volume te geven: u kunt de krullen met de vingers uit elkaar halen.

« Voor zeer stevige krullen: rol iedere keer weinig haar rond de tang.

» Voor soepelere krullen: rol meer haar rond de tang.

« Om rebelse haarpunten te voorkomen: controleer of de punten goed rond
de tang gerold zijn, in de richting van de krul.

« Voor een natuurlijker golvend resultaat: u kunt na het afkoelen van de krul-
len uw haar licht kammen of borstelen.

2- CRIMPER (7]

- Neem een haarlok van ongeveer 5 cm breed, begin bij de haarwortel.

- Open de tang door op de hendel te drukken en plaats de haarlok tussen de
wafelplaten.

- Houd de platen ongeveer 10 seconden gesloten.

- Loslaten en de handeling herhalen vanaf de laatst verkregen wafel.

TIPS VAN DE KAPPER

» Werk altijd van de wortels naar de punten.
- Om de werking te accentueren kunt u voordat u wafels in het haar gaat
maken, haarschuim gebruiken.

3-STRAIGHTENER @)

- Uw haar moet uitgekamd en droog zijn.

- Neem een haarlok van ongeveer 5 cm breed, begin bij de haarwortel.

- Open de tang door op de hendel te drukken en plaats de haarlok tussen de glad-
strijkende platen.

- Laat het apparaat langzaam van de haarwortel naar de haarpunt glijden.

TIPS VAN DE KAPPER
- Om strepen over de lengte te voorkomen in een soepele, doorgaande
beweging werken.

» Om de werking te accentueren kunt u voor het gladstrijken haar-
schuim gebruiken.

5. ONDERHOUD

- Haal de stekker van het apparaat uit het stopcontact en laat het afkoelen.

« Laat de accessoires volledig afkoelen voordat u ze reinigt. Reinig de haardroger
met een licht bevochtigde doek, waarmee u haar of onzuiverheden die aan het
achterste rooster vastzitten kunt wegnemen.

* Neem de handgreep af met een zachte vochtige doek. Let erop dat er geen
water of een andere vloeistof in de handgreep binnendringt.

6. WEES VRIENDELIJK VOOR HET MILIEU !

b

® uw apparaat bevat veel materialen die hergebruikt of gere-
cycleerd kunnen worden.

2 Breng het naar een hiervoor bedoeld verzamelpunt of een
erkende servicedienst voor verwerking hiervan.

Las noggrant igenom bruksanvisningen och
sakerhetsforeskrifterna fore det forsta anvandningstillfallet.

sV

1. ALLMAN BESKRIVNING:

1. Handtag

2. Strombrytare pa/av (0-1-2)
3. Sladd med roterande faste
4. Varmeenhet

5. Utmatningsknapp

Tillbehor:

6. Locktang (16 mm i diameter)
7. Krustang

8. Keramiska krusplattor

9. Keramiska utslatande plattor
10. Forvaringsvaska

2. SAKERHETSFORESKRIFTER:

* Apparatens sakerhet uppfyller gallande bestdammelser och standarder
(lagspanningsdirektiv, elektromagnetisk kompatibilitet).

« Apparatens tillbehor blir mycket varma under anvandningen. Undvik kontakt
med huden. Se till att sladden aldrig kommer i kontakt med apparatens varma
delar.

» Koppla ur apparaten:

- fore byte av tilloehor

- fore rengo6ring och underhall

- vid funktionsstorning

- sa snart du inte anvander den

- om du gér ifran den, dven om det bara &r for ett 6gonblick.

 Kontrollera att natspanningen dverensstammer med den som anges pa appa-
raten. All felanslutning kan orsaka irreparabla skador och gor att garantin inte
galler.

« For en 6kad sakerhet, ar det [ampligt att installera en jordfelsbrytare med mérk-
utlésningsstrom som inte Overskrider 30 mA i badrummets stromkrets.
Radfraga en behorig elinstallator.

« Anvand aldrig apparaten med vata hander eller i narheten av vatten i badkar,
tvattstall eller andra karl...

* Nar apparaten anvands i ett badrum, dra ur kontakten efter anvand- “
ning da narheten till vatten kan medfora fara &ven om apparaten inte @
ar pa.

» Var mycket forsiktig nar apparaten anvands pa eller i narheten av barn eller
rorelsehindrade personer.

*Om sladden skadats, ska den bytas ut av tillverkaren, pa tillverkarens
serviceverkstad eller av behorig fackman, for att undvika fara.

» Anvand inte apparaten och kontakta en auktoriserad serviceverkstad om:

- den har fallit

- den har funktionsstoérningar.

« For alla funktionsfel, se rubriken "om det uppstar problem" eller kontakta var
kundservice eller din aterforsaljare.

GARANTI:

Apparaten ar endast avsedd for hemmabruk.

Den skall inte anvandas i yrkesmassigt syfte.

Garantin trader ur kraft och galler inte vid felaktig anvandning.

3. KOMMA IGANG:

Satta fast och ta av tillbehoren:

« For andra tillbehor:

GOr pa samma satt med alla tillbehoren.

Satt fast alla tillbehor nar apparaten ar kall for att undvika risk for brannskador.
1. Satt fast tillbehoret pad varmeenheten (fig. 1).

2. Satt fast varmeenheten pa handtaget och vrid lasringen (som ar belagen pa
handtaget) tills tillbehoret ar fastlast (fig. 2).

« Ta av tillbehor:

1. Lossa varmeenheten genom att vrida pa lasringen.

2. Tryck pa utmatningsknappen pa varmeenheten och ta av tillbehoret.

OBS: For att vaxla mellan de utslatande plattorna och krusplattorna drar du i plat-
tornas yttersta del och andrar plattornas riktning i enlighet med bilden (fig. 3).
De utslatande plattorna och krusplattorna sitter pa ett och samma tilloehér. Nar
du vill byta funktion racker det att du vrider runt plattorna.

Nar du satter plattorna pa plats, var noga med att de blir ordentligt fastlasta.
Nar du tar av ett tillbehor, far du endast beréra ytterandarna av plast pa tillbe-
horet, eftersom metalldelarna ar mycket varma.

Anslutning:

« Satt forst fast tillbehoret pa handtaget och satt sedan apparaten stabilt pa en
plan yta.

 Anslut apparaten och placera strombrytaren pa 1 eller 2.

« Vanta nagra minuter tills apparaten har uppnatt ratt temperatur (6 minuter for

locktangen och 7 minuter for plattorna (krusplattorna och de utslatande plat-

torna.)

Den keramiska belaggningen pa plattorna skyddar haret mot for hoga tempera-

turer genom att fordela varmen jamnt.

4. ANVANDNING

Haret skall vara utkammat, rent och TORRT (fér att undvika slitage).

1- LOCKTANGER: (6)

- Taen 2 -3 cm bred sektion har.

- Oppna klamman genom att trycka pa spaken och for in hartopparna mellan
tangen och klamman.

- Slapp klamman for att stanga. Kontrollera att topparna ar réatt inrullade under
klamman, i lockens riktning.

- Hall i den isolerade delen med den andra handen.

-Rulla upp harsektionen med apparaten. Rulla upp harsektionen mot
harbottnen, var forsiktig sa att du inte bréanner dig.

- Hall tangen pa plats ca 20 sekunder (langre for harda lockar).

- Rulla av tangen till halften, 6ppna darefter klamman och slapp harsektionen.

- Upprepa for att gora nya lockar.

FRISORENS TIPS:

« For att fa mer volym: dela pa lockarna med fingrarna.

- For att fa mycket harda lockar: rulla upp endast lite har varje gang.

« For mjukare lockar: rulla upp mer har.

« For att undvika spretiga toppar: kontrollera att topparna ar ratt inrullade
under klamman, i lockens riktning.

- For ett resultat med naturliga vagor: du kan kamma eller borsta haret latt
efter att lockarna svalnat.

2- KRUSTANG (7]

- Ta en ca 5 cm bred sektion har, genom att borja vid harrotterna.

- Oppna klamman genom att trycka pa spaken och placera harsektionen mellan
krusplattorna.

- Hall plattorna stangda ca 10 sekunder.

- Slapp och fortsatt darefter dar du slutade.

FRISORENS TIPS:

« Arbeta alltid fran rotterna mot topparna.
« For en 6kad effekt kan du applicera harmousse innan du bérjar krusa haret.

3- PLATTANG (8]

- Haret skall vara utkammat och torrt.

- Ta en ca 5 cm bred sektion har genom att borja vid harrotterna.

- Oppna klamman genom att trycka pa spaken och placera harsektionen mellan
de utslatande plattorna.

- Lat apparaten langsamt glida fran harrétterna till topparna.

FRISORENS TIPS:

« For att undvika rander pa langden, arbeta med jamna kontinuerliga
rorelser.

« For en okad effekt kan du applicera harmousse innan du borjar slata
ut haret.

5. UNDERHALL

« Dra ur apparatens kontakt ur eluttaget och lat apparaten svalna.

* Rengor tillbehoret nar det har blivit fullstandigt kallt. Hartorken kan rengodras
med en latt fuktad trasa for att avlagsna har och orenheter som annars skulle
kunna fastna pa gallret bak.

* Torka av handtaget med hjalp av en mjuk fuktad trasa. Hall aldrig vatten eller
annan vatska i handtaget.

6. VAR RADD OM MILJON!

(® Din apparat innehaller olika material som kan ateranvéndas eller
atervinnas.

9 Léamna den pé en atervinningsstation eller pa en auktoriserad ser-

— viceverkstad fér omhandertagande och behandling.

Leer atentamente el modo de empleo
y los consejos de seguridad antes de cualquier utilizacion.

®

1. DESCRIPCION GENERAL

1. Mango

2. Interruptor encendido/apagado (0-1-2)
3. Cable giratorio

4. Aparato moldeador

5. Boton de eyeccion

Accesorios:

6. Tenacillas para rizar (didmetro 16 mm)

7. Plancha de pelo

8. Placas para ondular con revestimiento de cerdmica
9. Placas para alisar con revestimiento de ceramica
10. Estuche

2. CONSEJOS DE SEGURIDAD

* Por su seguridad, este aparato cumple las normas y disposiciones aplicables (Di-
rectivas de Baja Tension, Compatibilidad Electromagnética, Medio ambiente...).

* Los accesorios del aparato alcanzan una elevada temperatura durante su uso.
Evite el contacto con la piel. Asegurese de que el cable de alimentacion no se
encuentre nunca en contacto con las partes calientes del aparato.

» Asegurese de que la tension de su instalacion eléctrica se corresponde con la
de su aparato. Cualquier error de conexidn puede causar dafos irreversibles
que no cubre la garantia.

» Para asegurar una proteccion complementaria, se recomienda que la instala-
cién en el circuito eléctrico que alimenta el cuarto de bafo disponga de un di-
ferencial de corriente residual (DDR) que no exceda los 30 mA. Pida consejo a
su instalador.

* La instalacion del aparato y su uso debe cumplir no obstante las normas en
vigor en su pais.

+ ATENCION: No utilice este aparato cerca de la bafiera, de la ducha, del
lavabo o de cualquier otro recipiente que contenga agua. @

» Cuando utilice el aparato en un cuarto de bano, desconéctelo después
de utilizarlo, ya que la proximidad del agua puede suponer un peligro incluso
aunque no esté en marcha.

* Este aparato no estd disenado para ser utilizado por personas (incluidos los
nifos) cuyas capacidades fisicas, sensoriales o mentales sean reducidas, o por
personas carentes de experiencia o de conocimiento, salvo si éstas han con-
tado por medio de una persona responsable de su seguridad, con una vigilan-
cia o con instrucciones previas relativas al uso del aparato. Se recomienda
vigilar a los nifos para asegurarse de que no juegan con el aparato.

* En caso de que el cable de alimentacion esté danado, éste debera ser sustituido
por el fabricante, su servicio postventa o por personas cualificadas con el fin de
evitar cualquier peligro.

* No utilice el aparato y contacte con un Centro de Servicio Autorizado si su apa-
rato ha caido al suelo o si no funciona normalmente.

* El aparato estad equipado con un sistema de seguridad térmica. En caso de so-
brecalentamiento (debida por ejemplo a la suciedad de la rejilla posterior), el
aparato se detendra automaticamente: contacte con el Servicio postventa.

« El aparato debe desconectarse antes de su limpieza y mantenimiento, en caso
de anomalias en su funcionamiento, una vez que haya terminado de utilizarlo.

» No lo utilice si el cable estad dafado.

* No sumerja ni pase el aparato por el agua, ni siquiera para limpiarlo.

* No lo sujete con las manos humedas.

* No lo sujete por la carcasa que esta caliente, sino por el asa.

» No lo desconecte tirando del cable, sino tirando del enchufe.

* No utilice ninguin alargador eléctrico.

* No lo limpie con productos abrasivos o corrosivos.

* No lo utilice con una temperatura inferior a 0°C ni superior a 35°C.

GARANTIA:

Su aparato esta destinado unicamente a un uso doméstico. No puede utilizarse

con fines profesionales. La garantia quedard anulada y dejara de ser valida en

caso de un uso incorrecto.

3. INSTALACION

Colocacion y retirada de los accesorios:

- Para otros accesorios:

Proceda del mismo modo para todos los accesorios.

Inserte siempre los accesorios cuando el aparato esté frio para evitar los riesgos
de quemaduras.

1. Coloque el accesorio sobre el aparato moldeador (Fig. 1).

2. Coloque el aparato moldeador en el mango y gire la anilla de bloqueo situada
en él para bloquear el accesorio (Fig. 2).

» Para desconectar los accesorios:

1. Desbloquee el anillo de bloqueo para desconectar el aparato moldeador del
mango.

2. Pulse el botén de eyeccion situado en el aparato moldeador vy retire el acce-
sorio.

Advertencia: Para cambiar las placas para alisar o las placas para ondular, tire del
extremo de las placas y deslicelas siguiendo el esquema (Fig. 3).

Las placas para alisar y las placas para ondular se encuentran en un unico acce-
sorio. Para cambiarlas, sélo hay que dar la vuelta a las placas.

Al volver a colocar las placas, asegurese de encajarlas bien al fondo de su com-
partimento.

Cuando retire un accesorio, toque sélo los extremos de plastico del accesorio, ya
que las zonas metalicas estaran muy calientes.

Conexion:

» Después de fijar el accesorio en el mango, coloque el aparato sobre una su-
perficie plana de forma que permanezca estable.

» Conecte el aparato y coloque el interruptor en la posicion 1 6 2.

» Espere unos minutos hasta que el aparato alcance la temperatura idonea (6
min. para el aparato moldeador; 7 min. para las placas para alisar y ondular).
Gracias al reparto uniforme del calor, el revestimiento ceramico de las placas
protege el cabello del exceso de temperatura.

4. UTILIZACION

El cabello debe estar desenredado, limpio y SECO (para evitar estropearlo).

1- TENACILLAS PARA PEINAR (6]

- Forme un mechén de 2 a 3 cm de ancho.

- Abra la pinza presionando la palanca y deslice la punta del cabello entre el tubo
y la pinza.

- Suelte la pinza para cerrarla. Compruebe que las puntas estén correctamente
enroscadas en la pinza, en el sentido del rizo.

- Con la otra mano sujete el extremo aislante.

- Gire el aparato para enroscar el mechon alrededor del accesorio. Enrosque el
mechodn subiéndolo hacia el cuero cabelludo, teniendo cuidado de no quemarse.

- Mantenga la tenacilla en su sitio aproximadamente 20 segundos (durante mas
tiempo para rizos mas cerrados).

- Desenrosque la tenacilla hasta la mitad y a continuacion abra la pinza para que
se deslice el mechon.

- Repita la operacion para hacer nuevos rizos.

TRUCOS DEL PELUQUERO

« Para dar mas volumen: puede abrir los rizos con los dedos.

- Para obtener rizos mas cerrados: enrosque poco cabello de una sola vez.

« Para rizos mas suaves: enrosque mas cabello.

« Para evitar las puntas rebeldes: compruebe que las puntas estan bien en-
roscadas en la pinza, en el sentido del rizo.

« Para un resultado de ondulaciones mas naturales: puede peinar o cepillar
ligeramente el cabello después de que los rizos se hayan enfriado.

2 - PLANCHA (7]

- Forme un mechoén de aproximadamente 5 cm de ancho, comenzando por la
raiz del cabello.

- Abra las pinzas presionando la palanca y coloque el mechon entre las placas
para ondular.

- Mantenga la plancha cerrada aproximadamente 10 segundos.

- Suelte y vuelva a empezar desde la ultima onda obtenida.

TRUCOS DEL PELUQUERO

« Trabaje siempre de las raices a las puntas.
- Para acentuar el efecto, puede aplicar una espuma de peinado antes de
ondular.

3- ALISADOR (8]

- El cabello debe estar desenredado y seco.

- Forme un mechon de aproximadamente 5 cm de ancho, comenzando por la
raiz del cabello.

- Abra las pinzas presionando la palanca y coloque el mechdn entre las placas ali-
sadoras.

- Deslice el aparato lentamente desde la raiz hasta la punta del cabello.

TRUCOS DEL PELUQUERO

« Para evitar estrias en el largo, trabaje con un movimiento flexible y
continuo.

« Para acentuar el efecto, puede aplicar una espuma de peinado antes
de alisar.

5. MANTENIMIENTO

» Desconecte el aparato y deje que se enfrie.

» Limpie el accesorio cuando esté totalmente frio. Puede limpiar el secador con
un pafno ligeramente hiumedo para quitar los cabellos o las impurezas que hayan
podido fijarse a la rejilla trasera.

 Limpie el mango con un pano suave humedecido. No introduzca nunca agua u
otro liquido en el mango.

6. jCOLABOREMOS EN LA PROTECCION DEL MEDIO AM-
BIENTE!

(D Su aparato contiene un gran nimero de materiales valorizables o
reciclables.

S Llévelo a un punto de recogida o en su defecto a un servicio

— técnico autorizado para que realice su tratamiento.

Laes brugsanvisningen samt sikkerhedsanvisningerne
omhyggeligt igennem fgr brug.

@

1. GENEREL BESKRIVELSE:

1. Handtag

2. Teend-/sluk-knap (0-1-2)
3. Roterende ledning

4. Varmejern

5. Udlgserknap

Tilbehorsdele:

6. Krgllejern (diameter 16 mm)

7. Crepejern

8. Crepeplader, keramisk belaegning
9. Glatteplader, keramisk belaegning
10. Opbevaringspose

2. SIKKERHEDSANVISNINGER:

» Af hensyn til brugerens sikkerhed er dette apparat i overensstemmelse med
geeldende standarder og forskrifter (Direktiver om Lavspaending, Elektromag-
netisk Kompatibilitet).

« Apparatets tilbehgrsdele bliver meget varme under brug. Undgéa kontakt med
huden. Sgrg for at ledningen aldrig kommer i kontakt med apparatets varme dele.

» Apparatets stik skal tages ud:

- fgr udskiftning af tilbehgrsdel

- fgr renggdring og vedligeholdelse

- hvis det ikke fungerer normalt

- sa snart det ikke bruges mere

- hvis du gar fra det selv et gjeblik.

» Kontrollér, at din el-installations spaending svarer til apparatets spaending. Til-
slutning ved en forkert spaending kan forarsage uoprettelige skader, der ikke er
daekket af garantien.

« For at oprette en ekstra sikkerhed anbefales det at installere en beskyttelsesan-
ordning i form af et HPFl-relee, der slar fra i tilfeelde af fejlstrgm, der overskri-
der 30 mA i det elektriske kredslgb, der forsyner badevzerelset. Radspgrg en
el-installatgr.

» Brug aldrig apparatet med vade heender eller i neerheden af vand i badekar,
handvaske eller andre beholdere...

» Nar apparatet bruges i et badeveerelse, skal stikket tages ud efter brug,
da vandets nzerhed kan veere en fare, selv om apparatet er slukket.

» Apparatet skal veaere under ngje opsyn, nar det bruges pa eller i neer-
heden af bgrn eller handicappede personer.

* Hvis el-ledningen er beskadiget, skal den udskiftes af fabrikanten, dennes kun-
deserviceafdeling eller en person med lignende kvalifikation for at undga en-
hver fare.

» Brug ikke apparatet, men kontakt et autoriseret servicevaerksted, hvis:

- apparatet er faldet pa gulvet

- apparatet ikke fungerer normalt.

» Hvis apparatet ikke fungerer korrekt, se afsnittet "l tilfelde af problemer" eller
kontakt vores kundeserviceafdeling eller din forhandler.

GARANTI:

Apparatet er udelukkende beregnet til brug i hjemmet. Det ma ikke bruges til er-

hvervsmaessige formal.

Garantien bortfalder og er ugyldig i tilfelde af forkert brug.

3. OPSTART:

Montering og afmontering af tilbehgrsdelene:

« For andet tilbehor:

Alle tilbehgrsdelene monteres pa denne made.

Tilbehgrsdelene skal altid paAmonteres, mens jernet er koldt, ellers er der risiko for
forbreendinger.

1. Monter tilbehgrsdelen pa varmejernet (fig. 1).

2. Monter varmejernet pa handtaget og drej laseringen pa handtaget for at lase
tilbehgrsdelen fast (fig. 2).

« Afmontering af tilbehgrsdele:

1. Afmonter varmejernet fra handtaget ved at dreje laseringen den anden vej.
2. Tryk pa udlgserknappen pa varmejernet og fjern tilbehgrsdelen.

NB: Glatte- eller crepepladerne udskiftes ved at traekke i dem som vist pa ne-
denstaende skema (fig. 3).

Glatte- og crepepladerne er den samme tilbehgrsdel. De udskiftes bare ved at
vende pladerne.

Nar pladerne monteres, skal det kontrolleres, at de sidder ordentligt fast.

Nar du afmonterer en tilbehgrsdel, ma du kun rere plastikdelene pa tilbehgrs-
delen, metaldelene er utroligt varme.

Tilslutning:

 Laeg apparatet pa en plan og stabil overflade, nar du har monteret tilbehgrsde-
len pa handtaget.

« Tilslut apparatet og indstil teend-/sluk-knappen pa 1 eller 2.

» Vent et par minutter pa, at apparatet nar den rette temperatur (6 min for krolle-

jernet, 7 min for glatte- og crepepladerne).

Den keramiske beleegning pa pladerne beskytter haret mod den hgje temperatur,

da de sikrer en ensartet fordeling af varmen.

4. BRUG

gér)et skal vaere redt godt igennem, rent og TORT (for at undga at beskadige
et).

1- STYLINGJERN: (6)

- Tag en 2 til 3 cm bred hartot.

- Abn klemmen ved at trykke pa handtaget og glid hartottens spids ind mellem
cylinderen og klemmen.

- Slip klemmen for at lukke den igen. Kontrollér, at hartottens spids er rullet kor-
rekt om cylinderen i krgllens retning under klemmen.

- Tag fat om den isolerede spids med den anden hand.

- Drej apparatet for at rulle hartotten omkring tilboehgrsdelen. Rul hartotten rundt
om jernet ved at bevaege dig op mod harbunden og pas pa ikke at braende dig.

- Fasthold jernet i ca. 20 sekunder (i lidt leengere tid til mere faste krgller).

- Rul jernet halvt ud igen, Igsn dernaest klemmen for at lade hartotten glide ud.

- Gentag fremgangsmaden for at lave andre krgller.

FRISORTIPS:

« For at give mere fylde: Du kan dele krgllerne med fingrene.

- For at fa meget faste krgller: Rul kun lidt har omkring ad gangen.

- For at fa mere blgde kreller: Rul mere har omkring ad gangen.

- For at undga genstridige spidser: Kontrollér, at hartottens spids er rullet
korrekt om cylinderen i krgllens retning under klemmen.

- For at fa bglger der ser naturlige ud: Du kan rede haret eller bgrste det lidt,
nar krgllerne er kglet af.

2 - CRIMPER (7]

- Tag en ca. 5 cm bred hartot og start fra harbunden.

- Abn klemmen ved at trykke pa handtaget og anbring hértotten mellem de bgl-
gende plader.

- Hold pladerne godt lukket i ca. 10 sekunder.

- Slip dernaest og gentag fremgangsmaden med en anden hartot efter den op-
naede bglge.

FRISORTIPS:

- Bevaeg dig altid fra harbunden og ud mod spidserne.
» Man kan bruge skum, fgr haret bglges, for at fremhaeve virkningen.

3 - GLATTEJERN (8]

- Haret skal veere redt godt igennem og tgrt.

- Tag en ca. 5 cm bred hartot ved at starte fra harbunden.

- Abn klemmen ved at trykke pa handtaget og anbring hartotten mellem glatte-
pladerne.

- Glid langsomt apparatet fra harbunden mod hartottens spids.

FRISORTIPS:

« Man skal arbejde med smidige og konstante bevaegelser for at undga
striber pa langs.

« Man kan bruge skum, fgr haret glattes, for at fremhaeve virkningen.

5. VEDLIGEHOLDELSE

» Tag apparatets stik ud af stikkontakten og lad det kgle af.

» Renggr tilbehgrsdelen, nar den er helt kold. Fgntgrreren kan renggres med en
fugtig klud. Fjern har eller snavs, som har sat sig fast pa den bageste rist.

» Tgr handtaget af med en fugtig klud. Lad aldrig vand eller andre vaesker treenge
ind i handtaget.

6. VI SKAL ALLE VARE MED TIL AT BESKYTTE MILJOET!

genbruges.
2 Aflever det pa en genbrugsstation eller pa et autoriseret service-

E ® Apparatet indeholder mange materialer, der kan genvindes eller
veerksted, nar det ikke skal bruges mere.

Leggere attentamente le istruzioni d'uso
e i consigli di sicurezza prima di utilizzare I'apparecchio.

1. DESCRIZIONE GENERALE

1. Impugnatura

2. Interruttore on / off (0-1-2)
3. Cavo avvolgibile

4. Ferro riscaldante

5. Tasto di espulsione

Accessori:

6. Ferro arricciacapelli (diametro 16 mm)

7. Crimper

8. Piastre ad effetto ondulante, rivestimento in ceramica
9. Piastre liscianti, rivestimento in ceramica

10. Astuccio per accessori

2. CONSIGLI DI SICUREZZA

« Per la vostra sicurezza, questo apparecchio &€ conforme alle norme e normative ap-
plicabili (Direttive Bassa Tensione, Compatibilita elettromagnetica, Ambiente,...).

* Gli accessori dell’apparecchio diventano molto caldi durante |'uso. Evitate il
contatto con la pelle. Assicuratevi che il cavo d'alimentazione non sia mai a con-
tatto con le parti calde dell’apparecchio.

« Verificate che la tensione del vostro impianto elettrico corrisponda a quella
dell’apparecchio. Qualsiasi errore di collegamento all’alimentazione puo cau-
sare danni irreversibili non coperti dalla garanzia.

« Per assicurare una protezione complementare, e consigliata l'installazione, nel
circuito elettrico che alimenta il bagno, di un dispositivo a corrente differenziale
residua (DDR) di corrente differenziale di funzionamento nominale non supe-
riore a 30 mA. Chiedete consiglio al vostro installatore.

« L'installazione dell’apparecchio e il suo utilizzo devono tuttavia essere conformi
alle norme in vigore nel vostro paese.

* AVVERTIMENTO: Non utilizzare I'apparecchio vicino a vasche da %
bagno, docce, lavandini o altri recipienti contenenti acqua. &

» Quando l'apparecchio € utilizzato in un bagno, staccatelo dalla corrente
dopo I'uso poiché la vicinanza dell’acqua pud presentare un pericolo anche
quando l"apparecchio & spento.

» Questo apparecchio non deve essere utilizzato da persone (compresi i bambini)
con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o da persone prive di esperienza
o di conoscenza, a meno che una persona responsabile della loro sicurezza li sor-
vegli o li abbia preventivamente informati sull’utilizzo dell’apparecchio. E oppor-
tuno sorvegliare i bambini per assicurarsi che non giochino con I'apparecchio.

Se il cavo d'alimentazione € danneggiato, deve essere sostituito dal fabbricante,

dal suo servizio assistenza o da persone con qualifica simile per evitare pericoli.

* Non utilizzate I'apparecchio e contattate un Centro Assistenza autorizzato se:
I"apparecchio & caduto, se non funziona normalmente.

* L’apparecchio & dotato di un sistema di sicurezza termica. In caso di surriscal-
damento (dovuto per esempio alla griglia posteriore ostruita), I'apparecchio si
spegnera automaticamente: contattate il Servizio Assistenza

» L’apparecchio deve essere staccato dalla corrente: prima di operazioni di puli-
zia e manutenzione, in caso di anomalia di funzionamento, non appena avete
terminato di utilizzarlo.

» Non utilizzare se il cavo & danneggiato.

* Non immergerlo né passarlo sotto I'acqua, nemmeno per la pulizia.

* Non tenerlo con le mani umide.

* Non tenerlo per la carcassa che € calda, ma usare I'impugnatura.

» Non staccare I'apparecchio dalla corrente tirando il cavo, ma afferrare la spina
ed estrarla dalla presa.

* Non usare prolunghe elettriche.

* Non pulire con prodotti abrasivi o corrosivi.

* Non usare con temperatura inferiori a 0 °C e superiori a 35 °C.

GARANZIA:

Questo apparecchio & destinato esclusivamente ad un uso domestico. Non puo

essere utilizzato a scopi professionali. La garanzia diventa nulla e non valida in

caso di uso non corretto.

3. ATTIVAZIONE

Montaggio e rimozione degli accessori:

« Per altri accessori:

Procedere allo stesso modo anche per tutti gli altri accessori.

Prima di montare gli accessori, assicurarsi che I'apparecchio sia freddo per evi-

tare rischi di scottature.

1. Montare I'accessorio sul ferro riscaldante (Fig. 1).

2. Montare il ferro riscaldante sull'impugnatura e ruotare I'anello di blocco pre-
sente sull'impugnatura per bloccare I'accessorio (Fig. 2).

« Per rimuovere gli accessori:

1. Liberare il ferro riscaldante dall'impugnatura sbloccando I'anello.

2. Premere il tasto di espulsione posto sul ferro riscaldante e rimuovere
|"accessorio.

N.B.: Per cambiare le piastre liscianti o le piastre a effetto ondulante, tirare sul-

I'estremita delle piastre e fare scorrere le piastre stesse come indicato nello

schema (Fig 3).

Le piastre liscianti e le piastre a effetto ondulante vanno montate sullo stesso ac-

cessorio. Per cambiare tipo, & sufficiente ruotare le piastre.

Quando si riposizionano le piastre, fare attenzione a inserirle bene a fondo nel

loro alloggiamento.

Quando si rimuove un accessorio, toccare solamente le estremita in plastica poi-

ché le parti metalliche sono molto calde.

Accensione:

Dopo aver montato I'accessorio sull'impugnatura, appoggiare saldamente I'ap-
parecchio su una superficie piana.

* Collegare I'apparecchio e impostare I'interruttore su 10 2.

» Attendere alcuni minuti per consentire all'apparecchio di raggiungere la giusta
temperatura (6 min. per il ferro arricciacapelli; 7 min. per le piastre liscianti e a
effetto ondulante.)

Grazie ad una ripartizione uniforme del calore, il rivestimento in ceramica delle
piastre protegge i capelli da temperature troppo elevate.

4. UTILIZZO
| capelli devono essere districati, puliti e ASCIUTTI (per evitare di sciuparli).

1-FERRIPER CAPELLI @)

- Prendere una ciocca larga 2-3 cm.

- Aprire la pinza premendo la leva e inserire la punta della ciocca tra il tubo e la pinza.

- Per bloccare i capelli, rilasciare la pinza. Verificare che le punte siano arrotolate
correttamente sotto la pinza, nel senso del ricciolo.

- Tenere la ghiera isolante nell'altra mano.

- Girare I'apparecchio per arrotolare la ciocca attorno all'accessorio. Arrotolare la
ciocca risalendo verso il cuoio capelluto, facendo attenzione a non scottarsi.

- Mantenere cosi il ferro per circa 20 secondi (pit a lungo per ottenere riccioli piu
stretti).

- Srotolare il ferro a meta poi aprire la pinza per "liberare" la ciocca.

- Ripetere I'operazione per ottenere altri riccioli.

| TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

« Per dare piu volume: dividere i riccioli con le dita.

« Per ottenere riccioli molto stretti: arrotolare pochi capelli per volta.

« Per ottenere riccioli morbidi: arrotolare una quantita maggiore di capelli.

« Per evitare punte ribelli: arrotolare correttamente le punte sotto la pinza,
nel senso del ricciolo.

« Per ottenere onde naturali: pettinare o spazzolare leggermente i capelli
dopo aver lasciato raffreddare i riccioli.

2- PIASTRA ONDULATA (7]

- Formare una ciocca di circa 5 cm di larghezza, partendo dalla radice dei capelli.

- Aprire la pinza premendo la leva e inserire la ciocca tra le piastre ad effetto on-
dulante.

- Mantenere le piastre chiuse per circa 10 secondi.

- Aprire e riprendere poi dall'ultima onda ottenuta.

| TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

- Lavorare sempre dalle radici alle punte.
« Per accentuare I'effetto € possibile applicare una spuma fissante prima di
procedere alla piega.

3- PIASTRA LISCIANTE (8)

- | capelli devono essere districati e asciutti.

- Formare una ciocca di circa 5 cm di larghezza, partendo dalla radice dei capelli.
- Aprire la pinza premendo la leva e porre la ciocca tra le piastre liscianti.

- Fare scorrere lentamente I'apparecchio dalla radice alla punta dei capelli.

| TRUCCHI DEL PARRUCCHIERE

« Per evitare le striature sulle lunghezze, procedere con un movimento deli-
cato e continuo.

« Per accentuare l'effetto & possibile applicare una spuma fissante prima di
procedere alla stiratura.

5. MANUTENZIONE

*» Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare.

* Pulire I'accessorio quando & completamente freddo. Per I'asciugacapelli, pu-
lirlo con un panno leggermente umido per rimuovere i capelli o le impurita che
possono depositarsi nella griglia posteriore.

* Pulire I'impugnatura con un panno morbido umido. Tenere sempre |I'impugna-
tura lontana dall'acqua o da altri liquidi.

6. CONTRIBUIAMO ALLA PROTEZIONE DELL’'AMBIENTE!

(D L'apparecchio contiene numerosi materiali valorizzabili o riciclabili.
Portatelo in un punto di raccolta, o in sua mancanza, in un centro
assistenza autorizzato affinché venga effettuato il trattamento piu

— opportuno.

G Lue kayttdohje ja turvaohjeet huolella aina ennen kayttda.

1. YLEINEN KUVAUS:

1. Kadensija

2. Kaynnistys-/sammutuskatkaisin (0-1-2)
3. Kaantyva johto

4. Rauta

5. Irrotuspainike

Lisalaitteet:

6. Muotoilurauta (halkaisija 16 mm)

7. Kreppirauta

8. Kreppauslevyt, keraaminen pinnoite
9. Suoristuslevyt, keraaminen pinnoite
10. Sailytyspussi

2. TURVAOHJEITA:

* Oman turvallisuutesi takaamiseksi tama laite tayttaa siihen sovellettavat nor-
mit ja maaraykset (matalajannite, sahkomagneettinen yhteensopivuus).

« Lisalaitteet tulevat hyvin kuumiksi kayton aikana. Valta suoraa kontaktia ihon
kanssa. Varmista, ettd sahkojohto ei ole koskaan kontaktissa laitteen kuumien
osien kanssa.

* Laite on irrotettava sahkoverkosta:

- ennen lisalaitteen vaihtamista

- ennen puhdistusta ja hoitoa

- jos laite toimii epanormaalilla tavalla

- heti kun lakkaat kayttamasta sita

- jos olet poissa edes hetken.

« Tarkasta, etta sahkoverkon jannite vastaa laitteen jannitetta. Virheelli- &
nen sahkoliitanta voi aiheuttaa korjaamattomia vahinkoja, joita va-
kuutus ei korvaa.

« Lisdsuojan takaamiseksi suosittelemme, etta asennat kylpyhuonetta syottavaan
sahkoverkkoon vikavirtakatkaisijan, jonka kayttoraja ei ole yli 30 mA. Kysy oh-
jeita asentajalta.

« Ala kayta laitetta marin kasin tai veden lahella, kuten ammeiden, pesualtaiden
tai muiden vetta sisaltavien astioiden lahella...

» Kun laitetta kaytetaan kylpyhuoneessa, se on irrotettava sahkoverkosta kayton
jalkeen, silla veden laheisyys muodostaa vaaran, vaikka laite on sammutettu.

« Laitetta on pidettava tarkasti silmalla, kun sita kaytetaan lasten lahella.

» Jos sahkojohto on vahingoittunut, se on annettava valmistajan, taman jalki-
myyntipalvelun tai vastaavan patevyyden omaavan henkilon vaihdettavaksi
vaarojen valttamiseksi.

- Ala kayta laitetta ja ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen, jos:

- laite on pudonnut

- se ei toimi normaalilla tavalla.

* Aina, jos laitteessa on kayttohairioita, on katsottava kappaletta "ongelmata-
pauksissa" tai otettava yhteytta asiakaspalveluumme tai jalleenmyyjaan.

TAKUU:

Laite on tarkoitettu vain kotikayttoon.

Sita ei saa kayttaa ammattikaytossa.

Takuu ei ole voimassa eika pade, jos laitetta kaytetaan virheellisesti.

3. KAYTTOONOTTO:

Lisalaitteiden asentaminen ja irrottaminen:

» Muiden tarvikkeet:

Asenna kaikki lisalaitteet samalla tavalla.

Asenna kaikki lisalaitteet laitteen ollessa kylma, jotta valtat palovammavaaran.
1. Asenna lisélaite rautaan (kuva 1).

2. Asenna rauta kadensijaan kiertamalla lukitusrengasta, jotta lisalaite lukittuu
paikalleen (kuva 2).

« Lisalaitteiden irrottaminen:

1. Irrota rauta kadensijasta kiertamalla lukitusrengasta.

2. Irrota lisalaite painamalla raudan paalla olevaa irrotuspainiketta.

HUOM: Kun vaihdat suoristuslevya tai kreppauslevya, veda levyjen reunaa ja
liu'uta levyja kuvan osoittamalla tavalla (kuva 3).

Suoristuslevyt ja kreppauslevyt ovat samassa lisélaitteessa. Vaihda ne kaanta-
malla levyja.

Kun vaihdat levya, varmista, etta olet lukinnut sen kunnolla paikalleen.

Kun poistat lisélaitteita, koske ainoastaan lisélaitteen muoviosia, metalliosat
ovat erittain kuumia.

Sahkoliitanta:

» Kun olet kiinnittanyt lisdlaitteen kadensijaan, aseta laite tukevalle ja tasaiselle
pinnalle.

» Kytke laite sahkoverkkoon ja aseta katkaisin joko asentoon 1 tai 2.

* Odota muutama minuutti, jotta laite saavuttaa sopivan lampdtilan (6 min muo-
toiluraudalle, 7 min suoristuslevyille ja kreppauslevyille).

Levyjen keraaminen pinnoite suojelee hiuksia liian korkealta lammolta, silla
lampo jakautuu tasaisesti.

4. KAYTTO
Hiusten on oltava kammattuja, puhtaita ja KUIVIA (jotta ne eivat vaurioidu).
1- KIHARRINRAUDAT @

- Tee 2 - 3 cm levyinen hiussuortuva.

- Avaa pihdit painamalla vipua ja liu’uta hiusten paa putken ja pihdin valiin.

- Irrota pihdit niiden sulkemiseksi. Varmista, etta paat on kierretty kunnolla pih-
tien alle kiharan suuntaan.

- Pida toisella kadella kiinni eristimesta.

- Kierra laitetta, jotta kihara kiertyy lisélaitteen ymparille. Kierrd suortuvaa nous-
ten kohti hiuspohjaa, varo, etta et polta itseasi.

- Pida rautaa paikoillaan noin 20 sekuntia (pidempaan tiukkoja kiharoita varten).

- Kierra rauta puoliksi auki ja avaa pihdit, jotta suortuva voi liukua.

- Toista operaatio tehdaksesi lisaa kiharoita.

KAMPAAJAN VINKKEJA:

- Jotta saat lisda volyymia: voit jakaa kiharat sormilla.

« Jotta saisit hyvin tiukkoja kiharoita: kierra vahan hiuksia kerrallaan

- Jotta saat pehmeampi kiharoita: kierrd enemman hiuksia kerrallaan.

- Jotta valttaisit kurittomat latvat : varmista, etta paat on kierretty kunnolla
harjata pihtien alle kiharan suuntaan.

- Jotta saisit luonollisen aaltoilevan tuloksen: Voit kammata tai hjarajata
hiuksia kevyesti, kampaa tai harjaa hiuksia kevyesti, kun olet antanut kiha-
roiden jaahtya.

2 - KREPPAUS (7]

- Muodosta noin 5 cm:n levyinen suortuva, aloita hiusten juuresta.

- Avaa pihdit painamalla vipua ja laita suortuva kreppauslevyjen valiin.
- Pida levyt kiinni noin 10 sekuntia

- Paasta irti ja jatka seuraavasta saadusta aallosta lahtien.

KAMPAAJAN VINKKEJA:

« Tyoskentele aina juurista latvoihin pain.
- Jotta vaikutus olisi tehokkaampi, voit kdayttda kampausvaahtoa ennen
kreppauksen tekoa.

3- SUORISTUSLEVYT (8]

- Hiusten on oltava kammatut ja kuivat.

- Muodosta noin 5 cm:n levyinen suortuva, aloita hiusten juuresta.

- Avaa pihdit painamalla vipua ja laita suortuva tasoituslevyjen valiin.
- Liu'uta laitetta hitaasti hiusten juuresta latvoihin.

KAMPAAJAN VINKKEJA:

- Jotta valtat epatasaisen tuloksen hiusten pituussuunnassa, tyosken-
tele joustavin ja jatkuvin liikkein.

« Jotta vaikutus olisi tehokkaampi, voit kayttaa kampausvaahtoa ennen
Kampauksen tekoa.

5. HOITO

« Irrota laite sahkoverkosta ja anna sen jaahtya.

» Puhdista laite vasta, kun se on taysin jaahtynyt. Hiustenkuivaimen ilmanpois-
toaukkoon joutuneet hiukset ja epapuhtaudet voidaan puhdistaa nihkealla liinalla.
» Kuivaa varsi nihkealla liinalla. Laite ei saa joutua kosketuksiin veden tai muiden
nesteiden kanssa.

6. EDISTAKAAMME YMPARISTONSUOJELUA!
(D Laitteessa on paljon arvokkaita ja kierrityskelpoisia materiaaleja.
o Toimita se kerdyspisteeseen tai sellaisen puuttuessa
valtuutettuun huoltokeskukseen, jotta se kasiteltaisiin asianmukai-
— sesti.

Leia atentamente o manual de instrugdes bem como
as instrugdes de segurancga antes da primeira utilizacdo
e guarde-o para futuras utilizacoes.

1. DESCRICAO GERAL

1. Pega

2. Interruptor Ligar/Desligar (0-1-2)
3. Cabo rotativo

4. Ferro de pentear

5. Botao de ejeccao

Acessorios:

6. Pinca para caracois (diametro 16 mm)

7. Acessorio para placas

8. Placas para frisar, revestimento em ceramica
9. Placas alisadoras, revestimento em ceramica
10. Bolsa de arrumacéo

2. CONSELHOS DE SEGURANCA

 Para sua seguranca, este aparelho estd em conformidade com as normas e re-
gulamentos aplicaveis (Directivas Baixa Tensdo, Compatibilidade Electromag-
nética, Meio Ambiente...).

* Os acessorios do aparelho ficam muito quentes no decorrer da sua utilizagao.
Evite o contacto com a pele. Certifique-se que o cabo de alimentagao nunca
entra em contacto com as partes quentes do aparelho.

« Verifique se a tensdo da sua instalagao eléctrica é compativel com a do seu
aparelho. Qualquer erro de ligacdo pode causar danos irreversiveis que ndo
estao cobertos pela garantia.

» Para garantir uma proteccdo suplementar, é aconselhavel instalar, no circuito
que alimenta a casa-de-banho, um dispositivo com corrente diferencial resi-
dual (DDR) de corrente diferencial de funcionamento atribuido ndo superior a
30 mA. Aconselhe-se junto de um técnico qualificado.

* Ainstalacdo do aparelho bem como a sua utilizagdo devem, no entanto, estar
em conformidade com as normas em vigor no seu pais.

« ADVERTENCIA: néo utilize este aparelho préximo de banheiras, chu- %
veiros, lavatérios ou outros recipientes com agua. @

* Quando o aparelho é utilizado numa casa de banho, desligue-o apds
a sua utilizagdo, dado que a proximidade da dgua pode constituir um perigo,
mesmo quando o aparelho se encontra desligado.

« Este aparelho nao foi concebido para ser utilizado por pessoas (incluindo crian-
cas) cujas capacidades fisicas, sensoriais ou mentais se encontram reduzidas,
ou por pessoas com falta de experiéncia ou conhecimento, a ndo ser que te-
nham sido devidamente acompanhadas e instruidas sobre a correcta utilizacdo
do aparelho, pela pessoa responsavel pela sua segurancga. E importante vigiar
as criancas por forma a garantir que as mesmas ndo brinquem com o aparelho.

» Se o cabo de alimentagéo se encontrar de alguma forma danificado, devera ser
substituido pelo fabricante, Servico de Assisténcia Técnica autorizado ou por
um técnico qualificado por forma a evitar qualquer situagdo de perigo para o
utilizador.

» Nao utilize o seu aparelho e contacte um Servigo de Assisténcia Técnica autori-
zado se: o aparelho tiver caido ao chdo ou nao estiver a funcionar correctamente.

» O aparelho deve ser desligado: antes de proceder a qualquer operagao de limpeza
ou manutencao, no caso de anomalia de funcionamento, apos cada utilizagao.

» Nao utilizar se o cabo se encontrar de alguma forma danificado.

* Nao mergulhar nem passar por agua, mesmo que seja para a limpeza.

* Nao segurar com as maos humidas.

» Nao segurar na caixa de comandos, que esta quente, mas sim pela pega.

» Nao desligar puxando pelo cabo, mas sim retirando a ficha da tomada.

* Nao utilizar uma extensao eléctrica.

* Nao limpar com produtos abrasivos ou corrosivos.

* Nao utilizar a temperaturas inferiores a 0 °C nem superiores a 35 °C.

GARANTIA:

O seu aparelho destina-se apenas a uma utilizagdo doméstica. Nao pode ser uti-

lizado para fins profissionais. A garantia torna-se nula e invalida no caso de uma

utilizacdo incorrecta.

3. COLOCACAO EM FUNCIONAMENTO

Colocar e retirar os acessorios:

« Para outros acessorios:

Proceda de forma idéntica com todos os acessorios.

Coloque todos os acessoérios no aparelho frio para evitar riscos de queimadura.
1. Coloque o acessdrio no ferro de pentear. (Fig 1)

2. Coloque o ferro de pentear na pega e rode o anel de bloqueio situado na pega
de modo a bloquear o acessoério (Fig 2).

« Para retirar os acessoérios:

1. Retire o ferro de pentear da pega soltando o anel.

2. Pressione o botao de ejecgao existente no ferro de pentear e retire o acessorio.
NOTA: Para trocar as placas alisadoras ou as placas para frisar, puxe a extremi-
dade das placas e faga deslizar as placas seguindo o esquema (Fig 3).

As placas alisadoras e as placas para frisar encontram-se num Unico e mesmo
acessorio. Para trocar a funcgao, basta que vire as placas.

Aquando da colocagéo das placas, certifique-se que se encontram correctamente
encaixadas.

Quando retirar um acessorio, toque apenas nas partes plasticas do acessorio,
pois as zonas metalicas estao muito quentes.

Ligacao:

» Depois de fixar o acessorio a pega, coloque o aparelho devidamente estavel
numa superficie plana.

« Ligue o aparelho e regule o interruptor para 1 ou 2.

« Aguarde alguns minutos até o aparelho atingir a temperatura adequada (6 min
para a pinca para caracoéis; 7 min para as placas de alisamento e as placas de fri-
sar.)

O revestimento ceramico das placas protege os seus cabelos do excesso de tem-
peratura, gragas a uma reparticao uniforme do calor.

4. UTILIZACAO

O cabelo tem de estar desembaracado, limpo e SECO (por forma a nao
danifica-lo).

1- PINCA PARA CARACOIS @)

- Forme uma madeixa do cabelo com 2 a 3 cm de largura.

- Abra a pinga, pressionando a alavanca e, deslizando, enfie as pontas do cabelo
entre o tubo e a pinca.

- Solte a pinga para fechar. Certifique-se que as pontas estao correctamente en-
roladas sob a pinga, no sentido do caracol.

- Com a outra méo, pegue na ponta isoladora.

- Rode o aparelho de modo a enrolar a madeixa a volta do acessério. Enrole a
madeixa até chegar ao couro cabeludo, tomando as devidas precaugdes para
nao se queimar.

- Mantenha o ferro nessa posigao durante cerca de 20 segundos (mais tempo no
caso dos caracdis mais fechados).

- Desenrole o ferro até metade e, de seguida, abra a pinga para soltar a
madeixa.

- Repita a operagao para formar mais caracdis.

DICAS DO CABELEIREIRO

« Para conferir mais volume: pode dividir os caracois com os dedos.

- Para obter caracois extremamente fechados: enrole pouco cabelo de
cada vez.

- Para obter caracdéis mais largos: enrole uma quantidade maior de cabelo.

« Para evitar as pontas rebeldes: certifique-se que as pontas estao correcta-
mente enroladas sob a pinca, no sentido do caracol.

« Para um resultado com uma ondula¢cao mais natural: pode pentear ou es-
covar ligeiramente o cabelo depois de deixar arrefecer os caracadis.

2- PLACAS PARA FRISAR (7]

- Forme uma madeixa com cerca de 5 cm de largura, comecgando pela raiz do cabelo.

- Abra a pinga, pressionando a alavanca, e coloque a madeixa entre as placas
para frisar.

- Mantenha as placas fechadas durante cerca de 10 segundos.

- Solte-as e, depois, retome a partir da ultima ondulagao.

DICAS DO CABELEIREIRO

- Trabalhe sempre da raiz para as pontas.
« Para acentuar o efeito, pode aplicar uma espuma de pentear antes de frisar.

3- PLACAS PARA ALISAR (8]

- O cabelo tem de estar desembaragado e seco.

- Forme uma madeixa com cerca de 5 cm de largura, a comecar pela raiz do
cabelo.

- Abra a pinga, pressionando a alavanca, e coloque a madeixa entre as placas
para alisar.

- Faca deslizar o aparelho lentamente, desde a raiz até as pontas do cabelo.

DICAS DO CABELEIREIRO

« Para evitar ondulac6es nas madeixas compridas, descreva um movi-
mento flexivel e continuo.

« Para acentuar o efeito, pode aplicar uma espuma de pentear antes de
alisar.

5. MANUTENCAO

« Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer.

» Limpe o acessoério quando este estiver totalmente frio. Para o secador de ca-
belo, pode limpéa-lo com um pano ligeiramente humedecido para retirar os ca-
belos ou as impurezas que possam estar na grelha traseira.

* Enxugue a pega com a ajuda de uma toalha macia e humida. Nunca introduza
agua ou outro tipo de liquido na pega.

6. PROTECCAO DO MEIO AMBIENTE EM PRIMEIRO LUGAR!

(D O seu aparelho contém materiais que podem ser recuperados ou
reciclados.

2 Entregue-o num ponto de recolha para possibilitar o seu

— tratamento.
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ONMNCAHUE

1. Pyuka

2. Mepeknioyatens BK./BbIkA. (0-1-2)

3. LUHyp nuTaHus C LWapHUPHBLIM KPenieHnem
4. Mpunbop ana ropsyen yknaakm

5. KHonka BbiGpoca Hacaaok

Hacapxu:

6. Mpunbop ans ropsueit yknagkn (ayametp 16 mm)
7. lWnnubl ons 3aBMBKM

8. Kepamuyeckue nnacTuHbl Ans rodprpoBaHms
9. Kepamuyeckmne nnacTviHbl 4N BbINPSMAEHNUS
10. Yexon ons xpaHeHus

Mepepn MobbiM NCMONb30BaHMEM NPMOOPa BHUMATENBHO
NPOYTUTE MHCTPYKLMK 1 NpaBmna 6e30nacHoCTU.

2. MEPbI BESOMNACHOCTHU

* B uensix Baweit 6e30nacHOCTN AaHHbIA MPMOOP COOTBETCTBYET CYLLECTBYIOLLIM HOPMaM U
npaswnam (HOPMaTVBHbIE aKTbl, KACAIOLLMECS HABKOTO HAMPSKEHWS, SNEKTPOMArHUTHOM
COBMECTVMOCTY, OXPaHbl OKPY>XatoLLieli cpeabl U T.4.).

* [letanu npnbopa CUbLHO HarpeBatoTcs BO Bpemst paboTbl. ByabTe 0CTOPOXHbI, HE fOMyC-
KaliTe CONPUKOCHOBEHNS NMOBEPXHOCTM Npnbopa ¢ koxein. Cnepnte 3a Tem, YTOObI LLUHYP
NWTaHKS He Kacascs ropsiumx MoBEPXHOCTEN npubopa.

* Y6epuTech, 4To paboyee HanpshkeHne Balueil anekTpoceTvi COOTBETCTBYET HaMPSKEHMIO,
yKa3aHHOMY Ha 3aBOICKOM Tabnmyke npubopa. Jlobas owmbka npu noakoyeHnr npubopa
MOXET NPUBECTU K HEOOPATUMBIM NMOBPEXAEHMSM, KOTOPbIE HE MOKPBIBAIOTCS rapaHTUENA.

* [ins o6ecneyeHnst LONONHUTENBHON 3aLLMTh PEKOMEHAYETCS YCTAHOBUTL B 3N1EKTPUYECKOI
CETN BaHHOWM KOMHAThl yCTaHOBKY C AvddepeHumanbHbIM pacnpeaenmMrenemM ¢ TOkOM cpa-
6atbiBaHMs (DDR), He npesbiLLatoLLyM 30 MA. OBpaTUTECH 38 COBETOM K CMELMANNCTY-
SNEKTPUKY.

* YcTaHoBka nprbopa 1 ero UCnosib30BaHMe AOMKHO COOTBETCTBOBATb AEVCTBYIOLLVM B
CTpaHe nonb3oBaTens HopMaT1BaM.

* MEPbI MPEOOCTOPOXXHOCTW: 3anpeLuaeTtcs nonb30BaTsC NPUGOpoM B He-
NnocpeCcTBEHHOI BIM30CTY OT EMKOCTEN, B KOTOPbIX HAXOAWTCS BOAA (BaHHA, Ay- @q
LeBasi kabuHa, yMbIBSIbHUK U T.1M.).

» Ecnv npubop 1Ucnonb3yeTcs B BaHHOM KOMHATE, NOCIE UCMO/b30BaHNS OTKIKO4aiTe ero ot
CeTw, Tak kak 6IM30CTb K BOZE MOXET NPEACTaBIATb ONACHOCTb AaXe B Cly4ae, eCnv npu-
60p BbIKIOYEH.

* Mpurbop He NpeaHa3HaYeH A5 UCMONb30BAHNS IMLAMU (BKIHOYAS AETEN) C NOHUXKEHHBIMU
GU3NYECKMMU, YyBCTBEHHBIMN U YMCTBEHHBIMI CMOCOOHOCTSIMM WA MPU OTCYTCTBUN Y
HUWX OMbITa U 3HAHWUIA, €CNIM OHU HE HAXOASTCS NOA, KOHTPONIEM WM HE NPOUHCTPYKTMPO-
BaHbl 00 NCNONL30BaHMM NpUOopa NNLLIOM, OTBETCTBEHHbBIM 3a MX 6e30MacHOCTb. et
[OMKHBI HAXOAMTCS NOA, KOHTPONEM /15 HEAOMYLLEHUS UMPbl C NPUOGOPOM.

* ECAV LUHYpP NuUTaHKs NOBPEXAEH, B LieNsiX 6630MacHOCTM €ro 3aMeHa I0KHa BbINOSHSTLCS
NpoOV3BOANTENEM, B YNOTHOMOYEHHOM CEPBUCHOM LIEHTPE NN KBMULIMPOBAHHBIM Cre-
LManmncTom.

* He nonbayiitecb nprubopom 1 obpatlaitech B yNOIHOMOYEHHbI CEPBUCHBIN LIEHTP B Crie-
LOYIOLLVMX CRyYasix: Npuy nafeHum nnm cbosix B pabote nprubopa.

* Mpunbop obopyaoBaH NPeaoxpaHUTENBLHOM TePMUYECKO cucTeMoit. B cnyyae neperpesa
(Hanpumep, No NPYYMHE 3arps3HEHVS 3afHEN peLLeTk) NpMbop aBTOMATUYECKU OTKITIO-
yaeTcs. B Takom cnyyae obpaiiaiitech B CneumannanpoBaHHblii CePBUCHbIN LIEHTP.

« Mpubop crnepyeT OTKMoYaTb OT CETU B CNEAYIOLLMX CRyYasix: MPexae YeM NpucTynnuTb K
UMCTKE UM TEKYLLIEMY yXoZy 3a NpMBOpPOM, B CryHae HenpasuibHO paboTel npubopa,
rnocrne ero UCrosb30BaHUs, a Takke B TOM cryyae, ecnv Bbl octasnsete npmbop 6e3 npu-
CMOTPA, AaXe Ha KOPOTKOE BPEMS.

* 3anpeLaeTcs Nob30BaThCs NPUOOPOM, ECIIN LLIHYP NUTAHUS NOBPEXIEH.

 3anpeLyaertcs norpyxars Nprubop B BOAY, AaXe A5 TOr0, HTOObI €ro BbIMbITb.

* He npukacaiitech k nprbopy BNaXHLIMW pyKamMu.

* He npukacavitech k koprycy npubopa, T.K. OH HarpeBaeTcs, AepXuUTe NPMHop 3a pyyKy.

* YT06bI OTKNIOUUTL NPUOOP OT CETY, TAHUTE HE 3a LLHYP NUTaHKS, a 32 BUJIKY.

* 3anpeLuaeTcs 1Cnosb30BaTh SNEKTPUHECKUIA YINHUTEb.

* 3anpeLaeTcs YCTUTL NPMOOP NOPOLLKaMK1, COAEPXALLMMM aBpas3vBHbIE UM KOPPO3UB-
Hble BELLECTBA.

* 3anpeLLaeTcs ucnonbaoBaHve nprbopa npy temnepatype Huxe 0 °C v Bbiwe 35 °C

FTAPAHTUSA:

[aHHbIn NprGop NpeaHa3HayeH MCKIIoYMTENLHO s ObITOBOro UCMoNb30BaHus. 3anpelLia-
€TCs1 er0 UCMOJb30BaHNE B MPObECCUOHASBHBIX LIENSX. HenpasuibHOE NCMonb30BaHue npu-
60pa OTMEHSET AECTBUE rapaHTUM Ha NPUGOP.

3. MOAroToBKA K PABOTE

YcTraHOBKa 1 CHATUE HacafokK:

« [inA ppyrux akceccyapos:

Bce HacapKv NpYKpennaTcA aHanormyHbiM 06pasom.

Bo n3bexaHvie 0XXOroB ycTaHaBMBaiTe HacaaKy, Koraa Npubop oxnakaeH.

1. MpukpenuTe HacagKy k npubopy Ana ropaven yknagku (puc. 1).

2. MpukpenuTte Npubop Ana ropsayein yKnagku K pyyke 1 NoBepHUTE Ha Hell Npefoxpa-
HUTENbHOE KONbLOo AnA GMKcaumm Hacagkum (puc. 2).

« inA CHATNA HacaAKu BbINONTHUTE Clieaylolye AefCTBUA:

1.1. OTcoeanHuTe NPUGOP ANA ropAYEn YKIAAKMN OT PYUKM, MOBEPHYB NpeaoxpaHnTesnb-
Hoe KosbLio.

2. HaxmuTe KHOMKyY BbI6poca Ha Npnbope 1 CHUMIUTE HacafKy.

MpumeyaHue. insa 3amMmeHbl NNACTVH 418 roGpUPOBaHNA UK NNACTVH AN19 BbINPAMAEHNS
MOTAHUTE 33 KOHLbI MIACTUH 1 BbIABMHBTE UX, Kak MOKa3aHo Ha puUCyHKe (puc. 3).
MnacTHbl ANA BbINPAMAEHUA 1 ANA TOGPUPOBaHNA NPEACTaBAAIOT COG0M OfHY HAaCaaKy.
[1ns 3amMeHbl OfHOI Onepayuy Ha APYryto MPOCTO NepeBepHIUTE NAACTUHDI.
YcTaHaBnvBasA NNacTviHbl Ha MECTo, y6e[mnTech B TOM, YTO OHU Pa3MeLLEeHbl B KOPIyCe Kak
MOXHO rny6xe.

Mpw n3BneyYeHUn HacagoK BCcerpa NpuAepKUBaiiTe NX 3a N1IaCTMACcCoOBbIe YaCTU: Me-
Tannmyeckne NNacTNHbl MOryT 6bITb OYEHb FOPAYNMU.

MopknioueHne npnbopa K ceTn:

MpucoeanHNB HacaaKy K pyyke, pasmecTute Npubop Ha POBHON NOBEPXHOCTY.

- MogkniounTe NPUGOP K CETU 1 NepemecTuTe nepeksodaTtesb B nonoxexve 1 nam 2.

« MopoXAanTe HECKONbKO MUHYT AO [OCTVXeHWA nprbopom pabouein TemnepaTypbl
(6 MUHYT ANA ncnonb3oBaHuA Npnbopa AnNA ropAYen yKnaaku; 7 MUHYT AnAa uc-
NMoNb30BaHMA WNNLOB ANA BbINPAMIEHUA UIN 3aBUBKHN).

Kepamunyeckoe NoKpbITUe NAACTVH 3alluLaeT BONOChI OT BO3[eNCTBUA BbICOKMX Temne-
paTyp nyTem paBHOMePHOro pacnpefeneHnsa BooC No Nx NOBEPXHOCTN.

4. MNOPSA0K PABOTbI

YT10G6bI HE NOBPEAUTb BOJIOChI, ClleAUTe, YTOObl OHU GbIZIN XOPOLLO pacyecaH-
HbIMM, YncTbimu u CYXUMMWU.

1- Wmnubl ans 3aBnekn @

- BosbmuTe npagpb LWMPUHOM 2-3 CM.

- HaxxmuTe Ha pblyar, 4To6bl OTKPbITh LLMMLbI, 1 TOMECTUTE KOHELL MPSAN MeXay Tpyo-
KOW 1 3aXBaToM.

- OtnycTuTe pbiyar, 4Tobbl 3axBaTUTL NPAab. YoeamuTech, 4To KOHEeL, NPsan NpaBuiibHO
3axBayeH 1 3aKpPy4MBAETCS B HY>XXHOM HarnpaBfieHUn.

- Bo3bmuTECH 32 N1IACTMACCOBLI HAKOHEYHUK APYrON PYKOIA.

- MoBopauunBarite npnbop, 4Tobbl HAKPYTUTL NPSiAbL BOKPYr HAacaaku. 3akpyyuBarnite
npsab B HanpaBfieHUM K KOPHSIM BOJIOC U creauTte, 4ToObl He 06edbCs.

- MopepxuTe Wmnupl B 3TOM nonoxeHun okono 20 cekyHa (KpyTas 3aBuBka TpebyeT
60nbLIEr0 BPEMEHN).

- PaamoTainTe npsiab HanonoBMHY, OTKPOWTE 3axBaT 1 yganuTe Wwunupsl N3 BoaoC.

- MoBTOPUTE ONEpaLMIO AN 3aBUBKM CNeYIOLLMX JIOKOHOB.

COBETbI MAPUKMAXEPA

« [Ang yBEeNIMYEHNS NbILUHOCTY BOJIOC: PA3AENUTE NTOKOHbI MabLaMM.

» [lna KpyToOii 3aBUBKU: HAMaTbIBaTE Ha LMLl ManeHbKMe NPsSan.

- ina Gonee nerkoi 3aBUBKMU: 3axXBaTblBaNTE LWMNLAMU 60MbLLNE NPSAN.

» YT0G6bI KOHLbI NpsiAEi He Topyanu: yoeanTech, YTO OHY NPaBUIIbHO 3a-
XBayeHbl N 3aKPY4MBAIOTCS B HANPAaBAEHMM 3aBMBKM JTOKOHA.

» Ana nonyyeHus apdpekra BbioLMXCA OT MPUPOAbI BOJIOC: pacyeLumTe
3aBUTbIE BOMOCHI PACYECKOW U LLLETKOW, MOKa OHU HE OCTbIIN.

2- "rooPUPOBAHUE" @)

- BosbmuTe Npaab WMPUHOM 5 CM, Aepxa ee y KOpHe BOOC.

- HaxxmuTe Ha pblyar 1 nomecTute Npsab Mexay robpupyowmMm niacTMHaMm.

- 3aKpoiTe LWMNLUbl M NOAEPXMTE NNAaCTUHbI Ha Bonocax npumepHo 1 O cekyHa,

- OTnycTuTe BOIOCHI M 3aXBaTUTE UX CHOBA C MecTa 06pa3oBaHus NoceaHen BOJHbI.

COBETbI MAPUKMAXEPA

» Bonocbl "rodppupyilotcs” B HanpaBieHUM OoT KOpHei K KOHLLaM BOJOC.
« Ona ycunenna apdekra npegsapuTenbHO HAHECUTE NEHY ANS YKIagKu
BOJIOC.

3- BbIMPSIM/IEHNE (8]

- Bonocbl fomkHbI GbITb XOPOLLO pacyeCaHHbIMU U CYXUMU.

- BosbmuTe npagp LWMPUHOM 5 CM, Aepxa ee y KOpHEe BOOC.

- HaxxmunTe Ha pblyar, 4To6bl OTKPbITh LLMMLbI, ¥ TOMECTUTE NPSb MeXAY NnacTuHaMmm
0019 BbINPSMEHMS BONOC.

- CKONb3ALLMM ABUXEHVMEM NPOBEAUTE WMMLAMMW BAOSb NPSAM B HANPaBIeHUN OT KOp-
Hel K KOHL,aM BOJIOC.

COBETbI MAPUKMAXEPA

« Y100bI NpAAbL pasrnagunach rno Bcei AJIMHe paBHOMEPHO, 6e3 ne-
pern6oB, BbINOMHANTE onepaLyio rmbK1M HENPEPbIBHLIM ABUXEHVEM.

« Y106b! yeunuTb addekT nepes pacnpsaMieHmeM HaHECUTE HEMHOTO
neHbl 4519 YKNagKn BOAOC.

5.TEXOBCJ1YXKMBAHUE

« OTKtoUMTE NPMOOP 1 JaNTe emMy OCTbITb.

+ Ecnu npubop octbin, ounctute Hacapgku. ®eH cnepyeT ounwatb yBnaKHEHHOW TKaHbIO
ONA yaaneHus BONOC U 3arPA3HEHNI € 3aAHeN peLeTKu.

« [1nA 0UNCTKM PYUKN NPOTPUTE ee MATKOW BNaXXHOW TKaHblo. He gonyckanTte nonagaHua
Ha PYuKy BOAbI U APYTUX XUAKOCTEN.

Pred pouzivanim si starostlivo precitajte
navod na pouzitie ako aj bezpecnostné instrukcie.

@

1. OBECNY POPIS

1. Rukovat

2. Tlacidlo zapnut/vypnut (0-1-2)
3. Oto¢ny napadjaci kdbel

4. Ohrievaci kovovy néstavec
5.Vyhadzovacie tlacidlo

Prislusenstvo:

6. Kulma (priemer 16 mm)

7. Krepovacie klieste

8. Krepovacie platnicky, keramicky povrch
9. Zehliace platnicky, keramicky povrch
10. Puzdro na uloZenie prislusenstva

2.BEZPECNOSTNE ODPORUCANIA

« Aby bola zabezpecena vasa bezpecnost, tento pristroj zodpoveda platnym normam
a predpisom (smerniciam o nizkom napéti, o elektromagnetickej kompatibilite, o zi-
votnom prostredi...)

« Pri pouzivani sa prislusenstvo pristroja velmi zohrieva. Dbajte na to, aby sa nedos-
talo do kontaktu s pokozkou. Ubezpecte sa, Ze sa napdjaci kdbel nikdy nedotyka tep-
lych casti pristroja.

« Skontrolujte, ¢i napatie vasej elektrickej instalacie zodpoveda napatiu vasho pristroja.
Akékolvek nespravne zapojenie moze sposobit nendvratné skody, na ktoré sa zaruka
nevztahuje.

« Aby ste zabezpecili dodato¢nu bezpecnost, odporuca sa do elektrickej instalacie na-
pajajucej kipelfiu nainstalovat diferencialny vypinac s pridelenym prevadzkovym
rozdielovym prudom, ktory neprekracuje 30 mA. Poradte sa so svojim instalatérom.

« Instalacia pristroja a jeho pouzivanie musia byt v sulade s normami platnymi vo
vasom State.

« UPOZORNENIE: Tento pristroj sa nesmie pouzivat v blizkosti vani, spich, @
umyvadiel ani inych nadob, v ktorych sa nachadza voda.

« Pri pouzivani pristroja v kupelhi, pristroj po pouziti odpojte z elektrickej siete, pre-
toze blizkost vody moze predstavovat nebezpecenstvo aj v pripade, Ze je pristro vy-
pnuty.

« Tento pristroj nesmu pouzivat osoby (vratane deti), ktoré maju znizenu fyzicku, sen-
zoricku alebo mentalnu schopnost, alebo osoby, ktoré nemaju na to skisenosti alebo
vedomosti, okrem pripadov, ked im pri tom pomaha osoba zodpovedna za ich bez-
pecnost, dozor alebo osoba, ktora ich vopred poudi o pouzivani tohto pristroja. Je
vhodné dohliadat na deti, aby ste si boli isti, Ze sa s tymto pristrojom nehraju.

« Ak je napajaci kdbel poskodeny, je potrebné, aby ho vymenil vyrobca, jeho zakaz-
nicky servis alebo osoby s podobnou kvalifikaciou, aby sa predislo nebezpecenstvu.

« Pristroj nepouzivajte a obrétte sa na autorizované servisné stredisko, ak : pristroj spa-
dol, ak normalne nefunguje.

- Tento pristroj je vybaveny tepelnym bezpe¢nostnym systémom.V pripade prehriatia
(sposobeného napriklad znecistenim zadnej mriezky) sa pristroj automaticky vypne:
obratte sa na zakaznicky servis.

« Pristroj je potrebné odpojit z elektrickej siete: pred cistenim a udrzbou, v pripade, ze
dojde k prevadzkovym poruchdm a ked' ste ho prestali pouZivat.

« Pristroj nepouzivajte, ak je poskodeny napajaci kdbel.

« Neponarajte ho do vody, ani ak by ste ho chceli ocistit.

« Nechytajte ho vihkymi rukami.

« Pristroj nechytajte za teplu cast, ale za rukovat.

« Pri odpdjani z elektrickej siete netahajte za napajaci kabel, ale za zastrcku.

» Nepouzivajte elektrickd predlzovaciu $ndru.

« Necistite ho drsnymi ani koréznymi prostriedkami.

» Nepouzivajte ho v pripade, Ze teplota v interiéri klesla pod 0 °C alebo vystupila nad
35°C.

ZARUKA:

Tento pristroj je uréeny na bezné domace pouzitie. Nemdze sa pouzivat na profesio-

nélne ucely. V pripade, Ze sa pristroj nespravne pouziva, zaruka straca platnost.

3. UVEDENIE DO PREVADZKY

Zakladanie a vyberanie prislusenstva:

« Pre dalsie prislusenstvo:

Rovnako postupujte pri zakladani vietkych dielov prislusenstva.

Vsetky diely prislusenstva zakladajte na pristroj len vtedy, ked je studeny. Predidete
tak nebezpecenstvu popélenia.

1. Pozadovany diel prislusenstva pripevnite k ohrievaciemu kovovému nastavcu
(Obr. 1).

2. Ohrievaci kovovy nastavec pripevnite k rukovéti a zvoleny diel prislusenstva za-
istite pootoc¢enim blokovacej objimky, ktora sa nachddza na rukovati (Obr. 2).

« Odpojenie prislusenstva:

1. Blokovaciu objimku odistite a ohrievaci kovovy nastavec odpojte od rukovate.
2. Stlacte vyhadzovacie tlacidlo, ktoré sa nachadza na ohrievacom kovovom na-
stavci, a vyberte vlozeny diel prislusenstva.

Poznamka: Ak chcete vymenit zehliace alebo krepovacie platnicky, potiahnite za
koniec platniciek a platnicky vysunite tak, ako je zndzornené na schéme (Obr. 3).
Zehliace a krepovacie platni¢ky st st¢astou toho istého dielu prislusenstva. Ak ich
chcete vymenit, staci platnicky otocit.

Pri opatovnom zakladani platniciek dbajte na to, aby spravne zapadli na miesto.
Pri vyberani prislusenstva sa dotykajte len plastovych koncovych ¢asti, kovové
casti prislusenstva su velmi hortce.

Zapojenie do elektrickej siete:

- Ked' ste k rukovéti pripevnili pozadovany diel prislusenstva, pevne zmontovany
pristroj poloZte na rovnu plochu.

- Pristroj zapojte do elektrickej siete a vypinac prepnite do polohy 1 alebo 2.

« Pockajte niekolko minut, kym sa pristroj zohreje na spravnu teplotu (6 mintt pre
kulmu; 7 minut pre zehliace a krepovacie dosticky.)

Keramicky povrch dosticiek zabezpecuje rovnomerné rozlozenie tepla a chrani vlasy
pred nadmerne vysokou teplotou.

4.POUZ{VANIE
Vlasy musia byt rozéesané, ¢isté a SUCHE (inak vlasy zniite).
I- VLASOVE ZEHLICKY (6]

- Utvorte pramienok vlasov o dizke 2 az 3 centimetre.

- Otvorte klieste stlacenim paky a koncek vlasov vlozte medzi rurku a klieste.

- Uvolnite klieste a opat zatvorte. Overte si, Ze sa konceky dobre navinuli pod kliestami
v smere kadere.

- Druhou rukou pridrzte izola¢ny néstavec.

- Otacajte pristrojom, aby sa pramienok navinul okolo prislusenstva. Navijajte pra-
mienok postupujuc hore smerom ku kozi na hlave a davajte si pozor, nech sa nespa-
lite.

- Nechajte zehli¢ku na mieste asi 20 sekund, (dlhsie, ak chcete mat utiahnutejsie ka-
dere).

- Odvinte Zehlicku napoly a potom otvorte klieste, aby pramienok vyklzol.

- Opakujte operaciu, ked' chcete vytvorit dalSie kadere.

KADERNICKE TRIKY

« Pre zvacsenie objemu: mézete kadere rozdelit pomocou prstov.

- Ked'si prajete dosiahnut velmi tesné kadere: natacajte naraz iba malo
vlasov.

- Ked'si prajete pruznejsie kadere: natacajte viac vlasov.

- Ak sa chcete vystrihat neposlusnych konéekov: overte si, Ze sa konceky
dobre navinuli pod kliestami v smere kadere.

- Ked' chcete dosiahnut prirodzenejsie zvinenie: méozete si vlasy lahko
vycesat alebo vykefovat potom, ¢o ste nechali kadere vychladnut.

2-KRIMPOVANIE @)

- Utvorte pramienok vlasov o dizke asi 5 cm zacinajtic od korienkov vlasov.

- Otvorte klieste stlacenim péky a pramienok vlasov vlozte medzi formovacie dosticky.
- Pridrzte dosticky v zatvorenej polohe asi 10 sekund.

- Uvolnite a potom pokracujte od poslednej utvorenej viny.

KADERNICKE TRIKY

- Vzdy pracujte od korienkov ku kon¢ekom.
- Pre zd6raznenie U¢inku mézete pred formovanim aplikovat ¢esaciu penu.

3-vyHLADZOVAC @

- Vase vlasy musia byt roz¢esané a suché.

- Utvorte pramienok vlasov o dizke asi 5 cm zacinajtic od vlasovych korienkov.

- Otvorte klieste stlacenim paky a pramienok vlasov vloZzte medzi vyhladzovacie dos-
ticky.

- Pristroj nechajte pomaly kizat od korienkov ku koné¢ekom vlasov.

KADERNICKE TRIKY

- Aby na dlhsich vlasoch nezostavali pruhy, pracujte pruznymi a stalymi
pohybmi.

« Pre zdéraznenie ucinku mozete pred vyhladzovanim aplikovat cesaciu
penu.

5.UDRZBA

- Pristroj odpojte z elektrickej siete a nechajte ho vychladnut.

- Prislusenstvo ocistite, az ked je Uplne vychladnuté. Susi¢ vlasov mozete ocistit
mierne navlh¢enou handrickou, aby ste odstranili vlasy alebo necistoty, ktoré sa za-
chytili na zadnej mriezke.

« Rukovat utrite jemnou vihkou handri¢kou. Do rukovéte nesmie vniknut voda ani
ina tekutina.

6. PRISPEJME K OCHRANE ZIVOTNEHO PROSTREDIA!

)i

@ Tento pristroj obsahuje vela zhodnotitelnych alebo recyklova-
telnych materialov.
Odovzdajte ho na zberné miesto, alebo ak takéto miesto chyba,
tak autorizovanému servisnému stredisku, ktoré zabezpedi jeho
likvidaciu.

Mepen BUKOPUCTaHHAM YBaXHO NPOYUTATE IHCTPYKLLIO 3 BUKOPUCTAHHS i
nopagau 3 TexHiku 6e3neku.

@

1. 3ArAJIbHUIA onuc

1. Pyuka

2. NMepemukay «YBIMK./BUMK.» (0-1-2)
3. MNoBOPOTHWIA Kabesb XMUBIEHHS

4. Mpacka ans yknagaHHs

5. KHonka Bip’eaHaHHS

Akcecyapu:

6. Mpacka ang yknagaxHs (aiametp — 16 mm)
7. Wwmnuj pns 3aBuBKN

8. KepamiyHi nnacTuHu ans 3aBMBKU

9. KepamiyHi nnacTuHn ans BUNPSMIEHHS

10. dyTnsap ans 36epiraHHs

2. NOPAOMU 3 TEXHIKU BE3MNEKU

+ Balwa 6e3neka rapaHTyeTbCs BinoBiAHICTIO LIbOro Npuiay YUHHAM CTaHaapTam i Hopmam
(OMPEKTNBM CTOCOBHO H3bKOBOJIETHOrO 061aAHAHHS, eN1eKTPOMAarHiTHOI CyMIiCHOCTI, 3a-
XUCTY AOBKINAA Ta iH.).

+ Mip, yac BUKOPUCTaHHS NpUNaaas LsOoro Npuaaay HarpiBaeTbCa OO BUCOKOI TemnepaTtypu.

CrexTe 3a TM, LLLOO eNeKTPOLLHYP HE TOPKABCS rapsiuvx YacTWH NpUnagy.

MepesipTe, WO6 Hanpyra y BUKOPMCTOBYBaHI BaMu enekTpoMepexi Bianosigana Hanpyai,

BKasaHin Ha npvnagj. Byab-ske HenpasubHE NiAKTIOHEHHS A0 eNeKTPOMEPEX MOXe Npu-

3BECTM 0 HEMOMPAaBHYIX MOLLKOKEHb NpUnagy, Ha siki rapaHTis He NOLLMPIOETHLCS.

+ ins1 GinbLuoi 6e3neKkun KOPUCTYBaHHS NPUIALOM PEKOMEHAYETHCS BCTAHOBUTY B €/1EKTPON-

POBOZL BAHHOI KIMHATVW MPUCTPIlA KOHTPOSO ANdEPEHLIN0BAHOrO CTPYMY 3 POBOUMM 3Ha-

yeHHsM andepeHujioBaHoro ctpymy He Buile 30 MA. TIPOKOHCYNbTYTECH 3 BaLUMM

€N1eKTPUKOM.

Y 6yab-sKOMY BUMaZKy CNOCOOM YCTAHOBEHHS! | BUKOPUCTaHHS Mpuiazy NOBUHHI Bianosi-

[[aTvi BUMOraM HOPMaTUBHMX LOKYMEHTIB, YHHMX Y BaLLi KPaiHi.

+ YBATA: Lleln npunan, He MOXHa BUKOPUCTOBYBATY NOOAM3Y BaHHW, ZyLLY, YMU- %
BaSIbHIKA YV IHLLVIX MOCY/MH 3 BOAOIO. N

+ 9KLL0 Nprnag, NpaLtoe y BaHHil KiMHATI, IOro NOTPIGHO BigKtoHYaTL Bif, eNnekTpo-

Mepexi ofipasy Nicns 3akiH4eHHs1 BUKOPUCTaHHS, TOMY LLO BiH MOXe CTaHOBUTN HeGe3neky

HaBITb MiCNS BUMKHEHHS.

Lle npunap, He NOBMHEH BUKOPVCTOBYBATUCH 0COBamM (B TOMY YMCHi AiTbMU), SKi MaIOTb

obBMexeHi Bi3nyHi, YyTTEBI Y1 PO3YMOBI MOXJIMBOCTI @60 He MatoTb MOTPIGHOMO AOCBIAY YK

3HaHb, AKLL0 0co0a, BianoBigasbHa 3a ixHio 6e3neKy, He 34 CHIOE 3a HMM Harnsay abo no-

nepeaHbOo He iana BKasiBoK LL00 BUKOPUCTaHHS Npunaay. Cnig Harnsaati 3a AjitbMu, Wwob

BOHV HE rPancs 3 Npunagom.

LLL06 yHUKHYT HEGE3MEKM, Y pasi MOLLKOAKEHHS IEKTPOLLHYPA Oro Chif, 3aMiHUTY Ha nia-

np1eMCTBI BUPOGHYIKA, B 1A0r0 BiaAini NicnsnpoaaxHoOro 06¢nyroyBaHHs abo 3BepHYBLUMCH

[0 cneujanicTa BianoBigHoI keanigikavii.

+ He kopuvcTyMTECh BalLMM NpUnaaoM i 3BBEPHITLCS A0 YNIOBHOBaXKEHOMO CEPBIC-LIEHTPY, SKLLO

npunag nagae Ha nigyory abo He Npawutoe K crig,

Mpwnag o6nagHaHMn CUCTEMOIO TEMSIOBOro 3axMCTy. Y BUNaaKy neperpiBaHHs (Hanpuknag,

BHACNAOK 3a0pyAHEHHS 3a1HBOI PELLITKI) NPUaz, aBTOMATUYHO BUMUKAETLCS; B LIbOMY BU-

naaky HeoOXiAHO 3BEPHYTVCS A0 LIEHTPY MICISINPOAKHO0 06CYroByBaHHS.

+ Mpunap NoTPIGHO BiAKNOHATY Bif, €NEKTPOMEPEXI: Nepes, BUKOHaHHSIM onepawjii OYMLLEHHS
a6o pornsay, SKLLO BiH He NPaLLoe SK Chifl, 0apasy Nicns 3akiHYeHHS BUKOPUCTaHHS.

* He BrKopucToByiTe Npunag, SkLLO NOro eNeKTPOLLHYP NOLUKOIXKEHNIA.

+ He 3aHyploviTe npunagy BOAY i HE NiACTABASIATE MOro Nif, CTPYMiHb BOAW, HABITh Mif, 4ac 04n-
LLEHHS.

+ He Topkaritechb npunagy, siKLLO Y BaC BOJION PyKU.

+ BepiTb Npunag, He 3a KOPMYC, NOKM BiH LLIE rapsiuuniA, a 3a PyuKky.

+ Bigkntoyatoun npunag, Big, enekTpoMepeXi, TArHITb He 3a eNeKTPOLLHYP, a 3a BUSIKY.

* He KOpu1CTyinTECH €N1EKTPONOAOBXYBAYEM.

* He BrKopucTOBYIMTE ANNSt O4MLLIEHHSI 2OPa3MBHi UM KOPOSiliHi MaTepiany.

+ He kopucTyiitech npunanom npy temneparypax e 0 °C i Buwe 35 °C.

FAPAHTIA:

Balu npunag, npuaHadeHuii Tilbkin 415 oGyTOBOIO BUKOPUCTaHHS. V10ro He MoxHa BUKOpUC-
TOBYBaTW A1 MPOMECIAHOI AisnbHOCTI. HenpasusbHe BUKOPUCTaHHS Npunagy TarHe 3a coboto
aHyJIOBaHHS rapaHTil.

OBAVMO NMPO 3AXUCT ZOBKINIA!

Baw npunag micTuTh 6arato matepianis, ski MOXyTb 6yT nepepobseHi abo NOBTOPHO
BUKOPUCTaHI.

Micns 3akiH4eHHs TepMiHy cnyx6u npunagy 3painTe Moro Ao NyHKTY NpUiiMaHHsa noby-
TOBUX NPUNaAiB, a 3a BiACYTHOCTI TaKOro — 4,0 YNOBHOBAXEHOI0 CEPBIC-LIEHTPY 415 Moro
noaansLoi 06pobku.

3. NMNIAroToBKA 40 BUKOPUCTAHHSA

NMpueaHaHHA Ta BiA'€AHaHHA aKcecyapiB:

« inA iHWNX akcecyapis:

Yci akcecyapu NpUERHYIOTbCA OJHAKOBM YNHOM.

Yci akcecyapv NpuEAHYINTE NULLE TOAI, KON NPUa XONOAHWN, o6 YHUKHY TN ONiKiB.
1.MNip’epHanTe akcecyap A0 NPacKu AnA yknapaaHHa (puc. 1).

2. MpurepHanTe Nnpacky ANnA yKnagaHHA O PYUKM Ta MOBEPHITb diKkcytoye KinbLie Ha pyuyLi,
o6 3aKpinuTK akcecyap Ha micui (puc. 2).

« lLlo6 Bia’eaHaTN aKcecyap, BUKOHalTe HaBefeHi HuXKue fAii.

1. Po36nokyBaBLUY Kifblie, Bifi'€fHaNTe NpacKy ANA YKNafaHHA Bif PyyKu.

2. HaTucHiTb KHONKY Bif'€e4HaHHA Ha Npacui AnA yknagaHHA Ta Bif'eAHanTe akcecyap.
MpumiTka. Ana 3MiHeHHA NNACTVH ANA BUNPAMAEHHA abo NnacTuH ANs 3aBUBKWU NOTAT-
HiTb KiHLi NNacTUH i NocyHbTe iX, AK BKazaHO Ha PUCYHKY (puc. 3).

MnacTuHy AnsA BUNpAMAEHHA Ta NNacTUHY ANA 3aBUBKY — Lie EAUHMI akcecyap. Ans ix
3MiHEHHA AOCTaTHbO NepeBEPHY T NAACTUHN.

Micna BcTaHOBNEHHA NNACTUH Ha MiCLie MepeKkoHaTecs, Lo BOHW 3aKpinyeHi B Kopnyci Ha
BCIO MOXKJINBY AOBXKMUHY.

Mifg yac BUMaHHA akcecyapis, 3aBKAM TpUMaliTe iX 3a N1aCTMacoBi YacTUHN — Me-
Tanesi YacTUHM 6yAYTb AyXKe rapaunmm.

Hunxue HaBeieHO Npoueaypy BBIMKHEHHA Nnpunagy:

« Micna npuegHaHHA akcecyapa 10 PyYKM po3TallyinTe Npuaaj Ha piBHil NoBepXHi.

« MipKNIoYiTh NOro A0 eNeKTPOXKMBIIEHHA Ta BCTAHOBITL NepemmKay y nonoxeHHs 1 abo 2.
+ 3avekaliTe KinbKa XBUWH, JONOKM NpUnaj He focarHe poboyoi TemnepaTypu (6 xBu-
NVH ANA Npackn ANA yKnagaHHA; 7 XBUWINH ANA NNaCTUH ANA BUNPAMIEHHA Ta nnac-
TUH ANA 3aBUBKN).

KepamiyHe NOKpUTTA NNACTWH 3aXUCTUTb BOIOCCA Bifi HAAMIPHOT TemnepaTypu 3a paxy-
HOK PiBHOMIPHOro po3nofineHHa TemnepaTypu.

4. BUKOPUCTAHHSA

Bonoccs noBuHHe GyTH He 3annyTaHuMm, Ynctum i CYXUM (o6 iioro He
sincyBsaTtm).

1 - Wnnuyi anas YKJIAQAHHSI BOJ1OCCS e

- YTBOPITb NaCMO LUMPUHOIO 2-3 CM.

- BinkpwiiTe 3aTmuckay, HATUCHYBLUM Ha BaXinb, i NPOCYHbTE KiHYMK nacMa Mix
TPYOKOIO i 3aTMCKayeMm.

- BignycTitb 3aTnckay, wob wunui 3akpunucs. MNepesipTe, Wo6 KiHYMK1 BOOcCcS
npaBunbHO PO3TaLlyBanMCh Mif 3aTnckayeMm, o6 BOHU NOTIM 3aKpy4yBanuch y
HanpsiMKy GOPMYBaHHS NOKOHA.

- Bi3bMiTb iHLIOK PYKOIO i30/1bOBAHWUI KiHEUS NpUiagy.

- O6epTatoumn npunag, HaMoTyiTe NacMo HAaBKOJMIO Hacaaku. acmo cnig HamoTyBaTu,
HabMXalo4Mch [0 WKipK, 3 9KOT POCTe BONOCCS, | pobutn Le ob6epexHo, wob He
obnekTucs.

- YTpumyiiTe 3aKkpy4yeHe nacMo B wumnusx npotarom 20 cekyHa, (abo fosLue, wob
JIOKOHY BYnn NPY>KHiLLi).

NMOPAOU NEPYKAPS 106

« lllo6 HapaTu BOonocclo Ginblie 06’eMy: MOXETE PO3AINSTM NOKOHU
nasnbLsMu.

» Ang oTpMMaHHA NPYXHIWMX JIOKOHIB: 3aknaganTe AJ19 HaMOTYBaHHS
TOHLUI nacma.

» Ans OTPUMaHHA M’ AKILLNX JIOKOHIB: 3aKnafainTe A1 HAMOTYBaHHS TOBLL
nacma.

+ L1106 KiHYMKM BOJIOCCS HE CTUpYanu: CrigkyiTe 3a TuM, LWO6 BOHU
noTpanasau nig 3aTuckay i HAaMOTYBaIMCh Y JIOKOH B OAHOMY HanpsiMKy 3
yCiM MaCMOM.

- LL10o6 3aBuBKa BUrNsaana GinbLu NPMPOAHO: MICNS OXONOMKEHHS JIOKOHIB
MOXeTe X 3nerka posyecaty rpebiHuem abo LiTKolo.

2-kpumner @
- YTBOPITb NaCMO LUMPUHOIO NPUBAN3HO 5 CM, NOYMHAIOYY Bif, KOPEHIB BONOCCS.
- Bigkpuinte HaTuckay, HaTUCHYBLUM Ha Baxifb, i 3aknagiTe NacMo MiX niaacTuHamm
BN1S rodpyBaHHS.
- YTpUMy#TE NNACTUHN CTUCHYTUMW NPOTAroM NpmubansHo 10 cekyHAa,
- BignycTiTe 3aTnckay i npogoBxyriTe rodppysaTti BONOCCS Aani, MO4NHAI0HN 3
OCTaHHbOI YTBOPEHOI XBUI.
NMOPAOU NEPYKAPS
» 3aBxau rodpyiiTe BONoccs Bif KOPEHiB A0 KIHYUKIB.
« LLlo6 3auicka Burnsaana Ginbw edpekTHo, nepen rodpyBaHHAM MOXETE
HaKNacTn Ha BOJIOCCS MYC A1 YKNAAAHHS 3a4iCKu.

3- MJIACTUHW J151 PO3ITIAO>KYBAHHS 6

- Bawe Bonoccsi noBuHHe 6yt He 3anayTaHUM | CyXuM.

- YTBOPITb NaCMO LUMPUHOIO NPUBAN3HO 5 CM, NOYMHAOYY Bif, KOPEHIB BONOCCS.

- BigkpuiiTte HaTuckay, HaTUCHYBLUM Ha Baxifb, i 3aknafiTe NacMOo MiX niaacTuHamm
AJ19 PO3rNaaXyBaHHS.

- MoBinbHO BediTb NpUnag, Big, KOPEHIB A0 KiHYMKIB BOMOCCS.

COBETbI MAPUKMAXEPA

« Y106bI Npsiab pa3rnagunach rno Bcei AJIMHe paBHOMEPHO, 6e3 ne-
pernboB, BbIMOJHANTE ONepaLyio MMOKVM HEMPEPLIBHLIM AB/KEHUEM.

* Y106b!I yeunuTb addekT nepes pacnpsamiaeHneM HaHecuTe HEMHOro
NeHbl 414 yKNnaakv BoJa10C.

5. aornaa

- BigkniouiTb Npunag Big enekTpomepexi Ta AanTe NOMy OXONOHYTU.

« MpouncTbTe akcecyapu nicnAa NOBHOro oxonoaxKeHHA. OeH MOXHa YMCTUTU TPOXM BO-
NOroto TKAHUHOIO 4N1A YCYHEHHA BONOCCA Ta 3abpyfHeHb, AKI MOXYTb NpuCcTaBaTti O 3a-
OHbOT peLiTKn.

+ [INA ounLLEeHHA pyyYKmM NPOTPIThb il M'AKOIO BONOroI0 TKaHVHOW. 3aBXAn 3anobirainte no-
TpannsHH BoAu abo 6yAb-AKOT iHLWOI PiAVHN BCEpeanHY PyYKN.

Pred vsako uporabo pazljivo preberite
navodila za uporabo in varnostna priporocila.

1.SPLOSNI OPIS

1.Rocaj

2. Stikalo za izklop/vklop (0-1-2)
3. Vrtljivi kabel

4. Grelna plosc¢a

5.Gumb za izmet

Nastavki:

6. Ravnalnik za oblikovanje pri¢eske (premer 16 mm)
7.Krtaca

8. Reliefne plosce s keramicno previeko

9. Ravnalne plosce s kerami¢no prevleko

10. Etui za shranjevanje

2.VARNOSTNA PRIPOROCILA

« Za zagotavljanje vase varnosti ta naprava ustreza veljavnim standardom in predpisom
(direktive za nizko napetost, elektromagnetno zdruzljivost, okolje...).

» Med uporabo se pribor naprave zelo segreje. Izogibajte se stiku s koZo. Pazite, da elek-
tri¢na vrvica nikoli ne pride v stik z vro¢imi deli naprave.

« Preverite ali napajalna napetost vase elektri¢ne napeljave ustreza napetosti naprave.
Napacna prikljucitev na omrezje lahko povzroci nepopravljivo skodo, ki ni vklju¢ena
v garancijo.

« Za zagotavljanje dodatne zascite priporo¢amo, da v elektri¢ni tokokrog za napajanje
v kopalnici instalirate zascitno stikalo na diferencni tok (DDR), pri katerem nazivni di-
ferencni tok ne presega 30 mA. Za nasvet vprasajte svojega instalaterja.

« Instalacija naprave in njena uporaba morata biti v skladu z veljavnimi standardi v vasi
drzavi.

« OPOZORILO: Naprave ne uporabljajte v blizini kopalnih kadi, tus kabin, umi- m
valnikov ali posod, ki vsebujejo vodo.

- Ce napravo uporabljate v kopalnici, jo po uporabi izklopite iz vti¢nice, saj
lahko blizina vode predstavlja nevarnost tudi, ko je naprava izklju¢ena.

« Naprava ni predvidena za uporabo s strani oseb (kamor so vklju¢eni tudi otroci) z
zmanjsanimi fizicnimi, ¢utilnimi ali dusevnimi sposobnostmi, ali oseb, ki nimajo iz-
kusenj z napravo, oziroma je ne poznajo, razen e oseba, ki odgovarja za njihovo var-
nost, poskrbi za nadzor ali za predhodno usposabljanje o uporabi naprave. Poskrbeti
je treba za nadzor otrok in prepreciti, da se igrajo z napravo.

- Ce je elektri¢na vrvica naprave poskodovana, jo mora zaradi nevarnosti elektri¢nega
udara zamenjati proizvajalec, njegov pooblasceni servis ali ustrezno usposobljena
oseba.

« Ne uporabljajte naprave in se obrnite na pooblas¢en servisni center:

- v primeru padca naprave na tla,

- Ce ne deluje pravilno.

« Naprava je opremljena s sistemom toplotne zascite. V primeru pregretja (zaradi za-
masitve zadnje resetke) se naprava avtomatsko zaustavi: obrnite se na pooblasceni
servis.

» Napravo morate izkljuditi iz omreznega napajanja:pred ¢is¢enjem in vzdrzevanjem,
v primeru nepravilnega delovanja, takoj po prenehanju uporabe.

« Ne uporabljajte naprave, e je elektri¢na vrvica poskodovana.

« Ne potapljajte je v vodo in ne postavljajte je pod pipo, niti pri ¢iscenju.

« Ne drzite je z vlaznimi rokami.

« Ne drzite je za ohisje, ki je vroce, ampak za rocaj.

« Ne izkljucite je tako, da povlecete za kabel, ampak izvlecite vtikac.

« Ne uporabljajte elektricnega podaljska.

« Ne distite je z grobimi ali korozivnimi sredstvi.

« Ne uporabljajte je pri temperaturi, ki je nizja od 0° Cin visja od 35° C.

GARANCLA:

Naprava je namenjena samo za uporabo v gospodinjstvih. Ne sme se uporabljati v pro-

fesionalne namene. V primeru napacne uporabe postane garancija ni¢na in neveljavna.

3.DELOVANJE

Namestitev in odstranitev dodatkov:

« Za druge nastavke:

Uporabite ta postopek pri vseh nastavkih.

Nastavke namestite na napravo, ko je hladna, da se s tem izognete opeklinam.

1 .Namestite nastavek na grelno plosc¢o (Slika 1).

2. Grelno plosc¢o postavite na rocaj in obrnite zaporni obro¢ na rocaju, ko vlozite
nastavek (Slika 2).

« Odstranjevanje nastavkov:

1. Snemite grelno plo3co z rocaja tako, da sprostite obroc.

2. Pritisnite na gumb za izmet, ki se nahaja na grelni plos¢i in snemite nastavek.
Opomba: Ce Zelite zamenjati ravnalne ali reliefne ploi¢e, potegnite konec plosce
ter jo pomaknite, kot je prikazano na shemi (Slika 3).

Ravnalne in reliefne plo¢e so na istem nastavku. Ce Zelite ploi¢e zamenijati, jih mo-
rate le obrniti.

Ko ponovno namescate plosce, dobro preverite, ali so se zaskocile v dnu lezisca.
Ko odstranjujete nastavek, drzite le njegove plasti¢ne robove, saj je kovinski del
zelo vroc¢.

Vklop:

- Pred pritrjevanjem nastavka na rocaj, postavite napravo na ravno podlago.

« Vklopite napravo in preklopite stikalo v polozaj 1 ali 2.

- Pocakajte nekaj minut, da se naprava segreje na Zeleno temperaturo (6 min za
nastavek za urejanje priceske; 7 min za ravnalne in reliefne plosce.)
Kerami¢na prevleka na plos¢ah varuje vase lase pred previsoko temperaturo tako,
da enakomerne porazdeli toploto.

4.UPORABA
Lasje morajo biti raz¢esani, cisti in SUHI (da jih ne poskodujete).

1- NASTAVKI ZA KODRANJE @

- Oblikujte 2 do 3 cm Sirok pramen.

- S pritiskom na vzvod odprite nastavek, konice pramena las naj zdrsnejo med cevjo in
nastavkom.

- Popustite nastavek, da se ponovno zapre. Prepricajte se, da so konice las v nastavku
pravilno zvite v koder.

- Z drugo roko drzite izolirano konico.

- Napravo obrnite, da lahko navijete pramen las okoli pripomocka. Pramen navijajte v
smeri proti lasis¢u in pazite, da se ne opecete.

- Nastavek drzite na mestu priblizno 20 sekund (za gostejse kodre dlje ¢asa).

- Nastavek odvijte do polovice ter ga nato odprite, da pramen zdrsne z njega.

- Za nove kodre ponavljajte opisani postopek.

FRIZERSKE ZVIJACE

- Za vedji volumen las: kodre locite med seboj s prsti.

- Za zelo goste kodre: kodrajte tanke pramene las.

- Za mehke kodre: kodrajte debele pramene las.

- Za uporne konice las: prepricajte se, da so konice las v nastavku pravilno
zvite v koder.

- Za naraven izgled kodrov: ko so se vasi kodri ohladili, jih nezno poce-
Site ali skrtacite.

2-LIKALNIK ZA LASE (7)

- Oblikujte priblizno 5 cm debel pramen, pri¢nite pri lasnih koreninah.

- S pritiskom na vzvod odprite kles¢e in namestite pramen med ploscice za oblikova-
nje valovitih las.

- Klesc¢e naj bodo zaprte priblizno 10 sekund.

- Kles¢e odprite in ponavljajte postopek od zadnjega nastalega vala proti konicam las.

FRIZERSKE ZVIJACE

- Postopek vedno pricnite pri lasnih koreninah in nadaljujte proti ko-
nicam las.

- Da poudarite ucinek, pred oblikovanjem valovitih las na lase nanesite
peno.

3-LIKALNIK ZA LASE (8]

- Lasje morajo biti raz¢esani in suhi.

- Oblikujte priblizno 5 cm Sirok pramen las, pri¢nite pri lasnih koreninah.

- S pritiskom na vzvod odprite klesce in namestite pramen med likalne ploscice.
- Naprava naj pocasi drsi od korenin do konic las.

FRIZERSKE ZVIJACE

- Da se izognete vzdolznim brazdam, uporabljajte mehke in nepreki-
njene gibe.
- Da poudarite ucinek, pred glajenjem nanesite peno za lase.

5.VZDRZEVANJE

- Izklopite napravo in pocakajte, da se ohladi.

» Napravo ocistite Sele potem, ko je popolnoma ohlajena. Susilnik las lahko ocistite
z rahlo vlazno krpo, da odstranite lase ali necistoce, ki se lahko naberejo na zadnji
mrezi.

« Za CisCenje rocaja uporabite vlazno krpo. Pazite, da voda ali katerakoli druga te-
kocina ne prodre v rocaj.

6. SODELUJMO PRI PRIZADEVANJIH ZA ZASCITO OKOLJA!
(D Vasa naprava vsebuje Stevilne vredne materiale, ki se lahko
reciklirajo.
2 Zato jo odnesite na zbirno mesto, ¢e ga ni, pa v pooblascen
— servisni center, kjer jo bodo ustrezno predelali.

Enne kasutamist lugege tahelepanelikult
kasutusjuhendit ja turvalisuse nduandeid.

1. ULDINE KIRJELDUS

1. Kaepide

2. Sisse- ja valjaltlitamisnupp (0-1-2)
3. Poorlev juhe

4. Soojendusraud

5. Lahtitihendamisnupp

Lisaseadmed:

6. Soengutangid (labimoot 16 mm)
7. Lokitangid

8. Keraamilised vahvlilokiplaadid
9. Keraamilised sirgendusplaadid
10. Hoiukarp

2. TURVALISUSE NOUANDED

« Teie turvalisuse tagamiseks vastab seade sellele kohaldatavatele normatiividele
ja seadustele (Madalpingeseadmete, Elektromagnetilise Uhilduvuse ja Keskkon-
nakaitse kohta kaivad direktiivid).

» Seadme tarvikud kuumenevad kasutamise kaigus. Valtige nende puutumist naha
vastu. Jalgige alati, et seadme toitejuhe ei puutuks mitte kunagi selle kuumene-
vate osadega kokku.

« Kontrollige, et kasutatav vorgupinge vastaks seadme juures ndutavale. Valesti
vooluvérku tihendamine voib seadme rikkuda ning sellised vigastused ei kai ga-
rantii alla.

« Turvalisuse tostmiseks on lisaks soovitatav paigaldada vannitoa voolujuhtmes-
tikku rikkevoolukaitseliliti (RVKL) nominaalse rakendusvooluga kuni 30 mA. Ku-
sige ndu oma elektriku kaest.

« lgal juhul tuleb seade paigaldada ja seda kasutada kooskdlas kasutamisriigis keh-
tiva seadusandlusega.

« ETTEVAATUST: Arge kasutage seadet vannide, dusikabiinide, kraani- %
kausside voi tikskoik milliste vett sisaldavate mahutite laheduses. @

« Kui seadet kasutatakse vannitoas, votke see peale kasutamist vooluvor-
gust valja, kuna vee lahedus on ohtlik isegi juhul, kui seade ei tdota.
Seadet ei tohi kasutada isikud (s.h. lapsed), kelle fusilised ja vaimsed voimed
ning meeled on piiratud voi isikud, kes seda ei oska voi ei tea, kuidas seade toi-
mib, valja arvatud juhul, kui nende turvalisuse eest vastutav isik kas nende jarele
valvab voi on neile eelnevalt seadme t66pohimotteid ja kasutamist selgitanud. Ka
tuleb valvata selle jarele, et lapsed seadmega ei mangiks.

« Kui toitejuhe on katki, tuleb ohuolukordade drahoidmiseks lasta see tootjal, tema
miltgijargsel teenindusel voi vastavat kvalifikatsiooni omaval isikul valja vahe-
tada.

- Arge kasutage seadet ning vétke iihendust Volitatud Teeninduskeskusega juhul,
kui seade on maha kukkunud voi ei to6ta korralikult.

» Seade on varustatud kaitseslisteemiga lilekuumenemise vastu. Kui temperatuur
touseb liiga korgele (kuna naiteks tagarest on ummistunud), jadb seade auto-
maatselt seisma : votke Uhendust mudgijargse teenindusega.

» Seade peab olema vooluvérgust valja voetud: selle puhastamiseks ja hoolduseks,
rikke korral, kohe, kui olete selle kasutamise l6petanud.

« Arge kasutage seadet, kui toitejuhe on katki.

- Arge kastke seadet vette ega pange seda voolava vee alla isegi mitte selle pu-
hastamiseks.

« Arge katsuge seadet niiskete kitega.

« Arge hoidke seadet korpusest — see on tuline —,vaid kaepidemest.

* Seadet stepslist valja tommates ei tohi kinni hoida mitte juhtmest, vaid pistikust.

« Arge kasutage pikendusjuhet.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks vahendeid, mis voivad selle pinda krii-
mustada voi s6dvitada

« Arge kasutage temperatuuril alla 0 °C ja iile 35 °C.

GARANTII:

Antud seade on ette nahtud ainult koduseks kasutuseks. Seda ei tohi tarvitada t66-

vahendina. Ebadige kasutamise korral kaotab garantii kehtivuse.

3. TOOKORDA SEADMINE

Lisaseadmete paigaldamine ja eemaldamine:

« Teiste tarvikutega:

Toimige nii koigi lisaseadmete puhul.

Paigaldage lisaseadmeid vaid kiilmale seadmele, et véltida poletusi.

1. Seadke lisaseade soojendusrauale. (joonis 1)

2. Kinnitage soojendusraud kdepidemele ja po6rake lisaseadme kinnitamiseks kdepide-
mel olevat kinnitusréngast (joonis 2).

« Lisaseadmete lahtiiihendamine:

1. Uhendage soojendusraud kiepideme kiiljest lahti, péérates kinnitusréngast.
2.Vajutage soojendusraual asuvale valjutusnupule ja eemaldage lisaseade.

NB: Sirgendus- ja vahvlilokiplaatide vahetamiseks tommake plaate otstest, nii et need
vastavalt joonisele seadmelt ara libiseksid (joonis 3).

Sirgendus- ja vahvlilokiplaadid kinnitatakse samale lisaseadmele. Nende vahetamiseks
piisab plaatide imberpdéramisest.

Plaatide tagasi paigaldamisel kinnitage need kindlasti voimlikult kaugele.

Lisaseadet eemaldades puudutage vaid lisaseadme plastservi, sest metallpinnad on
vdaga kuumad.

Vooluvorku ithendamine:

Pérast lisaseadme kinnitamist kdepidemele paigutage seade stabiilselt siledale tasapin-
nale.

- Uhendage seade vooluvérku ja seadke liiliti asendisse 1 v6i 2.

« Oodake méned minutid, kuni seade soojeneb (6 min soengutangide puhul, 7 min sir-
gendus- voi vahvlilokiplaatide puhul).

Plaatide keraamiline pind kaitseb teie juukseid liigse kuumuse eest tanu kuumuse iht-
lasele jaotumisele plaadil.

4. KASUTAMINE

Juuksed peavad olema kammitud, puhtad ja KUIVAD (et viltida nende kahjus-
tamist).

1-KkooLutasap @

- Votke 2 kuni 3 cm laiune juuksesalk.

- Avage tangid, vajutades hoovale ja libistage juukseotsad tangide ja toru vahele.

- Laske tangid sulgemiseks lahti. Kontrollige, et juukseotsad on korralikult tan-
gide alla keeratud, loki tegemiseks diges suunas.

- Hoidke otsikut teise kdega kinni.

- Keerake aparaati juuksesalgu lisaseadme iimber keeramiseks. Keerake juukse-
salku, lilkkudes lilespoole pealae suunas, hoidudes samal ajal ennast poletamast.

- Hoidke lokitange paigal umbes 20 sekundit (kauem tugevate lokkide saamiseks).

- Keerake lokitangid pooleldi tagasi, seejarel avage tangid ja laske juuksesalk va-
baks.

- Korrake tegevust uute salkude vormimiseks.

JUUKSURI NOUANDED

« Voliiiimi lisamiseks voite lokke sormedega vormida.

- Véaga tugevate lokkide saamiseks keerake imber tangide korraga
vahe juukseid.

- Pehmemate lokkide saamiseks keerake timber tangide rohkem juukseid.

« Torksate juukseotste valtimiseks kontrollige, et otsad on hasti tan-
gide alla keeratud, loki tegemiseks vajalikus suunas.

* Loomulikuma lainetuse saamiseks voite juukseid kergelt kammida
vOi harjata, kui lokid on jahtunud.

2- SILUMISTANGID @)

- Votke umbes 5 cm laiune juuksesalk, alustades juuksejuurtest.

- Avage tangid, vajutades hoovale ja asetage juuksesalk vahvliloki tangide va-
hele.

- Hoidke lokitange suletuna umbes 10 sekundit.

- Laske lahti, seejarel alustage uuesti viimase tehtud laine juurest.

JUUKSURI NOUANDED

- Tootage alati juuksejuurtest otste suunas.
« Efekti lisamiseks voite enne vahvlilokkide tegemist lisada juukse-
vahtu.

3- SILUJA (8]

- Teie juuksed peavad olema kammitud ja kuivad.

- Votke umbes 5 cm laiune juuksesalk, alustades juuksejuurtest.

- Avage tangid, vajutades hoovale ja asetage juuksesalk silumisplaatide vahele.
- Libistage aparaati aeglaselt juustejuurtest otsteni.

JUUKSURI NOUANDED

« Triipude valtimiseks tootage pehmete ja pidevate liigutustega.
« Efekti suurendamiseks voite enne silumist lisada juuksevahtu.

5. HOOLDUS

. Uhendage seade lahti ja laske sel jahtuda.

« Puhastage lisaseadet siis, kui see on tdielikult jahtunud. Juustekuivatit voite puhastada
kergelt niiske lapiga, et eemaldada juuksed véi mustus, mis voib kinnituda tagumisele
vorele.

« Kdepideme kuivatamiseks kasutage niisket lappi. Arge laske kdepidemel kokku puu-
tuda vee v6i méne muu vedelikuga.

6. AITAME HOIDA LOODUSKESKKONDA!

(D Teie seadme juures on kasutatud vaga mitmeid imbert66t-
lemist voi kogumist voimaldavaid materjale.

2 Viige seade kogumispunkti véi viimase puudumisel volita-
tud teeninduskeskusesse, et oleks voimalik selle tmber-
téotlemine.

Hasznalat el6tt olvassa el figyelmesen a hasznalati
Utmutatot és a biztonsagi tanacsokat.

HU

1. ALTALANOS LEIRAS

1. Fogantyu

2. Be-/kikapcsold gomb (0-1-2)
3. Forgd haldzati kabel

4. Hajsité vas

5. Tartozék kioldé gomb

Tartozékok:

6. Hajformazé vas (atméré: 16 mm)

7. Kreppeld

8. Kreppel6 lapok, keramia bevonattal
9. Hajsimité lapok, keramia bevonattal
10. Tarolé taska

1. BIZTONSAGI TANACSOK

* Az On biztonséaga érdekében ez a készulék megfelel a hatalyos szabvanyoknak és sza-
balyozasoknak (kisfeszlltségre, elektromagneses kompatibilitasra, kornyezetvédelemre
stb. vonatkozo iranyelvek).

*Hasznalat sordn a készilék tartozékai felforrésodnak. Kerilje a bérrel vald
érintkezést. Mindig bizonyosodjon meg arrdl, hogy a tapkabel ne érintkezzen a készi-
lék meleg részeivel.

« Ellenérizze, hogy elektromos halézatanak fesziiltsége megegyezik a készilék tapfe-
szlltségével. Minden csatlakoztatasi hiba javithatatlan karokat okozhat, amelyeket a
garancia nem fed.

« Tovabbi védelem biztositasahoz javasoljuk, hogy a firdészoba daramkorébe
szerelien be egy, maximum 30 mA Uzemi kilonbozeti aram ellen véds,
aram-védokapcsolot. Kérjen tanacsot villanyszerel6jétol.

» Ugyanakkor a készllék beszerelése és hasznalata eleget kell tegyen az orszagaban
hatalyos szabvanyoknak.

* FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a készliléket firdékad, zuhanyoz6, mosdo- %
kagyl6 vagy egyéb viztarolé mellett.

« Amikor fiird6szobaban hasznalja a készlléket, hasznalat utan azonnal huzza ki
a csatlakozédugaszt, mert a viz kdzelsége veszélyt jelent, még akkor is, ha a készllék
ki van kapcsolva.

« Tilos a készUlék hasznalata olyan személyek altal (beleértve a gyerekeket is), akiknek
fizikai, érzékelési vagy szellemi képességeik korlatozottak, valamint olyan személyek
altal, akik nem rendelkeznek a készilék hasznalatara vonatkozé gyakorlattal vagy is-
meretekkel. Kivételt képeznek azok a személyek, akik egy, a biztonsagukért felels sze-
mély altal vannak felligyelve, vagy akikkel ez a személy elézetesen ismertette a készilék
hasznalatara vonatkozo utasitasokat. Ajanlott a gyerekek felligyelete, annak érdeké-
ben, hogy ne jatsszanak a készulékkel.

*Abban az esetben, ha a tapkabel sérilt, ezt a gyartéonak, az Ugyfélszolgalat
alkalmazottjanak, vagy egy hasonlé képzettségl szakembernek kell kicserélnie, minden
veszély elkerilése érdekében.

* Akovetkez6 esetekben ne hasznalja a készliléket, és vegye fel a kapcsolatot egy hiva-
talos szervizkdzponttal: a késziilék leesett, rendellenesen muikodik.

« A készullék hévédelmi rendszerrel van ellatva. Tulmelegedés esetén (példaul a hatso
racs eldugulasa kovetkeztében) a késziilék automatikusan kikapcsol: forduljon a szer-
vizkdzponthoz.

« Huzza ki a készllék csatlakozodugaszat a kdvetkezd esetekben: tisztitas és karban-
tartas el6tt, miikddési rendellenesség esetén, amint befejezte hasznalatat.

* Ne hasznélja a készlléket, ha a tapkabel megsériilt.

« Ne meritse vizbe és ne tartsa viz ala, még tisztitas esetén sem.

* Ne fogja meg nedves kézzel.

* Ne a boritasanal (amely felmelegedhet), hanem a fogantyUjanal fogva nyuljon a készu-
Iékhez.

« Aramtalanitaskor ne a kabelnél fogva, hanem a dugasznal fogva huizza ki a késziiléket.

* Ne hasznéljon elektromos hosszabbitot.

« Ne tisztitsa surolé vagy mar6 hatasu termékekkel.

* Ne hasznalja 0°C alatti vagy 35°C feletti hdmérsékleteken.

GARANCIA:

A késziilék kizardlag otthoni hasznalatra alkalmas. Nem hasznalhato professzionalis cé-

lokra. A garancia érvényét veszti nem megfelel6 hasznalat esetén.

3. UZEMBE HELYEZES

Tartozékok csatlakoztatasa és eltavolitasa:

« Egyéb tartozékok:

Ugyanezt az eljarast kovesse a tobbi tartozékkal is.

A tartozékokat minden esetben a kihlilt késziilékhez csatlakoztassa, az égési séri-
lések elkertilése érdekében.

1. Szerelje fel a tartozékot a hajsuité vasra (1. abra).

2. Csatlakoztassa a hajstto vasat a fogantyura, és forgassa el a fogantyun talalhaté
rogzité gydr(t, rogzitve a tartozékot (2. abra).

« A tartozékok eltavolitasa:

1. Tavolitsa el a hajsiité vasat a fogantyurdl, a gydrl kioldasaval.

2.Nyomja meg a hajsiit6 vason talalhaté kioldé gombot, és tavolitsa el a tartozékot.
Megj.: A simité lapok illetve kreppeld lapok cseréjéhez huzza el a lapok szélét, és
csusztassa el a lapokat az dbrén lathaté médon a késziiléken (3. dbra).

A hajsimité lapok és a kreppel6 lapok egyetlen tartozékot alkotnak. A cseréhez egy-
szerien meg kell forditani a lapokat.

Amikor a lapokat a késztilékre illeszti, igyeljen ra, hogy megfeleléen illeszkedjenek
a helyukre.

A tartozékok eltavolitdsakor csak a tartozék miianyag részéhez érjen hozzj, a
fém részek ugyanis forrok lehetnek.

Halozati csatlakoztatas:

- Miutan a fogantyura racsatlakoztatta a kivant tartozékot, helyezze a késziléket
stabilan egy sima fellletre.

+ Dugja be a késziiléket, majd a be-/kikapcsolét allitsa 1-es vagy 2-es allasba.

« Vérjon néhany percet, amig a késziilék el nem éri az izemi hémérsékletet (a sii-
tévasnal 6 perc, a simito és kreppelo6 lapok esetében 7 perc).

A lapok kerdmia bevonata védi a hajat az extrém hémérsékletektdl, a hé egyenle-
tes eloszlasanak kdszénhetben.

4. HASZNALAT

A haj ki kell legyen bontva, tiszta és SZARAZ kell legyen(a hajtincsek 6sszeron-
csolasanak elkeriilése érdekében).

1-HAJSUTOVASAK @

- Alakitson ki egy 2 - 3 cm szélességi hajtincset.

- Az emel6kar megnyomasaval nyissa ki a csipeszt, és csusztassa a hajszalak végét
a csé és a csipesz kozé.

- A bezarédashoz, engedje el a csipeszt. Ellenérizze, hogy a hajtincs végei megfe-
leléen vannak-e felcsavarva a csipesz ald, és hogy a hajfurt kialakitdsanak iranyaban
allnak-e.

- Fogja a masik kezével a szigetelt véget.

- A hajtincs tartozékra valo felcsavarasahoz, forgassa el a késziiléket. Csavarja fel a
hajtincset a fejbor felé haladva, vigyazva arra, hogy nehogy megégesse magat.

- Hozzavetéleg 20 masodpercen at tartsa mozdulatlan a hajsitévasat (a gondérebb
hajflirtdk esetén hosszabb ideig).

- A hajtincs feléig gorgesse le a hajsutévasat, majd nyissa ki a csipeszt a
hajtincs szabad kicsuszasa érdekében.

- Az Ujabb hajfuirtok kialakitasahoz, ismételje meg a miveletet.

FODRASZTRUKKOK

» A nagyobb térfogat érdekében: a hajflirtoket az ujjaival is szétvalaszt-
hatja.

» Az erésen csavart hajfiirtok érdekében: egyszerre csak kevés hajat
csavarjon fel.

« A hajlékonyabb fiirtok szamara: tébb hajat csavarjon fel.

- Arakoncatlan hajvégek elkeriilése végett: ellendrizze, hogy a hajvégek
a hajfirt iranyanak megfeleléen, jol fel legyenek csavarva a csipesz ala.

- A természetesebb hajhullamok érdekében: a hajfiirtok lehllése utan a
hajat konnyen fésulheti vagy kefélheti.

2- CSIPTETES (7]
-A fejb6rtél kiindulva, alakitson ki egy hozzavetbleg 5 cm szélességl
hajtincset.

- Az emel6kar megnyomasaval nyissa ki a csipeszt és helyezze a hajtincset a hajfor-
mazé lapok kdzé.

- Hozzavet6leg 10 masodpercen at tartsa zarva a lapokat.

- Nyissa ki 6ket, majd folytassa a legutoljara kialakitott hullamtol.

FODRASZTRUKKOK

» Mindig a hajbértél a hajszalak vége felé haladjon.
- A hatas kihangsulyozasaért, a hajformazas elkezdése el6tt hajformazo
habot is hasznalhat.

3 - HAJSIMITO (8]

- Kibontott és szaraz hajra hasznalja.

-A fejbértél kiindulva, alakitson ki
hajtincset.

- Az emel6kar megnyomasaval nyissa ki a csipeszt és helyezze a hajtincset a hajsimito
lapok kozé.

- Csusztassa lassan a késziiléket a fejbdr iranyabdl a hajszalak vége felé.

FODRASZTRUKKOK

» A hosszusagban lathaté savok elkeriiléséért, hajlékony és folyamatos
mozgassal dolgozzon.

- A hatas kihangsulyozasaért, a hajsimitas elkezdése el6tt hajformazo
habot is hasznalhat.

egy hozzavetbleg 5 cm szélességi

5. KARBANTARTAS

- Kapcsolja ki és hagyja lehtilni a készlléket.

«Tisztitsa meg a tartozékot, amikor teljesen kih(lt. A hajszérité esetében a tisztitast
enyhén nedves ronggyal végezheti, eltavolitva a hatsoé racsra tapadt hajszalakat
vagy mas szennyez6édéseket.

- Torolje 4t a fogantyut egy nedves és puha ronggyal. Soha ne engedjen vizet vagy
mas folyadékot a fogantyuba.

6. VEGYUNK RESZT A KORNYEZETVEDELEMBEN!

D Az On késziiléke szamos értékesithetd vagy Ujrahasznosit-
E hat6 anyagot tartalmaz.
I

2 Amegfelel6 kezelés végett, késziilékét adja le egy gydjtéhe-
lyen vagy, ennek hianyaban, egy hivatalos szervizkézpont-
ban.

o

Prie$ naudodami atidZiai perskaitykite naudojimo
instrukcijg ir saugos nurodymus.

1. BENDRASIS APRASYMAS

2. Jjungimo / isjungimo jungiklis (0-1-2)
3. Sukamasis laidas

4. Kaitinamasis elementas

5. I$stimimo mygtukas

Priedai:

6. Kaitinamosios sukos (skersmuo 16 mm)

7. Garbanojimo antgalis

8. Gofruojancios plokstelés, keraminé danga
9.Tiesinancios plokstelés, keraminé danga
10. Déklas

2. PATARIMAI DEL SAUGOS

e Siekiant uztikrinti JUsy sauguma, Sis aparatas pagamintas laikantis taikomy standarty,
ir teisés akty (Zemos jtampos, Elektromagnetinio suderinamumo, Aplinkos apsaugos
direktyvy...).

» Naudojant aparatq jo dalys labai jkaista. Nesilieskite prie ju. Niekada neleiskite maiti-
nimo laidui liestis su jkaitusiomis aparato dalimis.

« Patikrinkite, ar Jusy elektros tinklo jtampa sutampa su nurodytgja ant aparato. Bet kokia
jungimo klaida gali padaryti nepataisomos Zalos, kuriai netaikoma garantija.

« Siekiant uztikrinti papildomg apsauga, rekomenduojama | vonios kambaryje esantj
elektros maitinimo tinklg instaliuoti liekamaja srove valdomus srovés, kuri yra ne di-
desné nei 30 mA, jungtuvus (DDR). Paprasykite elektros instaliacijg jrengiancio as-

mens patarimo.

« Taciau aparatas turi bati instaliuotas ir naudojamas laikantis jasy Salyje galiojanciy stan-
darty.

+ DEMESIO: $io aparato nenaudokite arti vonios, duso, kriauklés ar kity indy, %
kuriuose yra vandens.

« Jei naudojate aparatg vonios kambaryje, baige naudoti iSjunkite jj i$ tinklo,
nes laikyti jj arti vandens, net ir neveikiantj, gali bati pavojinga.

- Sis aparatas néra skirtas naudoti asmenims (taip pat vaikams), kuriy fizinés, jutiminés
arba protinés galimybés yra ribotos, taip pat asmenims, neturintiems atitinkamos pa-
tirties arba Ziniy, iSskyrus tuos atvejus, kai uz jy sauguma atsakingi asmenys uztikrina
tinkama priezidrg arba jie i§ anksto gauna instrukcijas dél Sio aparato naudojimo. Vai-

« Jei maitinimo laidas pazeistas, gamintojas, centras, kuris yra jgaliotas atlikti priezitra
po pardavimo, arba panasios kvalifikacijos asmenys jj turi pakeisti, kad nebaty pavo-
jaus.

» Nenaudokite aparato ir kreipkités | centra, jgaliotg atlikti priezitrg po pardavimo, jeigu
aparatas nukrito ir neveikia kaip paprastai.

« Aparate yra instaliuota kars¢iui jautri apsaugos sistema. Aparatui perkaitus (pavyzdziui,
dél uzsikim$usiy galiniy groteliy), aparatas automatiskai i$sijungia: kreipkités  centra,
igaliota atlikti prieZidrg po pardavimo.

« Aparatas turi bati iSjungtas i$ tinklo: prie$ ji valant ir atliekant prieziGros darbus, sutri-
kus veikimui, baigus jj naudoti.

» Nenaudokite aparato, jei laidas pazeistas.

» Nenardinkite jo | vandenj ir neplaukite net valydami.

* Nelaikykite drégnomis rankomis.

* Nelaikykite uz jkaitusio korpuso, bet uz rankenos.

« Neisjunkite traukdami uz laido, bet iStraukite kistuka is lizdo.

» Nenaudokite elektrinio ilgiklio.

» Nevalykite su Sveitimui skirtomis ar korozijg sukelian¢iomis priemonémis.

» Nenaudokite esant zemesnei nei 0 °C ir aukStesnei nei 35 °C temperatarai.

GARANTIJA:
JUsy aparatas skirtas tik naudojimui namuose. Jo negalima naudoti profesiniams tiks-
lams. Neteisingai naudojant, garantija nebéra taikoma ir tampa negaliojanti.

3. PARENGIMAS NAUDOTI

Priedy uzdéjimas ir nuémimas:

« Dél kity priedy:

Tokiu pat badu tvirtinkite visus priedus.

Saugantis nudegimo visus priedus reikia montuoti ant atvésusio jrenginio.

1. Pritaisykite prieda prie kaitinamojo elemento (1 pav.).

2. Sumontuokite kaitinamajj elementa ant rankenos ir uzblokuokite prieda pasuke fik-
suojamajj zieda, esantj ant rankenos (2 pav.).

« Kaip atjungti priedus:

1. Atjunkite kaitinamajj elementa nuo rankenos atsukdami Zieda.

2. Nuspauskite isstamimo mygtuka, esantj ant kaitinamojo elemento, ir nuimkite prieda.
Pastaba: norédami pakeisti tiesinancias arba gofruojancias ploksteles, patraukite uz ploks-
teliy galo, jas istraukdami kaip pavaizduota paveikslélyje (3 pav.).

Tiesinancios ir gofruojancios plokstelés yra sumontuotos ant to paties priedo. Norint pa-
keisti pakanka apversti ploksteles.

|statydami ploksteles jspauskite jas j vietg iki galo.

IStraukdami prieda lieskite tik plastikinius jo galus, nes metalinés sritys yra labai
karstos.

ljungimas:

- Pritvirtine priedg ant rankenos pastatykite aparata stabiliai ant lygaus pavirsiaus.

- Jjunkite aparata ir nustatykite jungiklj j padétj 1 arba 2.

- Palaukite kelias minutes, kol aparatas pasieks tinkama temperatirg (6 min. kaitina-
mosioms Sukoms; 7 min. tiesinan¢ioms ir gofruojanc¢ioms ploksteléms.)

Keraminé ploksteliy danga tolygiai paskirstydama karstj saugo plaukus nuo per aukstos
temperaturos.

4. NAUDOJIMAS
Plaukai turi biti i$$ukuoti, $vars ir ISDZIOVINTI (vengiant juos pazeisti).

1- KAITINAMOSIOS ZNYPLES (@)

- Suformuokite 2 — 3 cm plocio sruoga.

- Paspausdami svertg praskéskite Znyples ir jkiskite plauky galiukus tarp Znypliy.

- Paleiskite Znyples, jos susispaus. Patikrinkite, ar plauky galiukai tinkamai apsivynioje
znyplése, sruogos kryptimi.

- Laikykite izoliuojamajj galg kita ranka.

- Pasukite aparatg apvyniodami sruoga aplink prieda. Sukite sruogg savo galvos odos
link, saugodamiesi, kad nenusidegintuméte.

- Palaikykite Znyples mazdaug 20 sekundziy (jei norite gauti standesnes garbanas, lai-
kykite ilgiau).

- Atvyniokite Zznyples iki pusés, po to atidarykite jas ir leiskite sruogai iSslysti.

- Kartokite operacija ir suformuokite naujas garbanas.

KIRPEJO PATARIMAI

« Jei norite suteikti plaukams veslumo: galite perskirti sruogas pirstais.

« Jei norite gauti labai standzZias sruogas: vyniokite plaukus mazais kiekiais.

« Jei norite gauti lankstesnes garbanas: vyniokite daugiau plauky.

« Jei norite iSvengti neklusniy viety: patikrinkite, ar plauky galiukai smar-
kiai apsivynioje Znyplése, sruogos kryptimi.

« Jei norite, kad bangavimas atrodyty natiiralesnis: palaukite, kol gar-
banos atvés ir atsargiai paSukuokite Sukomis arba Sepeciu.

2- PLAUKY BANGUOTUVAS @)

- Suformuokite mazdaug 5 cm plocio sruoga, pradédami nuo plauky Sakny.

- Nuspausdami svertg praskéskite znyples ir padékite sruogg tarp bangavimo
ploksteliy.

- Palaikykite ploksteles uzspaustas mazdaug 10 sekundziy.

- Atleiskite ir vél teskite nuo paskutinés gautos bangelés.

KIRPEJO PATARIMAI

* Visuomet pradékite nuo plauky $akny ir slinkite link galiuky.
« Jei norite sustiprinti poveikj, prieS banguodami galite sutepti plaukus
formavimo putomis.

3- TIESINIMAS (8]
- Jusy plaukai turi bati iSSukuoti ir iSdziovinti.
- Suformuokite mazdaug 5 cm plocio sruoga, pradédami nuo plauky Sakny.
- Nuspausdami svertg praskéskite znyples ir padékite sruoga tarp tiesinimo ploksteliy.
- Létai slinkite aparatu nuo plauky $akny iki galiuky.

KIRPEJO PATARIMAI

« Jei norite, kad plaukai bty tiests per visg ilgj, atlikite vikry ir vien-
tisg judesj.

« Jei norite sustiprinti poveikj, pries tiesindami galite sutepti plau-
kus formavimo putomis.

5. PRIEZIORA

- Atjunkite aparata ir palaukite, kol jis atvés.

« Priedus galima valyti, kai jie visiskai atvésta. Plauky dZiovintuva galima valyti Siek tiek su-
drékintu skuduréliu, pasalinant plaukus arba nesvarumus, kurie gali likti ant uzpakaliniy
groteliy.

- Rankeng valykite Svelniu sudrékintu skuduréliu. Saugokite, kad j rankena nepatekty van-
dens ar kito skyscio.

6. PRISIDEKIME PRIE APLINKOS APSAUGOS!
(D Jasy aparate yra daug medziaguy, kurias galima pakeisti |
pirmines zaliavas arba perdirbti.
=) Nuneskite jj | surinkimo punkta arba, jei jo néra, | jgaliotg
— priezidros centrg, kad aparatas baty perdirbtas.

MpoyeTeTe BHUMATENHO YKa3aHWETO 3a ynoTpeba, KakTo 1
npenopbkuTe 3a 6e30NacHOCT NPEAM U3MON3BaHE Ha ypeaa.

ec

1. OBLLO ONNCAHUE

1. Apbxka

2. MNpeBkntoyBaTen 3a n3koyBaHe/Bko4YBaHe (0-1-2)
3. BbpTaLL ce kaben

4. Mawa

5. ByTOH 3a ocBoGOXdaBaHe

MpucraBku:

6. Ctunusmpaiia mawia (amameTsp 16 mm)

7. MpucTaska 3a edpekT "Badpamukn”

8. Mnoun 3a edpekT "BadANYKKN", C KEPAMUYHO NOKPUTHE
9. Mnoyu 3a n3npassHe, C KePaMUHHO MOKPUTHE

10. Kanb@ 3a cbxpaHeHune

2. MPENOPBKWU 3A BE3ONACHOCT

+ 3a BaLiata 6e30MacHOCT T3 ype, CbOTBETCTBA HA CTaHAAPTUTE U Ha AeicTBaLaTa Hopma-
JupexTrBa 3a ona3eaHe Ha OKOHaTa cpeja v ap).

* [pucTaBKMTE Ha YpeAa Ce HarpsiBaT CMNHO No Bpeme Ha paboTa. 136sreaiite KOHTaKT C KO-

* MpoBepeTe fanv 3axpaHBaHETO Ha ypeaa OTroBOPS Ha efleKTpryeckaTa B Mpexa. Henpa-
BUHOTO 3axpaHBaHe MOXe Aa NPUYUHY HeoOpaTMKM NMOBPEaU, KOUTO He Ce NMOKPUBaT OT

+ 3a ga ocurypuTe JOMbAHUTENHA 3aLLmMTa, BU NPenopbyYBamMe Aa UHCTanmpare B eNekTpu-
yeckata Mpexa Ha 6aHaTa yCTPOMCTBO 3a AedekTHoTokoBa 3alumTa (4 T3), kKaTo HoMMHa-

* IHCTannpaHeTo Ha ypeaa v U3rnon3saHeTo My TpsibBa Aa OTroBapsiT Ha AEVCTBALLMTE CTaH-
[apTuv BbB BaLlaTa AbpXasa.
6aceviHn Unu Apyrv CbaoBe, ChabpXaLLy BOAA. ,

+ Ako n3nonseare ypeaa B 6aHaTa, M3KIIOYETE O OT MpeXaTa BeaHara cneg ynor-
€ BK/IIOYEH.

* YpenwbT He e npenpuaeH Aa 6bae 13non3saH OT MUA (BKIIIOYMTENHO OT Aeua), YumMTo duan-
OCBEH aKko OTrOBOPHO 3a TsxHaTa 6e30MacHOCT Nvue Habnoaasa v Jasa npeasapuTesHm
ykasaHusi OTHOCHO MONI3BAHETO Ha ypena. Harnexpaiite neuara, 3a aa ce yBepute, Ye He

* AKo 3axpaHBalyisT kaben e NoBpeeH, 3a 1a M3berHeTe BCakakBU PUCKOBE, TOV TpsbBa Ja
ObAe CMEeHeH OT NPOU3BOAUTENS, OT CEPBI3a 3a rapaHUMOHHO 06CNYXBaHE 1n OT nua

* He n3nonaeaiite ypepa 1 ce CBbpXeTe C 0000pEH CEPBU3EH LIEHTBP, B CNyyaii Ye ypeasT e
nagan unm He paboTy HOPMATHO.

Ce HanpuMep Ha 3aMbPCsBaHe Ha 3aaHaTa PELLETKA, YPEALT aBTOMATUYHO CE U3KITI0YBA:
06BbpHETE ce KbM CepBI13 3a rapaHLIMOHHO 06CNy>XBaHe.

paBKkv/NoaapwbXKa, NPy HenpaeuHa paboTa, BegHara Cneq, kato npukioynTe paboTa ¢
Hero.

* He notansiite n He MuiiTe C BOAA [AOPV NPU MOYNCTBAHE.

* He xBaLuavite C MOKpU pbLiE.

* He mbpnaiite 3axpaHBaluyis kaben, a wencena, 3a Aa ro U3kiio4ynTe T Mpexara.

* He nsnonsearite yabmkmren.

* He nsnonsearite npu Temneparypa no-Hucka ot 0°c 1 no-Bucoka ot 35°c.

FTAPAHLUNA:

decroHanHu uenu. MNapaHuuata ce o6e3cunea npu HenpaewiHa ynotpeba.

3. NYCKAHE B AEUCTBUE

TviBHa ypeaba (HuckosonTosa aypekTvea, MpekTvisa 3a enekTpoMarH1THa CbBMECTUMOCT,
xara. YBeperte ce, 4e 3axpaHBalLusT kaben He ce fonvpa [0 ropeLumte 4acTu Ha ypeaa.
rapaHuuaTa.
HUAT TOK He Tpsioea Aa npeemwasa 30 mA. MNovckaiiTe CbBET OT KBIMPULMPAHO inLe.
* BHUIMAHME! He nanonsgaiite ypena B 6i130CT A0 BaHW, AyLLU-KaObWHW, MUBKM,
peba, 3aLwoTo 611M30CTTa C BOAA MOXE A2 NPEACTaB/sBa OMaCHOCT [IOPU KOraTo YpeabT He
YECKU, CETUBHM WIIN YMCTBEHW CNIOCOBHOCTI Ca OrpaHnyeHm, unv inua 6e3 onuT 1 3HaHUS
nrpasiT c ypeza.
CbC CX0fHa KBanduKauysi.
* YpenbT nputexasa crctema 3a 3alumTa Ot nperpsisaqe. B ciiyyaii Ha nperpsisaHe, Abmkallo
* YpenbT TpsioBa fa 6bae U3KIYEH OT 3aXPaHBAHETO: NPEAV NOYNCTBAHE U BCSKAKBI MOM-
* He n3nonagaiite ypesa, ako kabesibT € MoBPeaeH.
* He xBawaiiTe 3a kopnyca, KOMTO Ce Harpsiea, a 3a gpbxkara.
* He n3nonaeaiite abpasviBHy 1 KOPO3WBHU NMpenapati 3a NoYMCTBaHe.
To3w ypepn e npegHasHayeH camo 3a JomaluHa ynotpeba. He e npegHasHayeH 3a npo-
MocTtaBAHEe N cBaNAHe Ha NpUCTaBKUTe:

- 3a gpyru akcecoapm:

[MpoueanpanTe NO CbLMA HAYMH 3@ BCUYKM MPUCTABKU.

MocTaBanTe NprCTaBKMUTE Ha ypeAa, Korato Toi e CTyAeH, 3a Aa usberHerte msra-
pAHe.

1. MoHTMpaiiTe npuctaBKkaTta Bbpxy mawata (Our. 1).

2. MoHTMpaiTe MallaTta KbM ApbxKKaTa U 3aBbpTeTe 3aK/ouBama NPbCTeH, KONTO
ce Hamupa BbpXy APbXKKaTa, 3a Aa pukcnpaTte npuctaskarta (Our. 2).

« 3a fa cBanuTe NnpucTaBKmuTe:

1. OTKaueTe MallaTa OT pbKKaTa, KaTo OTBMETE MPbCTEHA.

2. HatucHeTe 6yToHa 3a 0CcBOGOXAaBaHe, KONTO Ce HaMUpa BbPXy MalliaTa, 1 CBa-
nete npucTaBKaTa.

3abenexka: 3a iJa CMEHUTE NIoYnTe 3a N3NpaBaHe UK 3a epekT "Badnnukn', apbn-
HeTe MIOYNTE OT KPaA U r'vi NTb3HeTe, KaKTo e MoKa3aHo Ha pucyHkata (Owur. 3).
MnounTe 3a n3npaBsAHe 1 3a epeKT ,BaPpINUKN” ca 06eUHEHN B efjHa 1 Cblia Npu-
cTaBKa. 3a Aa r'm CMeHATe, e AOCTaTbYHO [a 3aBbPTHTE HAOOPATHO NnoymnTe.
KoraTo noctaBute nnouute, yBepete ce, Ye ca fobpe UKCUpaHu.

Korato cBanAaTe eAHa MpucTaBka, AOKOCBaiiTe efUHCTBEHO MaacTMacoBuTe
Kpaulya Ha npucTaBKaTa, Tbil KaTo MeTajIHUTe YacTu ca MHOTO HaropeueHu.

BkniouBaHe:

- Cnep KaTo cTe dUKCMpanu NprcTaBKaTa BbpXy ApbXKKaTa, MocTaBeTe ypena cTa-
6USTHO BBPXY paBHa NOBbPXHOCT.

- BknitoueTe ypeaa 1 noctaBeTe NpeBKoYBaTeNa Ha no3muma 1 unm 2.

« M3uakaiiTe HAKONIKO MUHYTU, JOKATO ypeAbT AOCTUIHe HeobXxogMmaTta Temnepa-
Typa (6 MMH 3a MawarTa; 7 MWH 3a NJIounTe 3a U3NpaBsAHe N 3a epeKT "Bad-
nnykn".)

« KepamnuHOTO NoKpUTME Ha NAoUYnUTe 3alMTaBa KocaTa OT BCOKaTa TemrepaTtypa
6narogapeHune Ha paBHOMEPHOTO pa3npefeneHune Ha ToMnHaTa.

4. PABOTA CYPEOA
Kocara Tpa6Ba na 6bae paspecana, uiacta u CYXA (3a ga Hesi noepegure).

1- MALLIA 3A KbJIPEHE (6]

- OToeneTe K14yp € WmpoyunHa 2 Ao 3 cm.

- OTBOpETE LUMMKATa, KaTO HATUCHETE IOCTYETO 1 NOCTaBETE BbpXa Ha Kuyypa Mexay
LUMIMHABPA U LLmMnKaTa.

- MycHeTe WmnkaTta aa ce 3aTBOPU. YBEpeTe ce, Ye BbPXbT Ha KUyypa € HaBUT NPaBuIiHO
nog, Lwunkara, no nocoka Ha xenaHara oykna.

- [ pbXTE N30AMpaHns HaKpamHUK ¢ apyrara pbka.

- 3aBbpTeTe ypeaa, 3a ia HaBmeTe kocarta OkoJo npuctaBkata. HaBuiite kudyypa, npu-
ABWXBaNkM ypeaa kbM KOpPeHa Ha KoCbMa, KaTo BHUMaBaTe Aa He Ce U3ropure.

- 3aapbXxTe Mawara Ha MScTo okoso 20 cekyHAW (NOo-AbAro 3a MasikuTe Gyknn).

- Pa3BuiiTe MallaTa HanonoBrHa 1 OTBOPETE LUMNKaTa, 3a ia ocBoboamnTe kudypa. MNos-
TopeTe onepauusTa 3a 0bopMsiHe Ha HOBY BYKK.

- PoamoTaiiTe NOKOH B LLMNUAX A0 NOSOBUHM, NiCAS 40,0 BiAKpUinTe wunui, wob
NacMo BUCAN3HYIO 3 HUX.

- BukoHaiiTe Taki cami onepadii 4n9 yTBOPEHHS! iHLLIMX NOKOHIB.

CbBETUTE HA ®PU3bOPA

- 3a npupaBaHe Ha No-rosisiM 06em Ha KocaTa: MoXeTe [1a oTaenuTe Gyk-
SINTE C MPBLCTU.

- 3a nony4yaBaHe Ha MaJikvu cTerHaT Oyknu: HaBvBaiTe Mo Masko Kkoca
HaBeOHbX.

- 3a no-roBkaBm GYKNIN: HABMBAITE MOBEYE KOCA.

« 3a pa nsberHete cTbpUaLLm KOCMU: YBEPETE CE, YE BbPXOBETE HA KOC-
MuUTe ca ,q06pe HaBUTU NOA, LLMnkKarta no nocoka Ha 6 yknara.

- 3a no-ecTecTBEHU BbHOOOGPA3HM KOCU: MOXETE [ja CpeLLeTe KocaTta
neko ¢ rpebeH unm ¢ Yetka, cneg kato ocTaBuTe 6 yKIMTe Aa U3CTMHAT.

2- MPECA (7]

- OTpeneTe KM4yp Koca € LUMPOYMHA OKOMO 5 CM, KaTo 3anoyHeTe 0T KOpeHa Ha KocbMa.

- OTBOpETE WynkaTa Ypesd HaT1CKaHe Ha JIOCTHETO M MOCTaBeTE Knuypa Mexay rodppu-
pawmTe NpUcTaBku.

- 3agpbXTe pameHata Ha npecata 3aTBopeHun okosio 10 cekyHau.

- OTBOpETE Npecarta 1 Npoab/KETE Mo KMyypa OT nocneaHata 06pasdyBaHa BbjiHa.

CbBETUTE HA ®PU3bOPA

» PaGoTeTe BUHAru OT KOPeHa Ha KOCbMa KbM BbpXa.

« 3a 3acusBaHe Ha eekTa MOXETE [ia CNOXMTE BbPXY KocaTa MsHa 3a cpec-
BaHe npeay rodpvipaxHe.

3- 3arnaxgawA neuctaska @

- Kocata Tpsibea fa 6bae cpecaHa u cyxa.

- OToeneTe Kyyp Koca C LUMPOYMHA OKOJI0 5 CM, KaTo 3ano4yHeTe OT KopeHa Ha KocbMa.

- OTBOpETE WMMKaTa, KaTo HaT1CKaTe IOCTYETO, U MOCTaBeTe Kuyypa Mexzay 3arfiax-
[alnTe NPUCTaBKK.

- Mnb3rainTe 6aBHO ypeaa OT KOpeHa KbM Bbpxa Ha KoCbMa.

CbBETUTE HA ®PU3bOPA

- 3a pa nsberHete Gpasau No AbMXUHATA Ha KOCbMa, paboTeTte C
MJIABHU U HEMPEKbCHATU ABUXEHUS.

- 3a pa sacunute edekTa, MOXe fa CIIOXUTE BbPXY KOcaTa nsiHa 3a
cpecBaHe, Nnpeau a s 3arisauTe.

5. NOAALUPBbXKA

- M3kntoyeTe ypeaa OT 3aXxpaHBaHETO 1 ro OCTaBeTe fa N3CTUHE.

- MouncTeTe NprcTaBKaTa, KOraTo € HaMmb/IHO U3CTHHaNa. Moxe aa nouncreare ce-
Loapa ¢ fIeKOo BMlaXKHa Kbpra, 3a fa NpemaxHeTe KOCMU UK 3aMbpPCABAHMA, KOUTO
61ixa MOV a Ce 3a4bpXaT Mo 3agHaTa peleTka.

- N36bpcBaiiTe ApbKKaTa C BNaXkHa Kbpra. Hukora He 13nnBainTe Bbpxy ApbKKaTa
BOJA WUN ApYra TEUHOCT.

6. 1A YYACTBAME B ONA3SBAHETO HA OKOJIHATA CPELA!

(@ YpeanbT e n3palboTeH OT pasnnyH1 MaTepuany, KouTo Morar aa
ce npefazar Ha BTOPUYHM CYPOBUHM UK [ia Ce peuukmpar.

E Mpepaiite ro B cneynaneH LUEeHTbP WK, ako HAMa TakbB, B
ono06peH cepBus, 3a fa 6bae npepaboTeH.

|

Pirms katras lietoSanas uzmanigi izlasit lietoSanas
instrukciju, ka arT droSibas noteikumus.

1. VISPARIGAIS APRAKSTS

1. Rokturis

2. leslégSanasl/izslég$anas slédzis (0-1-2)
3. Vada ietingjs

4. leveidoSanas ierice

5. Nonemsanas taustin$

Piederumi:

6. Metala loku Skéres (diametrs 16 mm)

7. Cirtotajs

8. Gofrésanas plaksnites ar keramikas parklajumu
9. TaisnoSanas plaksnites ar keramikas parklajumu
10. Uzglabasanas somina

2. LOKéKERES MATU GOFRESANAI

« Jasu drosibai, Sis aparats atbilst noteiktajam normam un noteikumiem (zemsprie-
guma direktiva, elektromagnétiska saderiba, apkartéja vide...).

* Izmanto$anas laika aparata piederumi k|Ust |oti karsti. Izvairieties no to saskares ar
adu. Parliecinieties, lai baroSanas kabelis nekad neatrastos kontakta ar karstam ap-
arata dajam.

« Parliecinieties, ka elektroinstalaciju spriegums atbilst JUsu aparata parametriem. Jeb-
kura nepareiza pieslégSana var izraisit neatgriezeniskus bojajumus, kurus garantija
nesedz.

« Papildus aizsardzibai ir ieteicams uzstadit elektriska kédé, kas nodroSina vannas is-
tabu, diferencialas aizsardzibas ierici (DDR), paredzétu stravas nopladei, kas
neparsniedz 30 mA. Vaicajiet péc padoma aparata uzstaditajam.

* lerices uzstadiSana un izmanto$ana javeic saskana ar JUsu valstl speka esosajiem
standartiem.

+ UZMANIBU: Nekad nelietojiet ierici vannas, dusas, izlietnes vai citas deni %
saturosas tvertnes tuvuma.

» Ja izmantojat aparatu vannas istaba, péc lietoSanas atvienojiet to no
stravas, jo atraSanas tdens tuvuma var bat bistama pat tad, ja ierice ir izslégta.

+ So aparatu nav paredzéts izmantot personam (ieskaitot bérnus), kuru fiziskas, sen-
soras vai garigas spéjas ir ierobezotas, vai personam, kuram trikst pieredzes vai
zinasanu, iznemot gadijumus, kad par vinu drosibu atbildiga persona ierices iz-
mantosSanas laika STs personas uzrauga vai ir sniegusi informaciju par ierices iz-
mantosanu. Pieskatiet bérnus un parliecinieties, ka tie nespéléjas ar aparatu.

+ Ja baro8anas vads ir bojats, tas jaaizvieto razotajam, garantijas apkalpo$anas ser-
visam vai personai ar lidzigu kvalifikaciju, lai izvairitos no iespéjamam briesmam.

» Neizmantojiet aparatu un sazinieties ar autorizéto apkopes servisu, ja: Jusu ierice ir
nokritusi zemé, ta darbojas ar trauc&jumiem.

* Aparats ir aprikots ar termiskas dro$ibas sistému. Parkarsanas gadijuma (kas noti-
kusi, pieméram, aizmugures rezga aizséréSanas dé|) sazinieties ar tehniskas apko-
pes centru.

* Aparats jaizslédz: pirms tiri§anas un apkopes, nepareizas funkcionésanas gadijuma,
tiklidz JUs esat beidzis to lietot.

* Nelietojiet, ja bojats stravas vads.

» Nemérciet GdenT vai nelieciet zem tekoSa tGdens pat tiriSanas noldka.

* Neturiet to mitras rokas.

* Neturiet aiz korpusa, kas ir karsts, bet aiz roktura.

» Neatvienojiet no stravas, raujot aiz vada, bet gan velkot aiz kontaktdaksas.

» Neizmantojiet elektrisko pagarinataju.

* Netiriet ierici ar abraziviem vai koroziviem Iidzek|iem.

* Nelietojiet to pie temperatiras, kas zemaka par 0°C un augstaka par 35 °C.

GARANTIJA:

Sis aparats ir paredzéts lieto$anai tikai majas apstak|os. To nedrikst izmantot profe-

sionalos noltikos. Nepareizas izmanto$anas gadijuma garantija k|Tst par nederigu un

spéka neesosu.

3. NODOSANA EKSPLUATACIJA

Piederumu uzstadisana un nonemsana:

« Attieciba uz citiem piederumiem:

Tapat rikojieties ari ar paréjiem piederumiem.

Lai izvairitos no apdegumiem, piederumus uzstadiet un nonemiet tikai tad, kad tie nav
karsti.

1. Metala sildelementa uzstadisana (1. att.).

2. Savienojiet leveidosanas ierici ar rokturi un pagrieziet fiksacijas gredzenu, lai piede-
rumu drosi nostiprinatu (2. att.).

« Lai nonemtu piederumus:

1. Pagrieziet fiksacijas gredzenu un atvienojiet sildelementu.

2. Piespiediet nonemsanas taustinu uz leveido$anas ierices un nonemiet piederumu.
Svarigi: Lai mainitu taisnosanas plaksnites un cirtosanas plaksnites, satveriet plaksnites
galu un rikojieties, ka paradits ziméjuma (3. att.).

Matu taisnosanas un gofrésanas plaksnites ir viens un tas pats piederums. Lai apmainitu,
vienkarsi apgrieziet tas otradi.

Mainot plaksnites, parliecinieties, ka tas labi iegulst savas vietas.

Nonemot piederumu, pieskarieties tikai piederuma plastmasas dalam, jo metala
dalas ir loti karstas.

Pieslégsana:

Péc piederuma piestiprinasanas, novietojiet ierici uz stabilas un lidzenas virsmas.

« Pievienojiet ierice elektrotiklam un iestatiet slédzi stavokli 1 vai 2.

« Pagaidiet dazas minutes, lidz ierice pietiekami uzsilst (6 minttes sildelementam; 7 mi-
nites taisnosanas un cirtosanas plaksnitém.)

Ar keramiku klatas plaksnites vienmérigi sadala karstumu pa virsmu un tadéjadi aizsarga
jasu matus pret augstu temperatdru negativas iedarbibas.

4. LIETOSANA
Matiem jabut izkemmétiem, tiriem un SAUSIEM (lai tos nebojatu).

1-Lokskeres @

- Izveidojiet 2-3 cm platu matu Skipsnu.

- Uzspiezot uz sviras roktura, atveriet lokSkéres un ievietojiet matu galus starp sviru un
lok$kéru cilindru.

- Lai lokSkéres aizvértu, atlaidiet sviras rokturi. Parbaudiet, vai matu gali ir uztiti pareizi cirtu
virziena.

- Ar otru roku turiet izoléto uzgali.

- Lai matu Skipsnu uztitu uz papildu piederuma, grieziet aparatu. Matu Skipsnu uztiniet vir-
ziena uz galvas adas mataino dalu, uzmanoties, lai neapdedzinatos.

- Matu lokSkéres $aja stavokli turét apméram 20 sekundes (blivakam cirtam — ilgak).

- Attiniet lokSkeéres lldz pusei un péc tam tas atveriet, laujot Skipsnai izsldét.

- Jaunu cirtu veidoSanai atkartojiet iepriek$éjas operacijas.

FRIZIERA VILTIBAS

« Lielaka matu apjoma iegiSanai sadaliet cirtas ar pirkstiem.

« Lai iegitu loti blivas cirtas, vienlaikus uztiniet nedaudz matu.

» Mikstaku cirtu iegti$anai uztiniet vairak matu.

« Lai izvairitos no nepaklausigiem matu galiem, parbaudiet, vai matu gali uz
lokSkeérém uztiti pareizi cirtu virziena.

« Dabiskaka cirtainuma iegiSanai péc cirtu atdziSanas matus viegli
izkemméjiet vai sasukajiet.

2- LOKSKERES MATU TAISNOSANAI @)

- lzveidojiet aptuveni 5 cm platu matu Skipsnu, sakot no matu sakném.

- Uzspiezot uz sviras roktura, atveriet lokskéres un ievietojiet matu Skipsnu starp
gofréSanas plaksnitém.

- Apméram 10 sekundes turiet plaksnites saklauta stavokir.

- Atbrivojiet plaksnites un péc tam operacijas atkartojiet, sakot no pedgja iegata vilna.

FRIZIERA VILTIBAS

* Vienmeér apstradajiet matus virziena no matu sakném uz galiem.
* Efekta pastiprinasanai pirms gofréSanas izmantojiet matu putas.

3-MATU TAISNOTAJS @

- Jisu matiem jabat izkemmétiem un sausiem.

- lzveidojiet aptuveni 5 cm platu matu Skipsnu, sakot no matu sakném.

- Uzspiezot uz sviras roktura, atveriet lokSkéres un ievietojiet matu Skipsnu starp
taisnotaja plaksnitém.

- Léni virziet aparatu no matu sakném uz to galiem.

FRIZIERA VILTIBAS

« Lai izvairitos no rievam izgludinatajas vietas, matus apstradajiet
ar plisto§am un nepartrauktam kustibam.
« Efekta pastiprinasanai pirms taisno$anas izmantojiet matu putas.

5. APKOPE

- Atvienojiet ierici no elektrotikla un |aujiet tai atdzist.

- Tiriet piederumu tikai tad, kad tas ir pilniba atdzisis. Matu zavétaju var tirit ar mitru lu-
patinu, lai notiritu matus un citus gruzus, kas var bat pielipusi ta aizmuguré.

- Noslauciet rokturi ar mitru lupatinu. Nekad nelaujiet Gdenim vai cita veida mitrumam ie-
klat rokturt.

6. PIEDALISIMIES VIDES AIZSARDZIBA!

X

(D lerices razo$ana izmantoti vairaki materiali, kas ir lietojami
atkartoti vai otrreiz parstradajami.

2 Nododiet ierici elektroieri¢u savak3anas punkta vai autorizéta
servisa centra, lai nodrosinatu tas parstradi.

Tnainte de a folosi aparatul, cititi cu atentie instructiunile
de utilizare, precum si recomandarile privind securitatea.

(R0

1. DESCRIERE GENERALA

1. Méner

2. Intrerupétor pornire/oprire (0-1-2)
3. Cablu rotativ

4. Fier

5. Buton de ejectare

Accesorii:

6. Fier de coafat (diametru 16 mm)

7. Placa de intins si ondulat

8. Placi de ondulat, cu acoperire ceramica
9. Placi de intins, cu acoperire ceramica
10. Trusa de depozitare

2. RECOMANDARI PRIVIND SECURITATEA

* Pentru siguranta dumneavoastra, acest aparat este conform normelor si reglementari-
lor aplicabile (directivele privind echipamentele de joasa tensiune, compatibilitatea elec-
tromagnetica, mediul inconjurdtor, etc.).

+ Accesoriile aparatului se incdlzesc foarte tare in timpul utilizarii. Evitati contactul cu pie-
lea. Asigurati-va ca niciodata cablul de alimentare sa nu fie in contact cu partile calde
ale aparatului.

« Verificati ca tensiunea instalatiei dumneavoastra electrice s& corespunda cu cea a apa-
ratului dumneavoastra. Conectarea la o tensiune necorespunzatoare poate provoca
daune permanente care nu sunt acoperite prin garantie.

« Pentru asigurarea unei protectii complementare, se recomanda instalarea, in circuitul
electric care alimenteaza baia, a unui dispozitiv de protectie la curent diferential rezi-
dual de cel mult 30 mA. Cereti sfatul electricianului dumneavoastra.

« Instalarea aparatului si utilizarea sa trebuie sa fie, totusi, conforme normelor in vigoare
din tara dumneavoastra.

+ ATENTIONARE: Nu utilizati acest aparat in apropierea unor cazi de baie, cdzi %
de dus, chiuvete sau a altor recipiente care contin apa. @

+ Cand utilizati aparatul in baie, scoateti-l din priza dupa utilizare, pentru cd apro-
pierea de apa poate reprezenta un pericol chiar si cand aparatul este oprit.

« Acest aparat nu a fost conceput pentru a fi folosit de persoane (inclusiv copii) cu capa-
nostinte privind utilizarea unor aparate asemandtoare. Exceptie constituie cazul in care
aceste persoane sunt supravegheate de o persoana responsabila de siguranta lor sau
au beneficiat din partea persoanei respective de instructiuni prealabile referitoare la uti-
lizarea aparatului. Este recomandata supravegherea copiilor, pentru a va asigura ca
acestia nu se joaca cu aparatul.

«In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie sa fie inlocuit de fa-
bricant, de serviciul post-vanzare al acestuia sau de catre persoane cu o calificare simi-
lara pentru evitarea unui pericol.

* Nu utilizati aparatul dumneavoastra si contactati un centru de service autorizat daca:
aparatul dumneavoastra a cazut, dacd acesta nu functioneaza normal.

« Aparatul este echipat cu un sistem de siguranta termica. In caz de supraincalzire (dato-
rata de exemplu infundarii grilei spate), aparatul se va opri automat: contactati serviciul
post-vanzare.

+ Aparatul trebuie scos din priza: inainte de operatiunile de curatare si intretinere, in caz
de functionare anormald, imediat dupa ce ati terminat utilizarea acestuia.

* Nu utilizati aparatul in cazul in care cablul este deteriorat.

* Nu scufundati aparatul in apa si nu-I treceti sub apa nici mécar pentru curatare.

* Nu tineti aparatul cu mainile ude.

+ Nu apucati corpul aparatului care este cald, ci manerul acestuia.

« Pentru a scoate aparatul din priza, nu trageti de cablul de alimentare, ci apucati stecarul.

» Nu utilizati un prelungitor electric.

+ Nu curatati aparatul folosind produse abrazive sau corozive.

+ Nu utilizati aparatul la o temperaturd sub 0°C si peste 35°C.

GARANTIE:

Aparatul dumneavoastra este destinat exclusiv unei utilizari domestice. Aparatul nu

poate fi utilizat in scopuri profesionale. Garantia devine nula si isi pierde valabilitatea

n cazul unei utilizari incorecte.

3. PUNERE IN FUNCTIUNE

Montarea si demontarea accesoriilor:

« Pentru alte accesorii:

Procedati in acelasi fel pentru toate accesoriile.

Montarea tuturor accesoriilor se face pe aparatul rece pentru a evita riscurile de ar-
suri.

1. Montati accesoriul pe fier (Fig. 1).

2. Montati fierul pe maner si rotiti inelul de blocare situat pe maner, pentru a bloca
accesoriul (Fig. 2).

« Pentru demontarea accesoriilor:

1. Demontati fierul din maner, deblocand inelul.

2. Apasati pe butonul de ejectare situat pe fier si scoateti accesoriul.

N.B.: Pentru a schimba pldcile de intins sau placile de ondulat, trageti de capatul
placilor si faceti-le sé alunece cain figura (Fig. 3).

Placile de intins si placile de ondulat formeaza un singur accesoriu. Pentru a le
schimba, este suficient sa intoarceti placile.

La montarea placilor, aveti grija sa le impingeti pana la capat in locasul lor.

Cand scoateti un accesoriu, atingeti doar capetele din plastic ale accesoriului,
zonele metalice sunt foarte fierbinti.

Conectare:

- Dupa ce ati fixat accesoriul pe maner, asezati aparatul in pozitie stabila pe o su-
prafata plana.

- Conectati aparatul si puneti intrerupatorul pe 1 sau 2.

- Asteptati cateva minute pentru ca aparatul sa atinga temperatura corespunza-
toare (6 min pentru fierul de coafat; 7 min pentru placile de intins sau de on-
dulat.)

Stratul de acoperire ceramic al placilor va protejeaza parul impotriva temperaturi-
lor excesive, datorita unei repartizari uniforme a caldurii.

4. UTILIZARE
Parul trebuie sa fie descalcit, curat si USCAT (pentru a nu-l strica).

1- CAPETELE PENTRU COAFAT e

- Formati o suvitd lata de 2 pana la 3 cm.

- Deschideti clestele apasand pe parghie si introduceti varful suvitei intre tub si cleste.

- Dati drumul clestelui pentru a-l inchide. Verificati ca varfurile firelor de par sunt rasu-
cite corect sub cleste, in sensul buclei.

- Tineti capétul izolant cu cealaltd mana.

- Rotiti aparatul pentru a infdsura suvita in jurul accesoriului. Infasurati suvita urcand
catre pielea capului, avand grija sa nu va ardeti.

- Mentineti capul in aceasta pozitie aproximativ 20 de secunde (mai mult timp pentru
bucle mai stranse).

- Desfasurati pe jumdtate parul de pe cap, apoi deschideti clestele pentru ca suvita sd
poata iesi.

- Repetati operatia pentru a forma alte bucle.

SUBTILITATI DE COAFOR

» Pentru a da mai mult volum: puteti desparti buclele cu ajutorul degetelor.

- Pentru a obtine bucle foarte stranse: infasurati suvite subtiri.

« Pentru bucle mai largi: infasurati suvite groase.

+ Pentru a evita varfurile rebele: verificati ca varfurile sé fie bine infasurate
sub cleste, in sensul buclei.

+ Pentru un aspect cat mai natural al ondularii: puteti pieptana sau peria
usor parul dupa ce lasati buclele sd se raceasca.

2- ONDULATORUL (7]
- Formati o suvitd de aproximativ 5 cm latime, incepand de la radacina parului.
- Deschideti clestele apasand parghia si puneti suvita intre placutele pentru ondulare.
- Mentineti placutele inchise aproximativ 10 secunde.
- Deschideti-le si repetati operatia incepand de la ultima suvita ondulata.

SUBTILITATI DE COAFOR

- Lucrati totdeauna de la radacina catre varf.
» Pentru accentuarea efectului, inainte de ondularea parului puteti sa apli-
cati o spuma coafanta.

3- ACCESORIUL PENTRU INDREPTAREA PARULUI @)

- Parul trebuie sa fie descalcit si uscat.

- Formati o suvita de aproximativ 5 cm latime, incepand de la rddacina parului.

- Deschideti clestele apasand parghia si puneti suvita intre placutele pentru indrep-
tare.

- Deplasati incet aparatul, facandu-Il sé alunece de la radacina la varf.

SUBTILITATI DE COAFOR

- Pentru a evita producerea de striuri pe lungime, lucrati cu miscari suple
si continue.

+ Pentru accentuarea efectului, inainte de indreptarea parului puteti sa
aplicati o spuma coafanta.

5.INTRETINERE

« Deconectati aparatul si ldsati-l sa se raceasca.

- Curatati accesoriul cand s-a racit complet. In ce priveste uscatorul de par, il puteti
curdta cu o carpa umezita putin pentru a indepdrta parul sau impuritatile care s-ar
putea prinde pe grila din spate.

- Stergeti manerul cu ajutorul unei carpe moi umede. Nu introduceti niciodata apd
sau alte lichide in maner.

6.SA PARTICIPAM LA PROTECTIA MEDIULUI!
(® Aparatul dumneavoastra contine numeroase materiale
valorificabile sau reciclabile.
S Predati-l la un punct de colectare sau, in lipsa acestuia, la un
centru de service autorizat pentru a fi procesat in mod cores-
— .
punzétor.

Przed pierwszy uzyciem urzadzenia nalezy
uwaznie przeczytac instrukcje obstugi.

1. OPIS OGOLNY

1. Uchwyt

2. Whacznik stop/praca (0-1-2)

3. Przewdd obrotowy

4. Grzatka

5. Przycisk wysuwania koricowek
Akcesoria:

6. Lokéwka (Srednica 16 mm)

7. Karbownica

8. Plytki karbujace z powtoka ceramiczna
9. Ptytki prostujace z powtoka ceramiczna
10. Futerat

2.ZALECENIA BEZPIECZENSTWA

- Dla Twojego bezpieczenstwa, urzadzenie to spetnia wymogi obowigzujacych norm i
przepiséw (Dyrektywy Niskonapieciowe, przepisy z zakresu kompatybilnosci elek-
tromagnetycznej, normy srodowiskowe...).

W czasie uzywania urzadzenia, jego akcesoria bardzo sie nagrzewaja. Unikaj kontaktu
ze skoéra. Dopilnuj, aby kabel zasilajgcy nigdy nie dotykat nagrzanych czesci urzadze-
nia.

- Sprawdz, czy napiecie Twojej instalacji elektrycznej odpowiada napieciu urzadzenia.
Kazde nieprawidtowe podtaczenie moze spowodowac nieodwracalne szkody, ktére
nie sg pokryte gwarancja.

« Aby zapewni¢ dodatkowa ochrone, zaleca sie zainstalowanie w sieci elektrycznej za-
silajacej tazienke bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD), ktérego réznicowy prad
zadziatania nie bedzie przekraczat 30 mA. Popros o rade instalatora.

- Instalacja urzadzenia i jego uzycie musza by¢ zgodne z normami obowigzujacymi w
Twoim kraju

- OSTRZEZENIE: Nie wolno uzywa¢ tego urzadzenia w poblizu wanien, prysz- %
nicéw, umywalek i innych naczyn wypetnionych woda. N

- Jezeli urzadzenie jest uzywane w tazience, odtacz je od zrédia zasilania po
kazdym uzyciu, poniewaz blisko$¢ wody stanowi zagrozenie takze wtedy, gdy urza-
dzenie jest wytgczone.

« Urzadzenie to nie powinno by¢ uzywane przez osoby (w tym przez dzieci), ktérych
zdolnosci fizyczne, sensoryczne lub umystowe sg ograniczone, ani przez osoby nie
posiadajace odpowiedniego doswiadczenia lub wiedzy, chyba ze osoba odpowie-
dzialna za ich bezpieczenstwo nadzoruje ich czynnosci zwigzane z uzywaniem urza-
dzenia lub udzielita im wczesniej wskazéwek dotyczacych jego obstugi. Nalezy
dopilnowac, aby dzieci nie wykorzystywaty urzadzenia do zabawy.

W razie uszkodzenia przewodu zasilajgcego, powinien on by¢ wymieniony u produ-
centa, w punkcie serwisowym lub przez osoby o rownowaznych kwalifikacjach, w
celu unikniecia zagrozenia.

« Nie uzywaj urzadzenia i skontaktuj sie z Autoryzowanym Centrum Serwisowym, gdy:
urzadzenie upadto lub nie funkcjonuje prawidtowo.

« Urzadzenie jest wyposazone w zabezpieczenie termiczne. W razie przegrzania (spo-
wodowanego, na przykfad, zabrudzeniem tylnej kratki) urzadzenie wytaczy sie auto-
matycznie. Zgtos sie do centrum obstugi serwisowej.

- Urzadzenie powinno by¢ odtaczane od Zrédta zasilania: przed myciem i konserwacja,
w przypadku nieprawidtowego dziatania, zaraz po zakoriczeniu jego uzywania.

« Nie uzywaj urzadzenia jesli kabel jest uszkodzony.

- Nie zanurzaj urzadzenia w wodzie ani nie wkfadaj go pod biezacg wode, nawet w
celu jego umycia.

« Nie trzymaj urzadzenia mokrymi rekoma.

« Nie trzymaj urzadzenia za goraca obudowe, ale za uchwyt.

- Aby wytaczy¢ urzadzenie z sieci, nie pociggaj za kabel, ale za wtyczke.

« Nie stosuj przedtuzaczy elektrycznych.

- Do mycia nie uzywaj produktow szorujacych lub powodujacych korozje.

+ Nie uzywaj w temperaturze ponizej 0 °C i powyzej 35 °C.

GWARANCJA:

Twoje urzadzenie przeznaczone jest wytacznie do uzytku domowego. Nie moze by¢

stosowane do celéw profesjonalnych. Gwarancja traci waznos¢ w przypadku niewta-

$ciwego uzytkowania urzadzenia.

3. URUCHOMIENIE

Zaktadanie i zdejmowanie koncowek:

« Pozostate akcesoria:

Postepowac w taki sam sposéb w przypadku wszystkich akcesoriow.

Wszystkie koncédwki nalezy naktadac lub zdejmowag, kiedy urzadzenie jest wystudzone,
aby unikna¢ oparzen.

1. Natozy¢ koricowke na grzatke (Rys. 1).

2. Natozy¢ grzatke na uchwyt i przekreci¢ pierscien blokujacy znajdujacy sie na uchwycie,
aby zablokowac¢ koncéwke (Rys. 2).

» W celu zdjecia koncéwek:

1. Zdja¢ grzatke z uchwytu, odblokowujac pierscien.

2. Nacisna¢ przycisk wysuwania koncéwek znajdujacy sie na grzatce i zdja¢ koricowke.
UWAGA: W celu zamiany ptytek prostujacych na karbujace i odwrotnie, pociggnac ptytki
za ich koncéwke i wysunac je zgodnie ze schematem (Rys. 3).

Ptytki prostujace i karbujace znajduja sie na tym samym elemencie. W celu zamiany wy-
starczy odwrdcic ptytki.

Podczas ponownego wktadania ptytek, nalezy dopilnowa¢, aby zostaty docisniete do
konca w ich gniezdzie.

W celu zdjecia ktérejkolwiek koncoéwki, nalezy dotykaé wytacznie plastikowych za-
konczen koncéwki, czesci metalowe sa bardzo gorace.

Wiaczanie:

Po zamontowaniu koncéwki na uchwycie, utozy¢ urzadzenie w stabilnej pozycji na pta-
skiej powierzchni.

- Podtaczy¢ urzadzenie i ustawic¢ wigcznik na pozycji 1 lub 2.

- Zaczekac kilka minut, az urzadzenie osiggnie wtasciwa temperature (6 min w przypadku
lokéwki; 7 min w przypadku ptytek prostujacych lub karbujacych).

Powtoka ceramiczna ptytek chroni wtosy przed zbyt wysoka temperatura, dzieki jedno-
rodnemu rozprowadzaniu ciepfa.

4. 0BSLUGA
Wlosy musza by¢ rozczesane czyste i SUCHE (aby zapobiec ich niszczeniu).
1 - KONCOWKI DO UKEADANIA (6]

- Przygotowac kosmyk o szerokosci 2 do 3 cm.

- Otworzy¢ zacisk naciskajac na dzwignie i wsunac¢ koricdwke wltoséw miedzy rurke i
zacisk.

- Zwolnic zacisk, aby go zamknac. Sprawdzi¢, czy koricowki sa prawidtowo nawiniete
pod zaciskiem, w kierunku lokow.

- Przytrzymac koncéwke izolowana w drugiej rece.

- Obracac¢ urzadzenie, aby nawinag¢ kosmyk na koncéwce. Nawija¢ kosmyk w kierunku
skory, zwracajac uwage, aby nie oparzyc sie.

- Przytrzymac koncéwke na miejscu przez okoto 20 sekund (dtuzej dla uzyskania bar-
dziej zwartych lokéw).

- Odwing¢ koncéwke do potowy, a nastepnie otworzy¢ zacisk, aby uwolni¢ kosmyk.

- Powtérzyc operacje przy tworzeniu nowych lokow.

PORADY FRYZJERA

- Uzyskanie wiekszej puszystosci: loki mozna rozdzieli¢ palcami.

- Uzyskanie bardziej zwartych lokow: nawija¢ niewielkg ilos¢ wtoséw za
kazdym razem.

« Uzyskanie elastycznych lokow: nawija¢ wiekszg ilos¢ wtosow.

- Zapobieganie rozdwajaniu sie koncéwek: sprawdzi¢, czy koncéwki sg
prawidtowo nawiniete pod zaciskiem, w kierunku lokow.

- Uzyskanie naturalnego wygladu lokéw: wtosy nalezy lekko przeczesac
lub przeszczotkowac po schtodzeniu lokéw.

2-zAcsk @

- Utworzy¢ kosmyk o szerokosci okoto 5 cm, zaczynajac od nasady wtoséw.

- Otworzy¢ zacisk naciskajac na dzwignie i wsuna¢ kosmyk miedzy ptytki profilujace.
- Przytrzymac ptytki zamkniete przez okoto 10 sekund.

- Zwolni¢ i ustawi¢ na ostatnim uzyskanym zatamaniu.

PORADY FRYZJERA

« Pracowac od nasady wtosow do koncéwek.
 Aby podkresli¢ uzyskany efekt mozna natozyc¢ pianke przed profilowa-
niem.

3-prosTOWANEE @)

- Wlosy musza by¢ rozczesane i suche.

- Utworzy¢ kosmyk o szerokosci okoto 5 cm, zaczynajac od nasady wtoséw.

- Otworzy¢ zacisk naciskajac na dzwignie i wsuna¢ kosmyk miedzy ptytki prostujace.
- Przesuwac urzadzenie powoli od nasady wtoséw w kierunku koncéwek.

PORADY FRYZJERA

» Aby zapobiec zalamaniom, wykonywac powolny i ptynny ruch.
« Aby podkresli¢ uzyskany efekt mozna natozy¢ pianke przed prostowa-
niem.

5. KONSERWACJA

« Odfaczyc urzadzenie i pozostawic je do ostygniecia.

« Wyczysci¢ konicodwke po jej catkowitym ostygnieciu. W przypadku suszarki, do czysz-
czenia mozna uzy¢ lekko nawilzonej szmatki w celu usuniecia wtoséw i nieczystosci, ktore
mogty pozostac na tylnej kratce.

« Wytrze¢ uchwyt za pomoca miekkiej i wilgotnej szmatki. Nigdy nie dopuszczac¢ do
przedostania sie wody lub innego ptynu do uchwytu.

6.BIERZMY CZYNNY UDZIAL W OCHRONIE SRODOWISKA!

)i

M Twoje urzadzenie jest zbudowane z materiatéw, ktére moga
by¢ poddane ponownemu przetwarzaniu lub recyklingowi.
W tym celu nalezy je dostarczy¢ do wyznaczonego punktu
zbidrki. Nie nalezy go umieszczac z innymi odpadami komu-
nalnymi.

Pre svake upotrebe pazljivo procitajte uputstva za upotrebu
i bezbednosne savete.

B

1.OPIS

1. Rucka

2. Taster On/Off (0-1-2)

3. Rotacioni kabl

4. Presa za kosu

5.Taster za oslobadanje dodataka

Dodaci:

6. Stajler (pre¢nika 16 mm)

7. Ploce za talasastu kosu

8. Keramicke ploce za uvijanje kose

9. Keramicke ploce za ispravljanje kose
10. Neseser

2.BEZBEDNOSNI SAVETI

* Zbog Vase bezbednosti aparat je napravljen u skladu sa vaze¢im normama i propisima
(Direktiva o najnizem naponu, elektromagnetnoj kompatibilnosti, Zivotna sredina...)

* Delovi aparata postaju vrlo vruci tokom upotrebe. Izbegavajte kontakt sa kozom.
Vodite ra¢una da kabl nikada ne bude u kontaktu sa vru¢im delovima aparata.

* Proverite da li napon elektri¢ne instalacije odgovara naponu aparata. Svaka greska
kod priklju¢ivanja moze da izazove nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacena
garancijom.

+ Da biste obezbedili dodatnu zastitu, savetuje se da se u elektricnom kolu kojim se
kupatilo napaja instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za
diferencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne prevazilazi ja¢inu od 30 mA. Konsultujte
elektricara.

« Instalacija aparata i njegova upotreba moraju u svakom sluc¢aju da budu u skladu sa
propisima koji vaze u zemlji u kojoj se koriste.

+ BUDITE OPREZNI: Ne koristite aparat u blizini kade, tusa, lavaboa i drugih %
izvora vode. @

+ Kada se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon upotrebe, jer
blizina vode moze da predstavlja opasnost, ¢ak i kada je rad aparata zaustavljen.

* Nije predvideno da aparat koriste deca niti hendikepirane osobe kao ni lica bez
iskustva i poznavanja aparata. Mogu ga upotrebljavati samo pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu bezbednost a koja je upoznata sa uputstvima za upotrebu.
Decu treba nadzirati da se ni u kom slu¢aju ne igraju aparatom.

« Ako je kabl ostecen treba da ga zameni ovlaséeni servis, proizvodac ili kvalifikovana
osoba da bi se izbegla eventualna opasnost.

« Ako je aparat pao ili ne funkcioni$e propisno, ne koristite ga i kontaktirajte ovlaséeni
servis.

* Aparat poseduje sistem za toplotnu bezbednost. U slucaju pregrevanja (zbog napr.
zapusene resetke),aparat automatski prestaje sa radom. Kontaktirajte ovlasceni servis.

» Aparat mora da bude iskljucen iz mreze: pre ciscenja i odrzavanja, u slucaju
neispravnog funkcionisanja, ¢im ste prestali da ga upotrebljavate.

* Ne koristite ako je kabl ostecen.

+ Ne uranjajte niti stavljajte pod vodu, ¢ak ni kod ¢is¢enja.

* Ne drzite vlaznim rukama.

* Ne drZite aparat za vruce kuciste vec za rucku.

* Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za kabl, nego povlacenjem za utikac.

* Ne koristite elektri¢ni produzni kabl.

* Ne cistite grubim i korozivnim proizvodima.

* Ne koristite na temperaturi nizoj od 0 °C i viSoj od 35 °C.

GARANCLA:

Vas$ aparat namenjen je samo za upotrebu u domacinstvu. On ne moze da se koristi za

profesionalne svrhe. U slu¢aju nepravilne upotrebe, garancija se ponistava.

3.RAD

Montiranje i demontiranje dodataka:

« Za ostale dodatke:

Postupite na isti nacin za sve dodatke.

Sve dodatke stavljajte na hladan aparat, kako biste izbegli opasnost od opekotina.
1. Stavite dodatak na aparat (SI.1)

2. Stavite uvija¢ na rucku, blokirajte prsten da zakljucate dodatak (sl.2).

« Za demontiranje dodataka:

1.Skinite presu sa ru¢ke deblokiranjem prstena.

2.Pritisnite dugme za oslobadanje ploca i skinite dodatak.

Napomena: Da biste zamenili ploce za ispravljanje ili ploce za uvijanje, povucite kraj
ploca i izvucite ih kao 5to je prikazano na slici (S1.3).

Ploce za ispravljanje i ploce za uvijanje su na jednom istom dodatku. Za promenu
je dovoljno da se okrenu ploce.

Kada vracate ploc¢e na mesto, vodite racuna o tome da ih dobro uklopite u dno
lezista.

Kada skidate neki dodatak, dodirujte samo plasti¢ne krajeve dodatka, metalni
delovi su jako vrudi.

Ukljucivanje:

» Nakon 3to pri¢vrstite deo na rucku, postavite aparat da stoji sasvim stabilno na
ravnoj povrsini.

- Ukljucite aparat u struju i postavite prekidac na 1 ili 2.

« Sacekajte nekoliko minuta da aparat postigne odgovaraju¢u temperaturu (6 min.
za stajler; 7 min. za ploce za ispravljanje i uvijanje).

Keramicka obloga ploca stiti kosu od prejake temperature zahvaljujuéi ravnomerno
rasporedenoj toploti.

4. UPOTREBA
Kosa mora da bude rascesljana, cista i SUVA (da je ne biste ostetili).

1- DODATAK ZASTILIZOVANJEKOSE (@)

- Oblikujte pramen Sirine od 2 do 3 centimetra.

- Pritiskom na rucicu otvorite uvijac i pustite da vrhovi pramena klize izmedu uvijaca
i Stipaljke.

- Zatvorite Stipaljku. Proverite da li su vrhovi pramena dobro umotani.

- Drugom rukom drzite termoizolovani plasti¢ni vrh.

- Okrenite aparat da pramen kose umotate oko dodatka. Pramen umotavajte u smeru
prema korenu. Pazite da se ne ispecete.

- Pustite da namotani pramen kose bude na uvija¢u priblizno 20 sekundi
(za gusce lokne i duze vremena).

-Odmotajte uvija¢ do pola, a zatim ga otvorite i pustite da pramen kose
slobodne padne.

- Ako Zelite da napravite nove lokne, ponovite opisani postupak.

FRIZERSKI TRIKOVI

« Za veci volumen kose: odvojite lokne prstima.

- Za vrlo guste lokne: oblikujte tanke pramenove kose

- Za blage lokne: oblikujte vece pramenove kose.

+Vrhovi kose: Proverite da li su vrhovi dobro uhvaceni stipaljkom i
namotani u smeru uvijanja lokne.

- Za prirodni izgled lokni: Kada se lokne ohlade, blago rascesljajte kosu.

2 - DODATAK ZA TALASASTO OBLIKOVANJE o

- Odvojite pramen kose $irine priblizno 5 cm. Po¢nite od korena.

- Pritiskom na rucicu otvorite dodatak za oblikovanje talasa i namestite
pramen izmedu ploca.

- Drzite ploce zatvorene priblizno 10 sekundi.

-Otvorite plo¢e i ponovite postupak nastavljaju¢i talase sve do vrhova
pramenova.

FRIZERSKI TRIKOVI

- Postupak uvek pocnite kod korena i nastavite prema vrhovima kose.
- Da biste naglasili efekat, pre oblikovanja talasaste kose na kosu nanesite
penu.

3- DODATAK ZA ISPRAVLIANJEKOSE @)

- Kosa treba da bude ras¢esljana i suva.

- Odvojite pramen kose priblizno 5 cm.Pocnite od korena kose.

- Pritiskom na rucicu otvorite dodatak za ispravljanje kose i namestite pramen izmedu
ploca.

- Aparat lagano povlacite od korena ka vrhu pramena.

FRIZERSKI TRIKOVI

- Da biste izbegli nastajanje uzduznih brazdi, laganim i kontinuiranim
pokretima oblikujte kosu.
- Da biste naglasili efekat, pre ispravljanja nanesite penu za kosu.

5.0DRZAVANJE

- Iskljucite aparat i pustite ga da se ohladi.

- Cistite aparat tek kad se dobro ohladi. Fen za kosu mozZete ¢istiti blago navlazenom
krpom kako biste uklonili dlake ili prljavstinu koje mogu da ostanu na resetki.

« Rucku odistite mekanom vlaznom krpom. Nikada ne sipajte vodu ili bilo koju drugu
te¢nost u rucku.

Prectéte si pozorné navod k pouziti a bezpecnostni instrukce
pred tim, nez pristroj poprvé pouZzijete.

Lcs)

OBECNY POPIS

1. Drzadlo

2.Spinac (0-1-2)

3. Otocny kabel

4. Ohtivana plocha
5. Vysouvaci tlacitko

Prislusenstvi:

6. Tvarovaci zehlicka (pramér 16 mm)
7. ZvInovac

8. Tvarovaci plochy, keramicky povrch
9. Rovnaci plochy, keramicky povrch
10. Ulozné pouzdro

2.BEZPECNOSTNIi RADY

«V z4jmu vasi bezpecnosti je tento pristroj ve shodé s pouzitelnymi normami a pred-
pisy (smémice o nizkém napéti, elektromagnetické kompatibilité, Zivotnim pro-
stredi...).

- Béhem pouzivéni je pfislusenstvi pfistroje velice horké. Vyvarujte se jeho styku s po-
kozkou. Dbejte, aby se elektricka napajeci sritira nikdy nedotykala horkych ¢asti prist-
roje.

- Presvédcte se, zda napéti vasi elektrické instalace odpovida napéti vaseho pristroje.
Pti jakémkoli chybném pripojeni k siti mize dojit k nevratnému poskozeni piistroje,
které nebude kryto zarukou.

« Pro zajisténi vy3$si ochrany doporucujeme instalovat do elektrického okruhu koupelny
zatizeni DDR s rozdilovym proudem nepfresahujicim 30mA. Obratte se na vaseho elek-
trikare.

- Instalace vaseho pristroje musi nicméné splnovat podminky norem platnych ve vasi
zemi.

« UPOZORNENI: PFistroj nepouzivejte ve vané, ve sprie, v umyvadle nebo v &
nadobdch obsahujicich vodu.

- Je-li pristroj pouzivan v koupelné, po jeho vypnuti jej odpojte ze sité, protoze bliz-
kost vody muze predstavovat nebezpedi, i kdyz je pfistroj vypnut.

- Tento pristroj neni uréen k tomu, aby ho pouzivaly osoby (vcetné déti), jejichz fyzické,
smyslové nebo dusevni schopnosti jsou snizené, nebo osoby bez patfi¢nych zkuse-
nosti nebo znalosti, pokud na né nedohlizi osoba odpovédna za jejich bezpecnost
nebo pokud je tato osoba predem nepoucila o tom, jak se pfistroj pouziva. Na déti je
treba dohlizet, aby si s ptistrojem nehraly.

-V piipadé, ze je napajeci $ndra poskozena, nechte ji z bezpec¢nostnich divodu vy-
meénit u vyrobce, v autorizované zaruc¢ni a pozarucni opravné, piipadné opravu svéite
osobé s odpovidajici kvalifikaci.

« Pfistroj nepouzivejte a obratte se na autorizované servisni stfedisko, pokud:

- pfistroj spadl na zem.

- ptistroj radné nefunguje.

- Tento pfistroj je vybaven tepelnou pojistkou. V pfipadé piehfati (zplsobeného napf.
zanesenim zadni mfizky) se pfistroj automaticky vypne: obratte se na autorizovanou
zaruéni a pozaru¢ni opravnu.

« Pfistroj musi byt odpojen:

- pred jeho ¢isténim a udrzbou,

- v ptipadé jeho nespravného fungovani,

- a jakmile jste jej prestali pouzivat.

« Pfistroj nepouzivejte, je-li poskozeny elektricky napajeci kabel.

- Pfistroj neponofujte do vody (ani pfi jeho ¢isténi).

« Pfistroj nedrzte vlhkyma rukama.

- Nedrzte jej za télo pfistroje, které je horké, ale za rukojet.

- Pfi odpojovani ze sité netahejte za pfivodni $iliry, ale za zastrcku.

- Nepouzivejte elektricky prodluzovaci kabel.

- K ¢isténi nepouzivejte brusné prostredky nebo prostredky, které mohou zpUsobit ko-
rozi.

« Pfistroj nepouzivejte pfi teplotach nizsich nez O °C a vyssich nez 35 °C.

ZARUKA:

Tento pfistroj je uréen vyhradné pro pouziti v domacnosti. Pfistroj neni urcen k pou-

zivani v komercnich provozech.V pfipadé nespradvného pourziti pfistroje zanika zéruka.

3. UVEDENI DO PROVOZU

Spousténi a odpojovani prislusenstvi:

« Pro dalsi prislusenstvi:

Stejné postupujte u viech pfislusenstvi.

Montéz viech pfislusenstvi provadéjte pfi studeném pfistroji, abyste predesli riziku po-
paleni.

1. Namontujte pfislusenstvi na zehlicku (Obr. 1).

2. Postavte zehlicku na drzadlo a otacejte koleckem pro zablokovani na drzadle, abyste
pfislusenstvi zajistili (Obr. 2).

« Odpojovani pfislusenstvi:

1. Odpojte zehli¢ku od drzadla pomoci otoceni krouzku.

2. Stisknéte tlacitko vysunuti na zehlicce a sejméte pfislusenstvi.

Pozn.: Pii vyméné hladicich plosek nebo tvarovacich plosek zatdhnéte za konec plosek a
nechte sklouzévat plosky podle schématu (Obr. 3).

Hladici plosky a tvarovaci plosky jsou jediné a stejné pfislusenstvi. Chcete-li je vyménit,
staci plosku otocit.

PFi vyménovani plosek zkontrolujte, zda jsou fadné zapojeny az na konec umisténi.
Kdyz odpojujete prislusenstvi, dotykejte se pouze plastovych casti prislusenstvi, ko-
vové casti jsou velmi horké.

Zapojeni:

« Po pfipevnéni pfislusenstvi na drzadle umistéte spotiebi¢ pevné na rovnou plochu.

« Zapojte spotiebic a pfemistéte prepina¢ do polohy 1 nebo 2.

« Pockejte par minut, nez spotiebi¢ dosdhne spravné teploty (6 min pro Zehlicku; 7
minut pro tvarovaci a hladici plosky.)

Keramicky povrch plosek chrani vase vlasy proti piilis vysoké teploté diky stejnomérnému
rozlozeni tepla.

4.POVZITI
Vlasy museji byt dobie rozéesany, ¢isté a SUCHE (aby nebyly poni¢eny).

1-KULMY (6]

- Utvorte pramen vlasd o délce mezi 2 az 3 cm.

- Oteviete klesté stisknutim packy a vsunite konecky vlasti mezi trubku a klesté.

- Uvolnéte klesté, které se zaviou. Pfesvédcte se, ze konce vlast jsou spravné navinuty
pod klestémi, ve sméru kudrny.

- Otacejte piistrojem, abyste pramen vlasti obtocili kolem prislusenstvi. Natacejte kadef
dale smérem k vlasové pokozce a dévejte pozor, abyste se nespalili.

- Kulmu podrzte v pozici po dobu asi 20 vtefin (pro tésnéjsi kudrny je treba drzet o
néco déle).

- Otéacejte kulmou nazpét asi na pll cesty a potom oteviete klesté a nechte kadef vy-
klouznout.

- Opakujte postup, abyste vytvotili dalsi kudrny.

KADERNICKE TRIKY

- Pro dodani vétsiho objemu: kudrny od sebe muzete oddélovat pomoci
prsta.

- Pro ziskani velmi tésnych kudrn: natacejte vzdy jen malé mnozstvi vlast.

- Pro ziskani pozvolnéjsich kudrn: natacejte vice vlasG.

- Abyste se vyhnuli neposlusnym koneckim vlast: Presvédcte se, ze
konce vlasu jsou spravné navinuty pod klestémi, ve sméru kudrny.

- Pro dosazeni pfirozenéji vypadajici ondulace: své vlasy si mlzete lehce
ucesat nebo je vykartacovat poté, co jste kudrny nechali vychladnout.

2- KRIMPOVACI KLESTE (7]

- Utvorte pramen vlasd o délce asi 5 cm, pficemz za¢néte od kofinkd viasu.

- Otevrete klesté stisknutim packy a vsurite konecky vlasti mezi formovaci desticky.
- Drzte desticky ve stisknuté poloze po dobu asi 10 vtefin.

- Uvolnéte klesté a pokracujte tam, kde konci posledni vytvorena vina.

KADERNICKE TRIKY

- Vzdy pracujte od kotinki ke kone¢kuim vlasu.
« Pro zvyraznéni icinku muzete pred formovanim pouzit ¢esaci pénu.

3-NAROVNAVACVLASU @)

- Vade vlasy museji byt roz¢esané a suché.

- Utvorte pramen vlasd o délce asi 5 cm, pficemz zac¢néte od kofinkd viasu.

- Otevrete klesté stisknutim packy a vsurite konecky vlast mezi vyhlazovaci desticky.
- Pomalu klouzejte pristrojem od kofinku vlasd smérem ke konecklim.

KADERNICKE TRIKY

- Aby na delSich vlasech neziistavaly pruhy, pracujte pruznym a stalym
pohybem.
- Pro zvyraznéni ucinku mizete pred vyhlazovanim pouzit ¢esaci pénu.

5.UDRZBA

- Spotiebi¢ odpojte a nechte jej vychladnout.

« Vycistéte pfislusenstvi, pokud je dokonale studené. U susi¢ky vlast mlzete provadét
¢isténi mirné navlhc¢enym hadfikem, abyste odstranili vlasy nebo necistoty, které mohly
ulpét na zadni mfizce.

« Drzadlo cistéte vlhkym hadfikem. Nikdy nedovolte priniku vody ¢i jiné kapaliny do ru-
kojeti.

6. PODILEJME SE NA OCHRANE ZIVOTNIHO PROSTREDI!

H

( Va3 pristroj obsahuje ¢etné materialy, které Ize zhodnocovat
nebo recyklovat.

2 Svérte jej sbérnému mistu nebo, neexistuje-li, smluvnimu ser-
visnimu stfedisku, kde s nim bude nalozeno odpovidajicim zpQ-
sobem.

Prije svake uporabe pozorno procitajte upute
za uporabu i sigurnosne naputke.

@

1. 0PCI OPIS

1. Ruc¢ka

2. Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (0-1-2)
3. Priklju¢ni vod

4. Uvija¢

5.Tipka za izbacivanje

Dodatni pribor:

6. Nastavak za uvijanje (promjera 16 mm)
7. Nastavak za ravnanje

8. Plocice za valoviti uzorak, keramicki sloj
9. Plocice za ravnanje, keramicki sloj

10. Torbica za pohranu

2. SIGURNOSNE UPUTE

+ U cilju vase sigurnosti, ovaj uredaj je sukladan s vaze¢im normama i propisima (Di-
rektiva o najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti, okolisu...).

« Dijelovi uredaja postaju jako vrudi tijekom uporabe. Izbjegavajte dodir s kozom. Osi-
gurajte se da priklju¢ni vod nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima uredaja.

* Provjerite odgovara li napon vase elektri¢ne instalacije naponu vasega uredaja. Svaka
greska u priklju¢ivanju moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu obuhvacdena

« Da biste osigurali dodatnu zastitu, savjetuje se da se u elektricnome kolu kojim se
napaja kupaonica instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu struju (DPS) za dife-
rencijalnu struju ¢iji utvrdeni rad ne premasuje jakost od 30 mA. Zatrazite savjet od

« Instalacija uredaja i njegova uporaba moraju u svakom slucaju biti sukladni s propi-
sima koji su na snazi u vasoj zemlji.

- BUDITE OPREZNI: Ne rabite uredaj u blizini kada, tuieva, lavaboa i drugih @

+ Kad se uredaj koristi u kupaonici, iskljucite ga iz mreze nakon uporabe, jer
blizina vode mozZe predstavljati opasnost cak i kad je uredaj zaustavljen.

« Ovaj uredaj nije predviden za uporabu od strane osoba (ukljucujuci djecu) ¢ije su fi-
ili poznavanja, osim ako su pod nadzorom zdrave osobe odgovorne za njihovu si-
gurnost. Djecu treba nadzirati tako da se ni u kom slucaju ne igraju s uredajem.

« Ako je priklju¢ni vod ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni ser-

* Ne rabite svoj uredaj i obratite se ovlastenome servisnom centru ako: je vas uredaj do-
Zivio pad, ako ne funkcionira normalno.

+ Uredaj je opremljen sustavom za toplinsku sigurnost. U slucaju pregrijavanja, uredaj

« Uredaj mora biti isklju¢en iz mreZze: prije ¢is¢enja i odrzavanja, u slucaju nepravilnog
funkcioniranja, ¢im ste ga prestali rabiti.

* Ne rabiti ako je priklju¢ni vod ostecen.

* Ne drzite vlaznim rukama.

* Ne drzite za nastavke, koji su vrudi, nego za rucku.

* Ne iskljucujte iz mreze povlacenjem za priklju¢ni vod, nego povlacenjem za utikac.

* Ne distite abrazivnim ili korozivnim proizvodima.

* Ne rabite na temperaturi nizoj od 0 °c i viSoj od 35 °c.

JAMSTVO:

mjerena ili uporaba koja nije u skladu s uputama za uporabu, oslobada proizvodaca

svake odgovornosti i jamstvo prestaje biti vazece.

3.RAD

jamstvom.
elektricara.
prijemnih posuda koje sadrzavaju vodu.
zicke, osjetiine ili mentalne sposobnosti smanjene, niti od strane osoba bez iskustva
vis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja svake eventualne opasnosti.
Ce se automatski zaustaviti: obratite se ovlastenome servisu.
+ Ne uranjati niti stavljati pod vodu, ¢ak ni kod ¢iscenja.
* Ne rabite elektri¢ni produzni priklju¢ni vod.
Vas je uredaj namijenjen samo za uporabu u kucanstvu. Svaka profesionalna, nepri-
Stavljanje i odvajanje pribora:

« Za ostali pribor:

Na isti na¢in postupite sa svim dijelovima pribora.

Sav pribor stavljajte na hladan uredaj da biste izbjegli opasnost od opeklina.

1. Pribor postavite na uvijac (SI. 1).

2. Uvijac postavite na rucku i okrenite prsten za zakljucavanje smjesten na rucki
kako biste zakljucali pribor (SI. 2).

« Kako biste odvojili pribor:

1. Odvojite uvija¢ od rucke i otpustite prsten.

2. Pritisnite tipku za izbacivanje smjestenu na uvijacu i izvucite pribor.

Napomena: kako biste zamijenili plocice za valoviti uzorak ili plocice za ravnanje,
povucite kraj plocica i pustite da ploc¢ice kliznu sukladno slikovnom prikazu (SI.3).
Plocice za ravnanje i plocice za valoviti uzorak su na jednom komadu pribora. Kako
biste ih zamijenili potrebno je samo okrenuti plocice.

Kada plocite vracate na mjesto, pazite da ih gurnete do kraja lezista.

Kada odvajate neki dio pribora, doticite jedino plasti¢ne krajeve pribora, me-
talni dijelovi su prevrudi.

Prikljucenje na struju:

- Nakon sto ste pricvrstili dio pribora na rucku, uredaj postavite u stabilan polozaj
na ravnu podlogu.

- Uredaj prikljucite na struju i postavite prekidac¢ na 1ili 2.

- Pricekajte nekoliko minuta da uredaj postigne prikladnu temperaturu (6 min za
nastavak za uvijanje; 7 min za nastavke za ravnanje i valoviti uzorak.)
Keramicki sloj plocica stiti vasu kosu od prekomjerne temperature zahvaljujudi ra-
vnomjernoj raspodjeli topline.

4. UPORABA

Kosa mora biti rascesljana, cista i SUHA (u protivhome ju mozete ostetiti).

1-NASTAVAK ZA UVUANJE @)

- Uzmite pramen Sirine od 2 do 3 cm.

- Pritiskom na rucicu otvorite nastavak za uvijanje, a vrhove pramena kose postavite iz-
medu povrsine nastavka i klijesta.

- Pustite rucicu kako bi klijesta zatvorila pramen na povrsini nastavka za uvijanje. Pro-
vjerite jesu li vrhovi kose na nastavku pravilno uvijeni u uvojak.

- Drugom rukom drzite izolirani vrh uredaja.

- Uredaj okrenite kako biste pramen kose uvili oko pribora. Pramen uvijajte u smjeru
prema vlasistu i pazite kako se ne biste opekli.

- Drzite pramen u uvijacu priblizno 20 sekunda (za gusce uvojke dulje vremena).

- Odmotajte pramen do polovice te otvorite klijesta kako bi oslobodili pramen.

- Za nove uvojke ponavljajte opisani postupak.

PROFESIONALNI TRIKOVI

- Za veci volumen kose: uvojke medusobno odvojite prstima.

- Za vrlo guste uvojke: uvijajte tanke pramenove kose.

- Za mekane uvojke: uvijajte Siroke pramenove kose.

+ Za uvijanje vrhova kose: provjerite jesu li vrhovi kose obuhvaceni klije-
stima pravilno uvijeni u uvojak.

- Za prirodan izgled uvojaka: kada se vasi uvojci ohlade njezno ih poce-
sljajte ili iScetkajte.

2-PLOCICE S VALOVITIM UZORKOM @)

- Oblikujte pramen $irok priblizno 5 cm, a po¢nite pri vrhovima kose.

- Pritiskom na rucicu otvorite klijesta i namjestite pramen izmedu plocica za oblikova-
nje valovite kose.

- Klijesta trebaju biti zatvorena priblizno 10 sekunda.

- Klijesta otvorite i postupak ponavljajte od posljednjega vala prema vrhovima kose.

" PROFESIONALNI TRIKOVI

- Postupak uvijek pocnite pri korijenu kose i nastavite prema vrhovima
kose.

- Kako biste naglasili ucinak, prije oblikovanja valovite kose nanesite
pjenu na kosu.

3- NASTAVAK ZA RAVNANJE KOSE (8]

- Kosa mora biti ras¢esljana i suha.

- Oblikujte pramen kose Sirok priblizno 5 cm, a pocnite pri korijenu kose.

- Pritiskom na ruc¢icom otvorite klijesta i namjestite pramen izmedu plocica za ravna-
nje kose.

- Uredaj spustajte od korijena do vrhova kose.

" PROFESIONALNI TRIKOVI

- Kako biste izbjegli nastajanje uzduznih brazda, upotrebljavajte me-
kane i neprekinute kretnje.

- Kako biste naglasili uc¢inak, prije ravnanja na kosu nanesite pjenu za
kosu.

5.ODRZAVANJE

- Uredaj iskljucite iz struje i pustite da se ohladi.

« Pribor ¢istite kada je potpuno hladan. Susilo za kosu mozete (istiti vlaznom krpi-
com kako biste uklonili vlasi ili ne¢isto¢e nakupljene na straznoj resetci.

« Rucku ocistite pomoc¢u meke vlazne krpe. Nikada nemojte dozvoliti da voda ili
druga tekudina ude u rucku.

6. SUDJELUJMO U ZASTITI OKOLISA

H

(D Va3 uredaj sadrzi brojne vrijedne materijale koji se mogu reci-
klirati i ponovno uporabiti.

2 Odnesite ga na mjesto predvideno za prikupljanje sli¢nog ot-
pada.
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Pazljivo procitajte uputstvo za upotrebu,
kao i sigurnosne savjete, prije svake upotrebe.

o

1. 0PCI OPIS:

1. Drdka

2. Prekidac za pokretanje/zaustavljanje (0-1-2)
3. Okretni kabl

4. Pegla za kosu

5.Tipka za izbacivanje pribora

Pribor:

6. Uvijac za kosu (pre¢nika 16 mm)

7. Pegla za ispravljanje kose

8. Keramicke ploce za uvijanje kose

9. Keramicke ploce za ispravljanje kose
10. Torbica za spremanje

2, SIGURNOSNI SAVJETI:

* Za vasu sigurnost, ovaj aparat je u skladu s vaze¢im normama i propisima (Direktiva
0 najnizem naponu, elektromagnetskoj kompatibilnosti).

* Dijelovi aparata postaju jako vruci tokom upotrebe. Izbjegavajte dodir s kozom.
Osigurajte se da kabl za napajanje nikad ne bude u dodiru s vru¢im dijelovima
aparata.

* Aparat mora biti isklju¢en iz mreze :

- prije svakog mijenjanja nastavaka

- prije Cis¢enja i odrzavanja

- u slu¢aju neispravnog funkcioniranja

- ¢im ste prestali da ga koristite

- ako ste odsutni, ¢ak i na nekoliko momenata.

* Provjerite da li napon vase elektri¢ne instalacije odgovara naponu vaseg aparata.
Svaka greska kod priklju¢ivanja moze izazvati nepovratna ostecenja koja nisu
obuhvacena garancijom.

* Da biste obezbijedili dodatnu zastitu, predvideno je da se u elektri¢cnom kolu kojim
se napaja kupatilo instalira sredstvo za diferencijalnu preostalu (DRS) struju ¢iji
utvrdenirad ne prelazi jac¢inu od 30 mA. Zatrazite savjet od svog instalatera.

* Nikada nemojte da koristite aparat vlaznim rukama ili u blizini vode koja se “
nalazi u kadama, tusevima, lavaboima i sl. @

+ Kad se aparat koristi u kupatilu, iskljucite ga iz mreze nakon upotrebe, jer
blizina vode moze predstavljati opasnost ¢ak i kad aparat nije u upotrebi.

* Neophodna je detaljna paznja kad se aparat koristi na djeci ili invalidnim osobama,
ili u njihovom prisustvu.

« Ako je priklju¢ni kabl ostecen, njega mora zamijeniti proizvodac, njegov ovlasteni
servis ili osoba sli¢nih kvalifikacija, u cilju izbjegavanja opasnosti.

» Nemojte koristiti aparat i obratite se ovlastenom servisu ako :

- je vas$ aparatispao

- ako ne funkcionira ispravno.

« Kod svake nepravilnosti u funkcioniranju, pogledajte paragraf "u slu¢aju problema"
ili se obratite nasoj potrosackoj sluzbi ili svom prodavcu.

GARANCUA:

Vas$ aparat je namijenjen samo za upotrebu u domacinstvu. On se ne moze koristiti u

profesionalne svrhe. U slu¢aju neispravne upotrebe, garancija se ponistava.

3. POCETAK:

Postavljanje i odvajanje dodataka:

« Za druge dodatke:

Postupite na isti nacin za svaki dodatak.

Sav pribor stavljajte na hladan aparat kako biste izbjegli opasnost od opekotina.
1. Stavite pribor na peglu za kosu (SI. 1).

2. Postavite peglu na drsku i okrenite prsten na drsci kako biste blokirali pribor (SI.
2).

« Za odvajanje dodataka:

1. Odvojite peglu za kosu od drske deblokiranjem prstena.

2. Pritisnite tipku za izbacivanje i skinite pribor.

Napomena: Da biste zamijenili ploce za ispravljanje ili ploce za uvijanje, povucite
kraj ploca i izvucite ih prema postojecoj shemi.

Ploce za ispravljanje i ploce za uvijanje se nalaze na istom priboru. Za promjenu je
dovoljno okrenuti ploce.

Kad vracate ploc¢e na mjesto, pazite da ih dobro uklopite u dno lezista.

Kad skidate neki pribor, dodirujte samo plasti¢ne krajeve pribora jer su metalni
dijelovi jako vrudi.

Ukljucivanje:

- Nakon pri¢vrscivanja dijela na drsku, postavite aparat da stoji stabilno na ravnoj
povrsini.

- Ukljucite aparat u struju i postavite prekidac na 1 ili 2.

- Pricekajte nekoliko minuta da aparat postigne odgovarajuc¢u temperaturu (6 min.
za uvija¢; 7 min. za ploce za ispravljanje i uvijanje).

Kerami¢ka obloga ploca stiti kosu od previsoke temperature zahvaljujudi
ravnomjerno rasporedenoj toploti.

4.UPOTREBA

Kosa treba biti rascesljana, cista i SUHA (da se ne bi ostetila).

1 - Nastavci za kovréanje 6

- Formirajte pramen veli¢ine 2 do 3 cm.

- Otvorite hvataljke pritiskom na polugu i ubacite vrh kose izmedu cijevi i hvataljke.

- Zatvorite tako $to cete otpustiti hvataljke. Provjerite jesu li vrhovi ispravno omotani
ispod hvataljki, u smjeru kovrce.

- Drzite plasti¢ni vrh drugom rukom.

- Okrecite aparat da biste pramen omotali oko nastavka. Omotajte pramen penjuci se
prema tjemenu, ali pazite da se ne opecete.

- Drzite oko 20 sekundi (duze za ¢vrsce kovrce).

- Polako odmotavajte, zatim otvorite hvataljke i pustite pramen da isklizne.

- Ponovite operaciju za pravljenje novih kovrca.

FRIZERSKI TRIKOVI:

- Da biste kosi dali veci volumen: mozete kovrce razdvojiti prstima.

- Da biste dobili jako ¢vrste kovrce: umatajte po manje pramenove kose
pojedinacno.

- Da biste dobili mekse kovrce: umatajte vise kose.

- Da biste izbjegli neposlusne vrhove: provijerite jesu li vrhovi ispravno
omotani ispod hvataljki, u smjeru kovrce.

- Za prirodniji rezultat ondulacije: mozete pocesljati ili lako ocetkati kosu
nakon $to ste ostavili kovrce da se ohlade.

2. Nastavak za kovrcanje kose o

- Formirajte pramen veli¢ine od oko 5 cm, pocevsi od korijena kose.

- Otvorite hvataljke pritiskom na polugu i postavite pramen izmedu ploca za izvlacenje
valova.

- Drzite ploce zatvorene oko 10 sekundi.

- Otpustite, pa pocnite ponovno od zadnjeg dobivenog vala.

FRIZERSKI TRIKOVI:

« Uvijek radite od korijena ka vrhovima kose.
« Za naglasavanje efekta, mozete prije izvlacenja valova staviti pjenu za
kosu.

3. Dodatak za ravnanje kose e

- Vasa kosa mora biti ras¢esljana i suha.

- Formirajte pramen veli¢ine od oko 5 cm, pocevsi od tjemena kose.

- Otvorite hvataljke pritiskom na polugu i postavite pramen izmedu ploca za peglanje
kose.

- Neka aparat lagano klizne od korijena ka vrhovima kose.

FRIZERSKI TRIKOVI:

« Kako biste izbjegli pruge na duzim pramenovima, radite mekim i
kontinuiranim potezima.
« Za naglasavanje efekta, mozete prije ravnanja kose staviti pjenu za kosu.

5.O0DRZAVANJE

- Iskljucite aparat i pustite ga da se ohladi.

« Aparat ocistite tek kad se dobro ohladi. Fen za kosu mozete ¢istiti vlaznom krpom
kako biste uklonili dlake ili necistoce koji bi mogli da ostanu na straznjoj mrezici.

« Driku cistite mekanom vlaznom krpom. Nikad ne sipajte vodu ili bilo koju drugu
tekudinu u drsku.

6. UCESTVUJMO U ZASTITI OKOLISA!

() Vas aparat sadrzi mnoge vrijedne materije i materijale koje se
E mogu reciklirati.
I

2 Odnesite ga na za to predvideno mjesto.



